








П Е Р Е Д М О В А .

Н ЕМА сум ніву, що українська історично-літературна х р е  
стоматія річ дуж е потрібна, а для  теперішнього часу  
необхідна. Щ е десять років тому проф. В. Перетц в 

І кн, «Записок Укр. Наук. Товариства в Київі» в статті «З ав- 
дання вивчення укр. літератури» писав: «потрібно взя - 
ти сь до розроблювання загального начерка історії укр. 
літератури з хрестоматією, починаючи з давнійш их часів». 
Пізніш таке ж бажання висловив д. Огієнко на сторінках 
київської «Ради».

Та хрестоматія по українській літературі, яку зараз чи - 
та ч  бачить перед собою, є лише перша педаґоґична спроба. 
Відома річ, що література в житті народа має велике 
значіння, як найкращий вираз його розуму й почуття. Що 
до народу вкраїнського, то для його література довгий час 
була майже одиноким віконцем для виразу його націо- 
нального світогляду й міцною обороною його духовного 
життя. Зрозуміло, що історія літератури для українського 
народу набува великої ваги , особливо дві її га л у з і— народня 
словесність і нова література.

Розглядати їх окремими частинами незручно через 
те, що народня словесність тісно злучена з старим пись- 
менством— це раз; по-друге—нова література без старої 
домонгольської й середньої схоластичної не має під собою н а- 
укового ґрунту і здається випадковою. Ш кода в ід  того 
тим більша, що є чимало наукових розвідок, зроблених з 
метою відрізати в ід  українського народу його літературну 
старовийу, щоб український нарід ішов за безбатченка.

В „Хрестоматію по українській літературі" мали увій ти  
і народня словесність, і стара література з літературою серед- 
ньої доби, і нова література (від  Котляревського). Але для 
того, щоб книжка була дешевша, доступніш а, її поділено на
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д в і частини. В  першу входи ть народня словесність, стара 
література (X I—X IV  століття) і література середньої доби 
(X V —Х У Ш  століття), а в  д р у гу — нова література (кінець 
X V III, X IX  століття і початок X X ).

Не може бути такої історично-літературної хрестоматії, 
котра цілком задовольняла б усім потребам і домаганням 
науки й життя, бо ці потреби занадто ріжноманітні. Згодом 
потрібно скласти хрестоматії ріжного змісту, ріжних н а- 
прямів, з ріжними цілями. А поки таких книжок зовсім 
нема доведеться задовольнятись такою хрестоматією, я ка  
в  силі хоч почасти догодити суспільству, як збірник зразко- 
ви х  уривків народньої словесности й старого письменства і 
творів кращих, найбільш відомих літературних діячів но- 
вого часу, щоб вш анувати їх імення і нагадати про головні 
їх твори, а з другого боку—дати українському вчительству 
й учням українських шкіл, особливо учительських семинарій 
і середніх шкіл, зразковий матеріял для національної 
літературної й культурної освіти, а також і для позашкільної 

освіти.
Треба зауваж ити, що дум ка про видання історично- 

літературної хрестоматії турбувала в  останні часи і членів 
Х арьківської Ш кільної Ради, коли вона розглядала питання 
про той мінімум, який треба дати в області рідної літе- 
ратури народнім учителям  на Україні.

Позаяк повторення ви дання хрестоматії взагалі річ 
бажана, коли вона задовольня потреби школи й суспіль- 
ства, то при нових ви даннях безумовно буде треба кожний 
раз переглядати працю, пристосовувати її до життя і 
школи, де-що поширювати, де-що скорочувати, де-що вста в - 

ляти нове инше.

Ц - /

к.
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Н а р о д н а  п о е з і я .

Під загальною назвою народньої словесности  йде величезне море 
духовного життя народу на протязі віків, великі здобутки народ- 
нього духа в устній словесній формі і в пізнійших записах їх, все, 
що відходить від поодинокого слова й піднімається над ним в біль- 
шім або меншім обробленню, починаючи від коротеньких прислі- 
в’їв, приказок до величних дум і довгих казок. В межах сільського 
життя поезія тягнеться червоною ниткою від колиски до могили.
В поезію входять всі кращі надії народу, кохання молодіжі, бойові 
поклики військових, тихомовні співи матері над колискою, гучне та 
бучне весілля, плач сироти, журливі та жалібні старечі пісні, вір- 
шування школярів— це все і багато других з’явищ словесних скла- 
дають взагалі ту велику скарбницю, що зветься народньою поезією, 
з якої молодіж і старі, багаті й бідні, вельможні й прості мають 
досі великі здобутки, в старовину цілком од неї залежали і тільки 
нею користувались на всьому протязі життя. В давні часи пісня 
і казка носились над кожною людиною і часто допомагали їй як 
в горі, так і в радості.

Народня поезія має завжди суб’єктивну вагу, і тепер ще ча- 
сом люди співають пісню з великою повагою, наче молитву, з гли- 
боким почуттям і навіть з плачем. «Кожна людина своє горе вклада 
в пісню», сказав якось один старий чоловік етноґрафові, що запи- 
сував пісні.

Народня поезія в усіх її галузях, найбільше ж в піснях, має 
теж велику вагу й для поступового суспільства. Придивляючись до 
пісень і казок, до леґенд і віршів, до сільських співців і музиків, 
чула людина переймає широкі народні почуття та бажання і входить 
в таємні куточки народнього світогляду. В казках і піснях часто, 
наче соняшне проміння, блищать яскраві думки або виринають гарні 
почуття. Розумний чоловік находить тут свою рідну країну, свою 
батьківщину в найкращих її рисах і проявах, знаходить цілісінький 
мир, надзвичайно барвистий, наче квітчаста нива на веселих Великод- 
них Святах.

На щастя, народня словесність —  такий скарб, що ніхто не 
зміг його знищити, як не захожувалося коло цієї справи усяке 
старе начальство, духовне й світське, що виходило часом на явну 
боротьбу з живими проявами народнього слова, особливо проти
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старих народніх звичаїв; між ними справді инколи траплялись кеп- 
ські, але є більш гарних і корисних для людського життя й націо- 
нального почування.

Діячами народньої словесности завжди були окремі здатні люди, 
які в старі часи звались глумцями, скоморохами, шпільманами, піз-  
ніш—-приблизно з XVII в.-кобзарями, бандуристами, лірниками. 
Вони мали свої товариства, иноді свою таємну мову, окремі звичаї. 
В старовину були ще великі знавці казок, які звались байкарями.

Тепер кобзу й бандуру вважають за один струмент. В старі 
часи між ними була значна ріжниця. Кобза східнього походження, 
прийшла на Україну, мабуть, ще від половців, бо відома була їм 
в X II в. — струмент простий, складався з трьох струн. Бандура 
західнього походження, прийшла з Італії, має не менче 12 струн, 
більш гучна. Були ще инші струнні струменти— торбан, на зразок 
бандури, цимбали, гуслі, ліра. Гуслі роблено з яворового дерева, 
що відбилось у пісні, записаній у Харькові професором Потебнею:

Ї хали купці з Х арькова,
Стали явора рубати,
Тонкі гуслоньки тесати.......

Пісні й казки істнують на Україні здавна. Ще за князів 
київських— в XI і X II віках— вони відбились в письменних тво- 
рах, почасти в літописах, найбільш у славнозвіснім творі „Слово о 
полку Игоревѣ" кінця X II в. (1185 або 1186 р.) Тут маємо 
цінну вказівку, що в кінці XII віку було вже два напрями в 
словесності,— старі замишлення, вільні, розгонисті, чим вславився 
в XII віці якийсь то славетний співець Боян, і пісні нового складу, 
зложені на більш історичному та побутовому ґрунті, з де-якими 
натяками на письменність; зразковим твором цього напряму було 
«Слово о полку Игоревѣ».

Здаючись на це «Слово», можна сказати, що тоді вже широко 
лунали пісні про князів, про їх походи на ворогів. Поруч з цими 
войовничими піснями йшли родинні, напр., сумні голосіння на 
похоронах, радісні співи на весіллі, казки, приказки, прислів я. 
З протягом часу вони мінялись більш по змісту, ніж по формі, 
в  XVI— XVII віках народ український війшов в гострі відносини 
до татар, турків і поляків, в XV III в .— до великорусів, особливо 
«ратних людей», котрі почали верховодить на Україні. Політичні 
події відбились в словесності — в піснях, казках, прислів’ях. Де-що 
позаходило ще за давні часк в старі книжки--чешські, російські, 
українські. Так, о половині XVI віку одна українська пісня попала 
в чешську граматику Благослава (див. нижче), в XVI— XVII віках 
згадуються у польських письменників, в XVIII в. все більш і більш 
входять в російські збірники. В XIX віці вплив українських пісень
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дуже поширюється, їх збірають і співають на Україні і в Москів- 
щині, під їх впливом працюють усі найкращі старі письменники—  
Котляревський, Квітка, Метлинський, Костомаров, особливо славетний 
Шевченко. Українськими піснями иноді користуються славетні 
російські письменники— ІІушкин, Гоголь, Короленко, найкращі поль- 
ські письменники— Залеський, Міцкевич. Наука почала все більш 
приглядатись до цього народнього скарбу. Мистецтво теж почало 
вже потроху ним користуватися.

Збірання й досліджування творів народньої словесности йде на 
протязі усього XIX віку. Численних діячів на ниві українського сло- 
весного народознавства можна поділити на три ґрупи: 1) працьовники 
на початку XIX віку— Цертелів, Лукашевич, Максимович, Метлин- 
ський, 2) діячі середини минулого віку, усе люди великої заслуги по 
добротності їх праці— Чубинськвй, Головацький, Потебня і 3) діячі 
кінця XIX в.— теж великої ваги—Грінченко, Франко й инші.

Головні справочні книжки загального, а також біографичного та бібліогра- 
фичного аиісту по українській народній словесності:

Пыпикъ, Исторія русской этнографіи, томъ III, 1891 г.
Сумцовъ, Современная малорусская этнографія, ч. І—II, 1893 г.
Гринченко, Литература украинскаго фольклора, 1901 г.
Сумцов, Малюнки з життя українського народнього слова, 1910 р.

Д у х о в н і  в і р ш і .

В далеку старовину слов’яни взагалі, русичі-українці з’окрема, 
весною і в инші часи співали релігійні пісні в пошану сонцю, 
місяцеві, зірочкам, в яких вбачали живі істоти з таким же життям в 
блакітному небі, яке мали люди на землі. Вславляли вони в піснях 
поганських богів, богинь, їх діточок і прохали їх про допомогу на 
війні, в хазяйстві, в ріжних обставинах життя. Коли поміж народом 
пішла Христова віра, то замісць старих поганських богів почали 
вславляти Іисуса Христа, його Пречисту Матір, апостолів, святих, 
особливо святого Миколая Чудотворця, який в світогляді українсь- 
кого народу займа велике місце якнайбільший святий, «скорий поміщ- 
ник" в усяких пригодах на морі й на землі. Коли по різних містах, 
селах, манастирях виникли місцеві святощі, икони, колодязі, фиґури, 
або придорожні хрести, то часом і про них почали складати ріжні 
побожні пісні і леґенди. Народ пильно прислухувався до церковних 
пісень, придивлявся до икон в церквах і малюнків на церковних 
воротях і мурах, роспитував у грамотних людей, а хто сам був 
грамотний читав старинні церковні твори— Святе Письмо, житія свя- 
тих, Палею, де було багато усякої всячини з Старого Завіту, так звані 
апокрифи, де теж багато оповіданнів про події й особи старого і 
нового святого письма. Народ гаряче брався до церкви і гаряче
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користувався великим старим її письменством. На цім ґрунті зло- 
жено багато християнських пісень, в яких зрідка зустрічаються 
уламки далекої поганської старовини. Одні з цих пісень йшли само- 
стійно, як духовні вірші, другі прилучені до Різдва, до Нового року 
і йдуть як колядки і щедрівки. В обробленню й поширенню цих і 
других велику участь узяли грамотні люди за давніх часів, особливо 
школярі, бурсаки, здебільшого попівські та дяківські сини. Співаючи 
ці пісні,- вони мали від того де-який заробіток, особливо коли спі- 
вали їх на великих святах, на Різдво або на Великдень. Багато є 
таких віршів, де ясно чути школу, напр.:

Р і з д в о .

Дивно, дивно, Туди, туди, туди,
Що тепло, не зимно Ой, де стали звізди.
З Вифлеєма повіває, Хтось плаче тихенько:
А на небі щось сіяє, Дитина маленька.
Аж страх забірає. Яке маленьке,
Голос, голос— Підем, підем,
„Дубом стане волос“ : Поклін йому дадем,
Слава в вишніх Богу чути. Просимо у нього
Якесь має диво бути. Хліба і соли,
Вставайте, люди... Добра в домі і на полі...

Багато віршів йде як колядки і щедрівки церковного змісту, 
напр., „як Христос ходить по двору та все лагодить— плуги, борони, 
стоги, бджіл“ , „як жиди Христа шукали і усюди питали, де Він 
знаходився14, „про св. Богородицю, що хустки прала на ріці Іордані“ , 
„про будування церкви волохами14, „як Христос ходив по полю і др.

Обходи апостольські.

В українській щедрівці святі допомагають хліборобові:
В чистім полі плужок оре, Пресвята Діва їсти носить,
А в тім плужку чотирі воли половії,     їсти носить, Бога просить.
А в них роги золотії. „Уроди, Боже, жито, пшеницю,
Святий Петро за плугом ходить,             У сяку пашницю .
Святий Павло ВОЛИ ГОНИТЬ, (Чуб., т. III, ст. 450).

В галицькій колядці:

По загуменню плуженько оре,              А і вийшла до них Б ожая Мати. 
За плужком ходить сам Бог небесний, „Оріть, синочки, здрібна нивочку, 
А святий Павло волоньки гонить,         Будем сіяти жито, пшеницю,
А святий Петро волоньки водить,            Жито, пшеницю, усяку сівбицю“ .

(Голов., т. II, ст. 16).
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Ці співи збудовані цілком на ґрунті старого письменства. 
В апокрифі ,,Хожденіе апостоловъ Петра, Андрея, Матфея, Руфа и 
Александра“ , по рукопису XVII в., апостоли, йдучи по полю, по- 
бачили, що старий селянин оре свою ниву: «Приблизишася ко 
старцу и рече Петръ къ нему: радуйся, дѣлатель добрый. И рече имъ 
старепъ: радуйтеся и вы, добрые странницы. И рече ему Петръ: 
имаши ли хлѣбъ да даси намъ, яко алчны есмы. И глаголя имъ 
старець: поблюдите моего вола и нивы: азъ шедъ принесу вамъ 
хлѣба изъ града. И рече Петръ: поиди, а мы поблюдемъ, да ходи 
скоро. И рече Петръ: а волы твои ли есть? И рече старець: на- 
нялъ есмь. Пошедъ же старецъ во градъ, и рече Андрѣй: нѣсть 
намъ лѣпо сѣдѣти; но потрудимся за старца. Петръ же воставъ и 
взятъ за рало, Андрѣй же за волы, и рече къ Петру: брате, что 
трудъ возлагаеши (на себя)? ты бо еси пастырь и отецъ всѣмъ 
намъ; то ли ты трудитися хощеши? И пріимъ Петръ пшеницу и 
благослови ю и сѣяше на селѣ старче. Русъ же и Александръ и 
Матфѣй бѣша одесную воловъ хожаху, и благословиша и рѣша: 
приди роса небесная благая и вѣй вѣтръ добрый, и облакъ да 
оброситъ, и да придутъ и почіютъ на нивѣ сей. И абіе по слове- 
сѣхъ сихъ скоро сѣянная нива прозябе, и бысть исполнена класъ. 
И пришедъ старецъ съ хлѣбы, и видѣ ниву возрастшу, и положи 
хлѣбы скоро, паде къ ногамъ ихъ, и рече: владыки, бози вы есте! 
И рече ему Петръ: востани, человѣче, мы нѣсмь бози, но послан- 
ники есмы Божіи».

Як саме письменне джерело, так і народнє його пісенне об- 
роблення мають привабливий, доброзичливий характер.

Т в о р е н н я  с в і т у .

Поміж колядками, що виникли під впливом апокрифів (старі 
церковні казки про Бога, Христа, Св. Діву, святих), найбільшу вагу 
мають вельми поширені колядки про творення світу з піску та каменю. 
Бог каже Сатанаїлові (в галицькій пісні):

Та спустимося на дно до моря, То нам ся стане ясне небойко,

Та достанемо дрібного  піску, Ясне небойко, світло сонейко,

Дрібний пісочок посіємо ми. Світло сонейко, ясен місячик,

То нам ся стане чорна землиця; Ясен місячик, ясна зірниця,

Та достанемо золотий  камінь, Ясна зірниця, дрібні звіздойки.
 (Голов., т. II, ст. 5; Коlberg,

Золотий камінь ПОСІЄМО МИ. т. І, cг. 348).

9



П р о  к р и в д у .

Співають що колядку в Галичині в пошану господаря. Обста- 
нова цілком стара церковна...

Чому ж так нема, як було давно? Бо вже ся царі повоювали.
Ой, дай, Боже. А царь на царя військо збірає,

Святим  Николам пива не варять, А брат на брата мечем махає,
Святим Різдвам служби не Ой, бо син вітця в суд тягне,

служать, Донька на матір гнів піднімає,
Святим Водохрещам свічі не Ой, бо кум кума зводить з

сучать. розума,
Ой, бо вже давно як правди нема, Сусід сусіда збавляє хліба.

Три свята,— св. Миколи (6 грудня), коли за старих років 
варили меди й пива, Різдво й Водохрещі (25 грудня і 6 січня). Сукали 
свічі— самі робили їх з воску.

С о н  Б о г о р о д и ц і .

Ой, сон Богородиці явився! А мою святу кров пролитую.
Сіла мати, Марія пресвятая, і  рече Марія ко Іисусу:
Та вечеряти — мало припочивала. Світ мій, чадо возлюбленеє!
Ой,много мені во сні сном явилося: На кого ти мене, Діву, покидаєш,
Ой, як я тебе, чадо моє, родила, Кому пресвятую уручаєш?
А во граді Вихліємі, І рече Іисус Христос ко Марії:
На святій горі у вертепі, Світ Мати, Марія пресвятая!
Пеленами я тебе спеленала. Я оди н  в  тебе Діво,
А во граді Ієрусалимі — Споручаю на святого Івана Бого-
На святій на річці, на Ордані, слова,
Виростало там древо кипарисноє, А на друга на Христова,
На тім древі на кипарисі Нарікаю його, Мати, сином...
Пречуден той хрест сам явився, Світ Мати, Марія пресвятая!,
Прорікся Христос, царь небесний, Напишу я лик твій на иконі,
Світ Мати, Марія пресвятая! Поставлю його на Божому пре-
Я й сам той сон знаю, столі,
Що буть мені на хресті росп’яту, Тебе, Мати, будуть величати,
І вбитому, скровавленому, Бо Христа Бога прославляти.
Вінець на главу возложеному, Хто сей сон, Мати, перейме,
Тростію по главі бієному, Ізбавлен буде од вічної муки.
А в ребра копієм пробитому,
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В основі «Сна Богородиці» лежить апокриф, росповсюджений 
за старих часів на Русі. 6 багато списків. Ховали рукопис зде- 
більшого в кіотах за иконами.

К о л я д к и .

На свят-вечір під Різдво і на Різдво, коли тільки на небі 
заблищать ясні зірочки, по селах парубки й дівчата співають під 
вікнами хазяїв, ухваляючи їх, бажаючи їм щастя, здоровлячка, 
хліба, бджіл. Той, що йде попереду— зветься «березою», а його това- 
риш з мішком— міхоношею. Хазяї дарують їм пироги, паляниці, 
які міхоноша забіра в мішок. Звичай колядування дуже старий. 
Він наскрізь пронятий доброзичливістю, пошаною до людей, м’якими 
почуттями. Тут все змальовано яскраво та ласкаво. І сонце, і Бог 
Іисус Христос, його пречиста Мати, апостоли і святі, усі жичуть 
добра, ходять по подвір’ю, по полю. Люди, слухаючи радісної пісні, 
краще себе почували, багатіли світлою надією.

На колядках відбилося багато старих культурних впливів вели- 
кої ваги, поганська віра в благодійне сонце, старі римські весняні 
свята, старе церковне мистецтво.

Не дивно, що цим дорогим скарбом, котрий злучив в собі ба- 
гато старої культури, зацікавились найкращі діячі науки, як про- 
фесор Харьк. Університету О. О. Потебня і професор Петр. Унів. 
О. Н. Веселовський. Кожний дав наукові розвідки, просторі й цінні. 
Розвідка Веселовського надрукована в ХХХП томі «Сборника отдѣл. 
рус. яз. и словес, акад. наукь». Веселовський дуже налягає на дум- 
ку про вплив старого римського весняного ритуалу. Величезна 
книга Потебні вийшла майже одночасно, в 1874 р., під назвою 
«Объясненія марусскихъ и сродныхъ имъ пѣсенъ» (в І т. веснянки, 
в II— колядки). Потебня в першу чергу розглядає українські коляд- 
ки. Обидві праці мож а вважати за окрасу науки.

Колядки в пошану господаря.

Пане, господарю, вставай з по- Ясний місяцю, чим похвалишся?
стелі «Як я зійду рано з вечора

Вставай з постелі, відчиняй Та освічу гори і долини,
двері, То зрадується весь звір у полі,

Бо йде до тебе три гостоньки: А гість у дорозі».
Один гостонько— ясний місяць, Ясне сонце, чим та похвалишся?
Другий гостонько—ясне сонечко, «Як зійду я рано в неділю,
Третій гостонько — добрий до- То зрадується весь мир христи-

щик. янський,

/
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Ще і дітки маленькі.» «Як я зійду три рази в маю,
Дрібен дощику, чим ти похва- То буде рости жито, пшениця,

лишся? Жито, пшениця, усяка пашниця».
* *

*
Шумить, гуде, дібровою йде, І меди носити у пана господаря,
Пчолонька мати пчолоньку веде. У його бортях і в його новицях
Пчолоньки мої, дітоньки мої, Меди солодкі пану господарю,
Ой, де ж ми будем при саду мати Жовтії воски Богу на свічі,
Рої роїти і меди носити? З сим же словом да бувай здо-
Будем ми при саду рої роїти ров.

(Чубинський, т. III, ст. 329, 421).

К о л я д к и  х а з я й ц і .

У нашого пана хороша пані, Синочки зросли, у школу пішли,
Бог йому дав славную жону в А дочки зросли— у швачки пішли.

його дому; Синочки ідуть, книжечки несуть,
По двору ходить, як місяць А донечки йдуть, хусточки несуть.

сходить, Книжечки на стіл, батеньці до ніг,
По сінях ходить, як зоря СХОДИТЬ.  ’ ^ А А донечки хустки на піл і ма-
Садила синки в чотирі рядки,               т і н ц і  д о  н і г .
Садила дочки в три рядочки.

* **

Як же мені в корчмі не сидіти, П’ятий пішов в ліс дрова рубати,
Коли ж бо я згодувала діти, Шостий пішов в стоги складати,
Вісім синів ненька згодувала, Сьомий пішов стежечку мести,
І  всім-всім щастя долю дала. Осьмий пішов з корчми неньку
Іден пішов в поле орати, вести.
Другий пішов поганяти, Стели, жінко, постілоньку бі-
Третій пішов на тік молотити, леньку,
А четвертий солому носити, Най положу свою стару неньку.

Колядка в пошану сина.

В стані свічка горить, Ой, дай, Беже.
Так Івась коня строїть, Привезу вам невісточку,
Ой, дай, Боже. А мені буде жінкою.
Йому батько світить, висвічує, Ой, дай, Боже.
Куди поїдем, мій синочку?
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К о л я д к а  д о ч ц і .

Оришенька убіралася, наря- Там пани стояли та її питали:
жалася, «Чи ти царівна, чи королівна?»

До церкви пішла, як зоря зійшла, Я не царівна, не королівна,—
У церков війшла і засіяла. Батькова дочка.

Щ е д р і в к и .

Щедрівками звуть пісні під Новий рік. їх  часто плутають з 
колядками. Співають їх здебільшого хлопчаки, що вранці посипають 
хлібним зерном. Як і в колядках, в щедрівках звичайно шанують 
добрих хазяїв, напр.:

Щедрий вечір, пане господару, Хорошенько її поважаєш,
Стережи, Боже, твого товару, Як чашечка у меду,
Стережи, Боже, твого достатку, Як барвінок у саду,
Щоби не мав ніколи припадку. Як барвінок в саду процвітає.
Хорошую жінку маєш,

Подібно колядкам і щедрівки часто-густо кінчаються добрими 
побажаннями, напр.:

Зароди, Боже, На покуті гостьми,
Жито, пшеницю, На полу дітьми,
Усяку пашницю, А в полі зернятком,
А в полі ядром, На дворку жереб’ятком.
А во дворі добром,

Через те, що колядувать і щедрувать замісць дорослих в пізніші 
часи ходять здебільшого маленькі діти, особливо на Новий Рік 
посипальники, то багато колядок та щедрівок пристосовано до 
їхнього віку, по змісту й формі. Замісць поважних і просторих 
колядок дорослих пішли коротенькі і занадто прості, напр.:

Колядую, колядую, Дайте ковбасу
Ковбасу чую. Понести батькові.

*  *
*

Щедрик ведрик, Грудочку кашки,
Дайте вареник, Кільце ковбаски.

* *
*
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Я маленький хлопчик. У дудочку граю,
Ізліз на стовбчик, Христа прославляю.

* **
Я панночка маленька, Чобітки коркові,
У мене шуба новенька, Дайте червонця на підкови.

(Малинка, Сборн. матер. по укр. фольклору, ст. 160).

Колядки й щедрівки, як пісні за старих часів дуже улюблені, 
притягли до себе багато инших, здебільшого духовних віршів, по- 
части весільних, де-які веснянки і навіть де-що з старих історичних 
пісень про походи на Царьград, про великих князів Київських, 
останні в невеличких і досить темних уламках.

К о з а .

На Різдво подекуди водять „козу"—це б то хлопця, який дер- 
жить великий дрючок з козиною головою зверху, зробленою з дерева, 
з рогами. Поверх накинутий кожух вовною догори, або яка хламидка. 
Другий хлопець веде козу за причеплений до її шиї поводок. За ними 
йдуть хлопці й між ними міхоноша з торбинкою в руках. Перш входить 
один в хату і пита: „Дозвольте козі війти до вас в хату поскакати". 
Після дозволу входять, Коза тупає ногами, а хор співає:

Станьте у ряду, Хор далі співа:
Я козу веду! А ну, міхоношо,
На горі коза Напни козі жили,
З козенятами, Щоб наша коза
Під горою вовк Да поскакала.
З вовченятами. Хлопчик  тягне за повід; коза
Ухопив вовчок скаче, а хлопці співають:
Козу за бочок, Як пішов наш козел
А вовченята Да на ножечках,
За козенята. Да на рожечках,
Де не взявся заяць, На коротеньких,
Почав козу лаять: Да шукаючи,
«Дурная коза, Да питаючи
Нерозумная, Хазяїна в домі.
Пішла б у лісок, Де коза туп-туп,
Нарвала б травиці Там жита сім кіп,
І  сама б їла, Де коза ногою,
І  діток кормила». Там жито копою,

Коза кричить ме-е-е! Де коза рогом,

І

г . г •
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Там жито стогом. Чи мірку овса,

Підойди поближче, Зверху ковбаса.

Поклонись понижче, Коли того мало,

Свому хазяїну і хазяйці, То ще і кусок сала,

Чим вони тебе пожалують, Щоб наша коза

Чи мірку жита, Веселая стала,

Щоб коза була сита, Да поскакала.

Господарь дає хліба, сала, ковбасу, частує козу і її поводатиря. 
Коза танцює.

(Малинка, Сбор. матер., ст. 165).

В далеку глуху старовину на великих святах здебільшого в 
початку року люди вславляли своїх богів, як хто собі їх уявляв, 
а як часто-густо богів уявляли собі в зооморфичній формі, в по- 
статі звірів, одні як єгиптяне в постаті вола, шаха ибиса, греки — 
вола, великої гадюки, північні народи в Сибіру в постаті ведмедя і т. д., 
то надівали звірячі маски, передягались в хутро і в такому ви- 
гляді справляли свята, ходили по дворах і хатах, співали релігійні 
пісні, вславляючи своїх богів, бажаючи врожаю, здоровля. З про- 
тягом часу такі події перейшли в дитячі играшки. Такою играшкою 
стала ,,коза" .

Г а ї в к и .

Весняні співи, що бувають здебільшого на Зелених Святах, 
звуться гаївками через те, що співають їх на веселих играш- 
ках по-над річками у гаях або на узліссі. Пісні веселі, часто- 
густо згадують про кохання молодіжі, мають такий вид, наче вони 
перед-весільні. І це не дарма. В давні часи поганства або язи- 
чества се були ті «игрыща межю селы», про які згадує літопис 
X I в.; на игрищах «умыкиваху у воды дѣвица», се б то сходились 
парубки й дівчата, і, по умові, парубки брали собі дівчат буцім 
крадіжкою.

Гаївки— старі пісні, ознакою чого служить те, що вони здебіль- 
шого хороводні. Поділяються гаївки на дві частини, одні — невеличкі 
пісні з похвалою весні, другі пісні з играшками в проса, воротаря, 
коструба, мака і ин.

На гаївки звернули увагу двоє видатних українських наукових 
діячів: Потебня— в І томі «Объясненій малорус. и сродныхъ 
пѣсенъ» і Гнатюк в XII т. «Матеріялів до укр. етнольоґії» львів- 
ського видання 1909 року.
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В е с н а .

Ой, весна красна, що нам при- А господарям поле  орати,
несла? А  молодим господиням кросенця

Ой, принесла тепло і добре лі- ткати?
течко, А дівонькам та погуляти,

Маленьким діткам -- ручечки бити, раду радити, пиво варити,
А старим дідам раду радити, А к якому дню? к святому
А старим бабам поседіннячко, Великодню.

(Чубинський, т. III, ст. 190).
К о с а .

Коса моя жовтая, Ой, старому? боронь, Боже.
Кому будеш милая? Молодому? дай, Боже.

(Гнатюк, ст. 190).
К о х а н н я  п а р у б к а .

Да й зірочка по хмарочці Ой, зірочці по хмарочці
Як бродить, так бродить, Да не набродиться,
Козаченько до дівчини Козаченьку до дівчини
Як ходить, так ходить. Да не находиться.

К о х а н н я  д і в ч и н и .

Да всі зірочки до купочки, Да хоч хожу пізнесенько,
Місяць іде різно, Добрий розум маю,
Не лай мене, моя мати, Ой, я ж тому ледаченьку
Що я хожу пізно, Віри не доймаю.

Б а б с ь к а  д о л я .

Кому воля, тому доленька, Хата каже: замети мене,
А жіночкам все неволенька, Дитя каже: нагодуй мене,
Діжу місить, в печі палить, Воркун каже: поцілуй мене.
Дитя колиш, борщ вари.

Б е р е з а  й Д у б о ч о к .

Ой, хвалилася та березонька, Не ти свою кору да вибілила.
Що на мені кора та біленькая, Не ти своє листя да виторочила.
Що на мені листя та широкеє, Не ти своє гілля да височила.
Що на мені гілля та високеє. Вибілило кору да яснеє сонце,
Ой, відозветься зелений дубочок: Торочило листя да буйний вітер,
Ой, не хвалися, да березонько, Височило гілля да дрібен дощик.

іі:
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Пісня чудова по красі і мнякому гуманному почуттю, запи- 
сана в Полтавщині (надрук. у Чуб., III, ст. 158).

Г р а  в Д у д а р я .

Хлопчик лежить, а круг його танцюють хлопчики й дівчата, 
співаючи:

Захворав наш Дударь, занедужав, Та уж наш Дударь і головку
Та пішли баби зілля рвати, підняв,
Трой-зілля рвати, Дударя ку- Та уж наш Дударь і зовсім устав.

пати. Ой, ходімо, подивимось, як старі
Та уж наш Дударь та рученьку баби скачуть.

підняв, Оттак баби скачуть, оттак баби
Та уж наш Дударь та і другу пляшуть

підняв, Згорбулившись, зажмурившись.
Та уж наш Дударь і ніженьку 

підняв,
Перші три вірші повторюються кожний раз при словах „Та уж 

наш Дударь", і за кожним разом хлопчик Дударь підніма руку, ногу, 
голову і т. д.

Г р а  в м а к  а.

Маленькі дівчатка, узявшись за руки, ведуть круг, а посере- 
дині його сидить одна. Співають:

Соловеєчку, сватку, сватку, Чи видав, як сіють мак?
Чи бував же ти в садку, в садку,

Дівчина, що сидить, показує руками, як мак сіють.
Далі співають знов— «Соловеєчку»..., тільки зміняють слова: 

чи видав ти, як мак рвуть? чи видав ти, як мак їдять?— а дівчинка 
усе ПОКазуЄ руками. (Ивановъ, Игры крест. дѣт., ст. 76, 70).

Ц а р и н н і  п і с н і .

Царинними піснями в Галичині звуть де-які пісні, що співають 
весною, виходячи в поле з корогвами та вінками. Царина— край 
села, за яким іде оране поле. Слово се узяте з руминської мови 
(латин. Теrrа). Царинних пісень збереглось дуже мало. В просторім 
збірнику галицьких пісень Головацького їх усього 4. В де-яких 
відбився старий світогляд і де-що з старої церковної письменности. 
Особливо цікава й цінна оця царинна пісня:
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Війте, дівойки, Рано сходжати, світ освічати,
Божі вінойки Бо злі газдині понаставали:
З Божої кровці В п’ятойку рано хусти зваряли,
На коруговці! А мі на лице золу виливали». 
Ей, скаржилося світле сонейко, «Світи, сонейко, як єсь світило;
Світле сонейко милому Богу: Буду я знати, як їх карати
«Не буду, Боже, рано сходжати, На тамтім світі, на страшнім
Рано сходжати, світ освічати, суді».
Бо злі газдове понаставали: Війте, дівойки....
В  неділю рано дрова рубали, Ей, скаржилося світле сонейко,
А мі до личка тріски прискали»! Світле сонейко милому Богу.
«Світи, сонейко, як єсь світило; “Не буду, Боже, рано сходжати,
Буду я знати, як їх карати Рано сходжати, світ освічати,
На тамтім світі, на страшнім Бо злі дівойки понаставали.

суді». В неділю рано коси чесали,
Війте, дівойки... А мі до личка волося метали».
Ей, скаржилось світле сонейко, «Світи, сонейко, як єсь світило;
Світле сонейко милому Богу: Буду я знати, як їх карати
«Не буду, Боже, рано сходжати, На тамтім світі, на страшнім суді».

Поганські і християнські погляди переплутались в цій пісні 
занадто тісно. З поганства йде пошана сонця, якому вклонялись 
колись як Богові, а з старої церковної письменности пошана до 
неділі й п’ятниці, з забороною працювати в ці дні. Головні дже- 
рела пісні— письменні твори.

Український письменник XVI в. Іван Вишенський в однім 
своїм листі до земляків, між иншим, каже: «Ознаймую вамъ яко 
земля, по которой ногами вашими ходите и в ней же жизнь сію 
рожденіемъ произведені есте и нынѣ обитаете, на васъ передъ 
Господомъ Богомъ плачетъ, стогнетъ и вопіетъ, просячи Сотворителя, 
яко да пошлетъ серпъ смертный, серпъ казни погибельной, яко-же 
древле на содомляны, и всемірного потопу, которымъ бы васъ погу- 
бити и искоренити моглъ, изволяючи лепше пуста въ чистотѣ стояти, 
нежели вашимъ безбожествомъ населена и беззаконними дѣлы 
осквернена и запустошена».

Ще старішим джерелом як для Вишенського, так і для пісні 
могло бути «Слово о видѣніи апостола Павла», яким на 
Заході ще в X III ст. користувався Данте. Він згадує про це «Слово» 
в «Dіѵіnа Соmеdіа». «Вся бо тварь, говориться в цім «Слові», велѣ- 
нію Божію повинуется, токмо человеци едини преступають заповѣди 
Божія. Многажды бо солнце моляшеся Богу, глаголя: Господи

~Т8~



Вседержителю, доколѣ неправды человѣческія терпиши, беззаконія 
много ихъ; повели, Господи, да ихъ пожгу, да не творятъ зло.
И гласъ бысть ему, глаголя: азъ все вижду и видѣ око мое; но 
терплю ихъ и покаянію подаю время, аще не покаются и пріидутъ 
ко мнѣ, то сужду имъ». Далі в апокрифі на усі скарги місяця, 
зірочок, моря, землі, така відповідь: «аще не покаются, сужду имъ».
«Видѣніе апостола Павла» починається скаргою сонця Богові на лю- 

дей, і ця скарга увійшла в царинну пісню.

З а ж н и в н і  п і с н і .

Косовиця, а ще більш жнива, коли один тиждень годує цілий 
рік, поважна доба в житті трудящого селянства. Вона відбилась 
на словесній творчості дуже яскраво; багато доброго та щирого 
почуття розлито в зажнивних піснях. Уся пекуча страдня пора 
проходить в них в почуттях людскости й доброхітства. Можна крок 
за кроком простежити по зажнивних піснях увесь хід світлого, 
соняшного, радісного жнива.

С т и г л е  ж и т о .

Ой, чиє жито під горою стояло? Як я тебе візьму, жито жати
т . научу.
Іванкове жито під горою стояло,
ГІ. Під горою зелененько, по мі-ІІід горою зелененько, по місяцю г

сяцю видненько,видненько.
, Моє серденько.Молода Мар ічко, ходи жито

жати,

Парубок марить про свою милу, як вони одружаться, як 
вона по хазяйському лгатиме; марить в чудову місяшну ніч на ши
рокому полі.

, І
В и х і д  н а  р о б о т у .

Ой, добра ніч, широкеє поле, Приходьте завтра раненько,

Жито ядрянеє, Як сонце зійде, росиця опаде,

Добра ніч, на здоровля, Та приносьте по бохону хліба,

Женці молодії, серпи золотії, По білому сиру....

*
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, І

П о к л и к  д о  п р а ц і .

Нуте, нуте до межі, Варенички киплять,
„Варенички у діжі, Ой, нуте робить,

Ой, нуте робить, Себе не барить.
Себе не бариту, Не будете пильнувать,
Нуте, нуте по п’ять,—  Тут будете ночувать.

Пісня слобожанська, вперше надрукована в збірн. Метлинського
1854 р. Варенички у діжі готують дома для женців. По п’ять—  
це порада брати зразу по 5 снопів, щоб мерщій скласти копи.

Ж н и в а  з а к і н ч е н і .
і

Ой, лугами, паночку, лугами Подивися, наш паночку, на 
Виносьте нам мисочку з пи- нивку:

рогами, Тільки на ниві копочок,
Одчиняй, наш паночку, ква- Кільки на небі зірочок,

тирку (віконце),

В і н о к  ж и т я н и й .

Після жнива з останнього снопа роблять або хрест з колосків,  
або вінок, і   несуть його з піснями до дому пана або хазяїна, за 
що він повинен почастувати женців горілкою й вечерею.

 
Котиться віночок по полю, Буйного вітру начувся,
Проситься хазяїну в стодолу: Ранньої роси напився;
Пускай, хазяїне, в стодолу, Я не довго полежу,
Вже ж я набувся на полю, Завтра на поле побіжу.
Вже на полю набувся,

В е ч е р я  д л я  ж е н ц і в .

Ой, чиє ж то поле заспівало, Ой, чиє ж то поле задрімало,
 стоя?  стоя?

Заспівало, заспівало. Задрімало, задрімало.
Нашої пані поле заспівало, Чужої пані поле задрімало,

стоя; стоя.
Ой, чуй, пані, чуй, Ой, чуй, пані, чуй,
Вечерять готуй... Вечерять готуй.

*

%
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Ч а с т у в а н н я  ж е н ц і в .

1.

У  нашого пана жінка хороша, А в ручечці чарочка золо- • Г \
Винесла горілки, як рожа... тенька,
У  нашого пана жінка моло- А в чарочці горілка соло- 

денька, денька.
А в неї ручка біленька,

2.

Розгорися, вечірняя зоря, пе- Не гріють мене тії куни, со-
ред ранньою стоя,                             болі, та білі горностаї,

Приберися наша пані перед А тільки гріє моє здоровля,
нами жніями, Мужнине подвір’я.

Одінь тії куни, соболі, та білі 11 ' (3 пісень слободсько-украінських в збірн.
горнОСТаї. Метлинського 1854 р.).

К у п а л ь с ь к і  п і с н і .

2 4 -го червня святкують Івана Хрестителя; під цей день над 
вечір справляють Івана Купала. Цей Купало, по назві— переклад 
слова Хреститель, за часи поганства носив якесь инше ймення, 
був сполучений з культом сонця. На Купала гадають, шукають
скарбів, замовляють коров від відьом, скакають через вогонь, палять 
або топлять ляльку, яку звуть купалом, співають пісні сумного 
настрою. Колись в цю добу приходилось свято в пошану сонця.
Помічаючи, що день зменшується, люди в старовину тужили по 
сонцю, що йшло кудись, по ласкавому літньому соняшньому богові.

1
А в борку на клинку То за сим, то за тим,
Чий то льон не полотий? То за сном товстим.
Купала на Йвана. Купала на Йвана.

■    То Марусі льон не полотий, А в борку на клинку...
Купала на Йвана,

2

Сьогодня Купала, а завтра Йвана, Здешевила свекорка, здешевила,
Чим мені, моя мати торгувати? Рідного батенька не купила.
Повезу я свекорка продавати, Сьогодня Купала, завтра Йвана.
Рідного батенька купувати. і  т . д .
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ще три куплети— свекруху продавати, діверка, зовицю, а купувати 
замісць їх матеньку, рідного братенька, рідну сестричку і однаково 
нікого не купила. ______

К  о  л и с к о в і  п і с н і .

Пісні колискові пристосовані цілком до діток маленьких і через 
те вони дуже прості й зрозумілі. Звірятка в них усе добре відомі 
дитині, здебільшого кіт-воркіт. Зложені пісні жіноцтвом. Зустрічаются 
дуже гарні по змісту й складу, напр., оці дві пісні, які колись ви- 

і соко цінував М. Гоголь.

З

Ой, спи, дитя, без сповиття, Та щоб росло, не боліло,
Поки мати з поля прийде На серденько не скорбіло.
Та принесе три квіточки. Ой, рісточки у кісточки,
Одна буде дрімливая, Здоров’ячко на сердечко,
Друга буде „сонливая, Розум добрий в головоньку,
А третя буде щасливая. Соньки-дрімки у віченьки.
Ой, щоб спало, щастя мало,

2

Ой, ходить сон по вулоньці І  дитину колихати.
В білесенькій кошулоньці, А в нас хата теплесенька,
Слоняється, тиняється, А дитина малесенька,
Господоньки питається. Ходи до нас ночувати
А де хата теплесенька, І дитину колихати,
А дитина малесенька, Ходи, сонку, в колисочку,
Туди піду ночувати Приспи нашу дитиночку.

Кіт-воркіт виступає живою постаттю:

Коте сірий, Дамо тобі сала,
Коте білий, Щоб дитина спала,
Коте волохатий,     Будем бити по лапках
Да ходи до хати, Щоб не ходив по лавках,
Дитинойку колихати, Щоб не скидав кружечків,
Дамо тобі папи (хліба) Щоб не з’їдав вершечків.
Да у твої лапи,

і 
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Колискові пісні з котиком легко пристосовуються до кожного 
Богдана, Петрика, Галі, часом з доброю порадою, напр.:

А-а коточок, А учись робити,
Украв в баби клубочок, Черевики шити,
Да поніс до Галі, Та не дорогії —
Положив на лаві; По три золотії.
Стала ГаЛЯ кота бить, (Зразки взято з IV т. «Трудів»
Не ВЧИСЬ, коте, красти, Чубинського).

П і с н і  п р о  к о х а н н я .

Пісень про кохання дуже багато в усих збірниках укр. нар. 
пісень. В однім томі „Трудів" Чубинського надруковано їх 827 №№. 
Багато їх через те, що вони складені в гарні молоді літа, що 
складало їх не одно жіноцтво, як пісні колискові, і не одні чоло- 
віки, як пісні історичні, а парубки й дівчата. Пісні про кохання 
досить просторі, ріжноманітні, росповсюджені широко— в одних йде 
річ про кохання дівчини, в других про залицяння парубків, в 
третіх про відносини до батька або матері заразом, в одних щасливе 
кохання, в других зрадливе й шкодливе; є пісні про помсту за зраду, 
про чари і т. д. Старі укр. письменники часто-густо користува- 
лись піснями про кохання, особливо Котляревський— в п’єсах „На- 
талка Полтавка" і „Москаль Чарівник". В пісенниках, що видано 
для широких верств суспільста, йдуть майже виключно пісні про 
кохання, здавна відомі, напр.: „Сонце низенько, вечір близенько", 
„Віють вітри", „Котись, яблочко, куди котишся, віддай, таточко, куди 
хочеться", „Ой, на шуми, луже", „Йшли корови із діброви" і др.

П о к л и к  п а р у б к а .

Ой, чи чула, дівчинонько, як я              Як ти мого голосочка крізь
тебе кликав, сон не почула.

Коли через твоє та подвір’ячко                          Мету хату, мету сіни, та за- 
сивим конем їхав? сміялася,

А хоч чула,  хоч не чула, не               Вийшла мати  воду брати та й
обізвалася; догадалася:

Нічка темна, дрібен дощик, не                Знаю, знаю, моя доню, чого
сподівалася. ти смієшся:

А бодай же ти, дівчинонько, Полюбила козаченька, та й не
зозулі не вчула, признаєшся.
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Ч а р и  і з р а д а .
 

Дівчинонько моя, що ти наро-          Бодай же ти, дівчинонько, тоді
била? заміж  вийшла,

Квітки рвала, к серцю клала,             Як у полі край дороги рута 
мене чарувала. м’ята    зійшла.

Чаруй, чаруй, дівчинонько, коли       Бодай же ти, козаченьку, тоді 
довелося! оженився,

Коли твоє личко з другим спіз-           Як у млині на камені кукіль 
налося, уродився.

(Еварницкій, Малорос, нар. пѣсни, 1904 р., ст. 80, 104).

В е с і л л я .

Українське весілля досі заховало значіння великої родинноі 
драми і справляється воно з такою повнотою, якої нема у других слов-  
янських народів. Усі її частини добре розвинуті. По складу укр. 
весілля відповідає класичним— грецькому та римському, особливо 
наближається по змісту й ходу до римського ритуалу, так що їх 
сміло можна поставити поруч по цільності усієї справи:

1) Молодий через старостів наче б то купує молоду; 2) Торг 
за дівчину, плата батькові, заручини; 3) Молодій розчісують косу; 
4) На молоду надівають очіпок, очепини; 5) Перед весіллям дів- 
чата гадають; 6) Молодих садовлять на кожух; 7) Молодих водять 
круг стола, діжі, або короваю; 8) Вгощання короваєм; 9) Весільний 
бенкет; 10) Зв’язування рук молодим; 1 1) Обливання водою коло 
колодязя; 12) Зустріч молодих зо Свічкою; 13) Привітання від 
малого хлопця; 14) Веселі пісні. Бажання молодим; 15) Кидання 
на молодих зерна; 16) Комора, весільне ліжко; 17) Перезва.

У римлян цілком відповідали весільні дії і в тому ж 
порядкові.

С в а т а н н я .

Починається звичайно промовами сватів. Мати, побачивши сватів, 
каже дочці: „Ох, вже старости приїхали! Вийди з хати“. Входять 
старости— 2 чоловіки з палічками в руках, знімають шапки, низько 
кланяються і кажуть:

Свати. А пустіть, будьте ласкаві, в хату, кланяємось вам, 
свате, хлібом-сіллю. (Дають хліб).

Батько Й мати. Спасибі за хліб, за .сіль. Сідайте.
Свати. Ми прийшли до вас шукать куниці, що ховається під 

солом’яні копиці. (Входить дівчина і, наче засоромившись, становиться 
коло печі і колупає її).

«
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Батько. Бачите, ловці-молодці, що ви наробили, мене з  
жінкою засмутили, дочку пристидили, що скоро піч зовсім повалить.
Так ось що ми зробимо: доброго слова не цураємось, а щоб ви 
нас не порочили за те, що ми передержуєм куницю— красную дівицю, 
то ми вас перев’яжемо і тоді усе добре вам скажемо. Дочко! прийшла 
черга і нам до прикладу казати, годі ніч колупати, а чи нема 
чим цих ловців-молодців пов’язати? (Дочка мовчить; колупа піч).

Мати. Чи чуєш, що батько каже? Йди, та давай чим людей 
перев’язати. А може, нічого не придбала та з сорому піч колупаєш?
Не вміла матері слухать, не вчилася прясти, не заробила рушників?

(Дівчина йде в кімнату і виносить звідтіль на тарільці два вишитих 
хрест на хрест положених рушники, кладе їх на хлібові, вклоняється 
і цілує руку у батька й у неньки, потім оперезує рушниками сватів.
Свати вклоняються і кажуть): »

Свати. Спасибі батькові і матері, що свою доню рано будили 
і доброму ділу вчили. Спасибі і дівочці, що рано вставала, тонко 
пряла і гарні рушники придбала. (Входе молодий. Дівчина виносить 
червону хустку).

Батько. Цьому, дочко, сама чіпляй, за пояс хустку затикай, 
та до себе притягай, та слухай його та шануй. (Дівчина дарує хустку.
Старі починяють частувати гостей).

Перший сват (хвалить горілку і каже другому): А ну, това- 
ришу, спробуй і ти та скажи, чи пили ми таке у Туреччині, або 
у Німеччині.

Батько. Кушайте на здоров’ячко; ішла баба від ляхів, та 
несла здоров’я сім міхів, так ми у неї купили, сім рублів запла- 
тили, та в цю горілочку положили. (Входять дівчата, дружки).

Дівчата (співають):

Обмітайте двОри, Срібні блюдечки,
Застилайте столи, Золоті мисочки.
Кладіте ложечки, От ідуть дружечки!

Мати. Сідайте, дружечки, мої голубочки! (Садовить їх біля 
молодої й молодого).

Дівчата (співають): 

Ламліте роженьку, На двір танцювати
Стеліть дороженьку, 3  скрипками, цимбалами,
Щоб мняко ступати, 3 хорошими боярами.

(Входять бояри, хлопці, де-котрі з музиками і починають грати 
Й танцювати). (По записах Квітки-Основ’яненка).

25

■



1. В и б і р  ж і н к и .

Не уважай, пане брате, Не уважай, пане брате,
Чи головонька гладка, Чи гладко в таночку ходить,
Оно пойди, Оно пойди,
Питай люде, Питай люде,
Чи у неї хатка. Чи сорочку зробить. 

2. С в а т а н н я .

Сватало Марусю да троє сватів: Під сіньми кіньми—хусточку дала,
Перші свати під сіньми кіньми, А що в сінях—перстеньочок дала,
А другі свати в сінечки ввійшли, А що в світлоньці сама молода.
А треті свати в світлоньку ввійшли,

3 . З а с в а т а н а .

Коли б я знала, Щоб були білі
Коли б відала, Для свекора старенького,
Що засватана буду, Для приходу його....................
Мила б я стіни, 

Дай нам, Боже, в добрий час, Звеселися, родино,
Як у людей, так у нас, Щоб нам жито родило.
І щасливую годину,

4 . П о с а д .

Слала зоря до місяця: Ой, Іване, мій сужений,
Ой, місяцю, товаришу, Не сідай ти на посаду,
Не заходь ти раній мене, На посаду раній мене,
Зайдемо обоє разом, Сядемо обоє разом,
Освітимо небо і землю, Звеселимо ми два двори,
Зрадується звір у полі, Ой, первий двір батька твого,
Зрадується гость у дорозі. А другий двір батька мого.
Слала Мар’я до Івана:

5. К о р о в а й.

Марусина мати Прибудьте до мене
По сусідоньцям ходить, Та до моєї хати,
Сусід своїх просить: Та до мого дитяти
Да, сусідоньки мої, Коровай бгати.
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* * *

Поставив староста на столі свіченьку:
Гори, гори, свіченько, аж до півночі,
Доки наша піч коровая не спече.

* * *

Піч наша регоче, А припічок усміхається,
Короваю хоче, Короваю сподівається.

* **

Ой, коровай, коровай, Фаску масла ярових коров,
Багато до тебе кошту треба: Копу яєць молодих курей,
Корець муки пшенишної, Гарнець соли льодової,
Цебер води кринишної, Ківш калини червоної.

* * *

Світи, місяцю, з раю Аби нам ся било видно
Нашому короваю, Коровай плести дрібно
Аби бил коровай красний 3 підсподу різочками,
Та як сонечко ясний, А зверху квіточками.

* * *

Дружбонько коровай крає, Обсилай його всього,
Усю нашу родиноньку обсилає,           Щоб його обділити,
Бо в нас роду є мною. Щоб його не гнівити.

6. П і с л я  в е с і л л я .

Ой, були ми в попа: Пили мед-горілку
Була нам повага, За гарную жінку.

П і с н і  с і м е й н о г о  ж и т т я .

Сімейні пісні— це ті, які складені вже після весілля, в яких 
відбилось сімейне життя, з його турботами, взаємні відносини чоло- 
віка й жінки, свекра і свекрухи до невістки, піяцтво чоловіка, 
становище сина й дочки і т. д. Сімейних пісень теж, як пісень 
кохання, величезне число; в однім збірнику Чубинського (в V томі 
«Трудів») 491 №№. Настрій їх більш сумний від ріжного тягару 
життя. Пісні теж просторі. Поміж сімейними піснями зустрічаються 
дуже задумливі, глибокого філософського змісту.
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Ж и т т я  н е в і с т к и .

Пряду, як хочу, спатоньки хочу,           (далі  повторюється).
Ой, схилю я головоньку на Пряду, як хочу, спатоньки хочу,

свекрову постілоньку, Як схилю я головоньку на
На свекрову постілоньку, чи не батькову постілоньку,

засну. Ой, чи не засну.
А свекорко йде, як вітер гуде: А батенько йде, як голубонько
«Наша невістка не робітниця, гуде:
Нашому дому не кукібниця (по- «Дитя моє любимеє, дитя моє

мішниця): коханоє,
Сонливая, дрімливая, на роботу Заміж пішло молодою,

лінивая». Не виспалося».
Пряду, як хочу, спатоньки хочу, Пряду, як хочу, спатоньки хочу,
Як схилю я головоньку на Як схилю я головоньку на ма-

свекрушину постілоньку, тінчину постілоньку,
Ой, чи не засну. Ой, чи не засну.
А свекруха йде, як буря гуде: А мати йде, як голубонька гуде
«Наша невістка не робітниця».... (далі повт. батькови слова)...

Ж і н к а  п ’ я н и ц і .

Ой, кудро, кудро, кудрявая, За п’яниченьку проклятого.
Ой, ти, вербице зеленая, Ой, кажуть люди, що він не п’є,
Хто ж тобі, кудро, кудрі ізвив, А він що-вечора з корчми йде...
Хто ж тобі, вербо, корні підмив? Мені молодій одна шана.
Ой, звили мені кудрі темні луги, 3 хати віконцем утікала,
Темні луги, круті береги, В вишневім саду ночувала,
Звила кудрята темна нічка, 3  соловейком розмовляла.
Обмила корні бистра річка, Соловеєчко як тьох, так тьох!
Обмила корні бистра вода. А я молода, як ох, так ох!
Ой, я молода як ягода, А зозуленька— куку, куку!
Не піду заміж за год, за два, За що ж я терплю таку муку?
Та піду заміж за п’ятого,

Одповіді нема, як нема її часто в самім життю. Пісня чудова 
по красі, по суму, з надзвичайно влучними порівняннями жіночої 
недолі з вербою, яку підмила річка. Сватали люди, багато людей, 
але дома, мабуть, було так гарно у батька та матері, що заміж 
пішла тільки за п’ятого.
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Р о д и н н а  с в а р к а .

Ой, нарву я хмелю зеленого, То сиділа б ти в кінці стола;
Накладу я вогню жаркенького, Коли б ти, сестро, так робила,
Та наварю пива п’яненького, Ти б в таких латах не ходила.
Та позову сестру багатую, Що я раненько уставаю,
А вбога небога сама прийде. По два починки напрядаю,
Посажу багату в кінці стола, Та свої скрині наповняю,
А вбогу небогу край порога, Та свої діти зодягаю».
Напою багату медом-випом, — Сестро моя, сестро багатая!
А вбогу небогу гірким пивом. Що я раніш тебе уставаю,
Стала сестра сестру частувати, По три починки напрядаю,
Стала сестра сестрі вимишляти: Та чула скрині наповняю,
«Сестро моя, сестро убогая, Та чужі діти зодягаю!
Коли б ти, сестро, така, як я,

Вже Потебня звернув увагу на ці обидві чарівні по змісту й 
по формі пісні. Особиста доля тут поставлена на великий світовий 
огляд; видно, що людяна стражда, і не видно для чого або за що.
Такі самі умови й обставини яскраво висловлено в книзі Іова та в 
Екклезіасті: «І повернувся я й побачив під сонцем, що не моторні 
випереджають, не сміливі перемагають і не підлесливі досягають 
ласки; тільки час і нагода для всіх їх. Бо людина не знає, коли 
її час настав. Як риба попадає у згубні сіти і як птиця в сільця, 
так люди ловляться в недобру годину, коли вона несподівано спа- 
дає на них». 1)

Г о л о с і н н я .

Пісні над мерцями, коли їх ховають, істнують з давен-давна.
В найстаріших письменних творах, напр., в «Слові о полку Игоревѣ»
кінця XII віку, в листі вел кн. Володимира Мономаха до кн. Олега
з початку XII в. є на них вказівки. Цей сумний відділ народнього
слова докладно розроблений і поширений в Великоросії, найбільш
в північних її краях. Там досі можна знайти так званих «плачей»,
це б то таких жінок, шо спеціялізувались на цих співах, які за
гроші «виють» над мерцями. На Україні ця сумна поезія не роз- ?
винулася, нема жінок «плачей», і плачів записано з народніх уст
мало. •

1) Потебня, Объясн. малор. и срод. пѣсенъ, т. І, ст. 247—266.29
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Голосіння над помершою дочкою.

Моє дитятко, моє милоє, Моя дитино, моя рідная,
Я ж думала, що буду па твоїм Де ж я тебе зйайду,

весіллі співати, Де ж я тебе шукати буду,
Аж мені прийшлось по тобі ту- Де ж я тебе буду виглядати,

жити. 3 якої дороги зустрічати?

Голосіння над помершим братом.

Братіку, моє сонечко, Ми ж до твойого слідочку
Братіку, мій місяцю ясний, Припадать будемо,
Чом ти до мене не обізвешся, Ой, куди ж ти, братоньку, виїхав,
Чом ти до мене не розмовляєш? В який край,
Де ж твої ніженьки ходили, Що до тебе ні листа написати,
Де ж твої рученьки робили, Ні  людьми переказати?
На що не глянемо, тебе спо- 

минать будемо.

Д у м и .

Українські думи мають велику вартість. Найкращий здобуток 
старовини— вони мали великий вплив на стару й нову українську 
письменність, годували Котляревського, Гоголя, Квітку, Шевченка, 
Грінченка, Щоголіва, матимуть ще великий вплив зі зростом 
національного самопізнання й художнього проґресу.

Найбільші скарби остались від XVI — XV III віків. Початок
дум сягає ген далеко в старовину. Форма їх простора, лад і на- 
стрій сумний.

Назва дума загадкова. Є така сама назва в Болгарії, і навертається 
здогад, що українці узяли слово дума з слов’янського півдня. А 
може, в старовину вони також самостійно уживали сю назву, як і 
болгари. Такий здогад більш певний, бо його ніби підкреслює те,
що в Галичині й досі захована назва дума, думка в значінню
взагалі народньої пісні.

Хто зложив думи? Невідомі дотепні люди, які спочували
суспільним радощам і горюванням. Маючи на увазі точну передачу 
подій, можна бути певним, що творці дум були часто їх участ- 
никами й очевидцями. Житецький, здаючись на де-які церковно- 
слов’янські риси, гадав, що головними творцями були шпитальні 
старці. Здається, близче до правди стояли старі вчені з їх думкою,
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що головними творцями були козаки-вояки, особливо письменні, 
яких досить багато було в старовину при широко росповсюдженій 
освіті. Инший, постарівши, не маючи сил воювати, чвалав за ко- 
заками, виспівуючи їм старі й нові події і користуючись од това- 
риства допомогою і ласкою. З козацькими загонами йшли часто й 
кобзарі і, мабуть, вони були знавцями теж гри на суремках 
на кобзі. Иноді вони попадали в руки ворогам, і тоді клали свої 
голови вкупі з товариством.

Коли стали виринати думи? На це питання не можна дати 
точної одповіди. Така поважна пісня, як дума, не могла з’явитись 
на-швидко. Призвичай до їх українців в XVI в. схиляє на думку, 
що вони повстали далеко раніш, напр., за часи походів проти 
половців. Почасти Слово о Полку Игоря можна вважати за стару 
українську думу, або старе перероблення такої думи.

Перша звістка про думи знайдена в Анналах польського історика 
Сарницького під 1506 р. Цікаво, що Сарницький дав вказівки, які в 
його часи були у дум головні прикмети, се б то: 1) громадський 
зміст (згадує про смерть двох братів в баталії з волохами), 2) сум- 
ний і журний тон і 3)хитання співця з боку на бік. Цікаво, що 
польський письменник Петрицій пізнійш в X V II в. теж вказує на 
сумний спів дум.

Старі українські історики иноді згадуютв про думи, ясно од- 
ріжняючи їх од віршів, і вказують, що люди освічені й урядовці 
брались писати на кшталт дум, напр., львівський владика Иосиф 
Ш умлянський зложив невдалу думу про гетьмана Самойловича.

Думи по формі належать до сложного роду поезії, бо на їх 
одбився вплив шкільної-освіченої творчости. Зложені вони в ті часи, 
коли усі верстви суспільства йшли поруч і коли школа стояла 
близько до народнього життя, стежила за ним. Освічені люди пи- 
сали вірші на взірець народніх пісень, а прості люди мали їх 
иноді па увазі й по них, в їх постаті, будували свої пісні про 
славнозвісних тогочасних діячів і про такі їх вчинки, котрі глибоко 
захоплювали народні спочуття. Через те в думах зустрічається иноді 
щось книжне, таке, що нагадує старі схоластичні шкільні вірші.

Дума в ґрунті є замислове оповідання про головні сторінки 
народнього життя, прилучені до поодиноких історичних, а частійш 
до цілком невідомих осіб, такі оповідання, в дійсність котрих мають 
віру усі слухачі; запевне довіряв їм і сам співець і, вважаючи усе 
за справжнє, він докладав гарячність свого особистого почуття, 
найбільш горюючи про нещасну лиху годину рідпого краю.

Велике місце в думах займає мати, і чимало дум збудовано 
на думці про потану батька й матери, про спасення од біди через 
отцеву-матчину молитву, про погибель од материнського прокльону. 
Через часте повторення мотив про мати зробився звичайним, як
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загальне епичне місце й окраса. Житецький, докладно розібравши 
значне місце матери в думах, висловився, що хоч висока по- 
стать матери й не відповідала цілком дійсності, вона має важне 
значіння, як мрія про добрі відносини людей. З надмірним 
прибільшенням Житецький висловився, що уся народня українська 
пісня головним чином ґрунтується на древніх відносинах родини. 
Ця риса досить заґальна в думах, особливо в думі про Івася Конов- 
ченка, відгук загальних родинних почуваннів. Коновчиха годувала 
й кохала сина, щоб він доглядав її на старості, щоб беріг худобу 
надалі, а син проти її волі пішов в охотне військо, боячись, 
щоб з його не сміялись козаки. Ця риса, майже віковічна, зустрі- 
чається й раніш і пізніш, напр., в численних літературних на- 
рисах відносин і стосунків поміж вітцями й дітьми, включаючи 
сюди й славнозвісне оповідання Тургенева «Отцы и Дѣти». Цікаво, 
до якого великого подобенства дійшла дума до старої літописи, до 
того добре відомого місця, де старенька княгиня Ольга, охрестив- 
шись, навертала й свого завзятого сина на християнську віру. «Онъ 
же невнимаше того, глаголя: «А дружина моя сему смѣятися нач- 
неть», и не послуша матери, не вѣдый, аще кто матери не слу- 
шаетъ, въ бѣду впадає. Но обаче любяще Олга сына своего Свя- 
тослава, ркущи; «воля Божія да будетъ». И се рєкше моляшеся 
за сина (теж і Коновчиха йде в церкву), кормячи сина своего до 
мужества его и до возраста его». І як Коновчиха казала синові, 
що вона, годуючи його, сподівалась прожити за ним на старості 
літ, також і Ольга колись казала Святославові: «видиши ли мя болну 
сущу, камо хощеши (идти) отъ мене... погребъ мя, иди, амо же 
хощеши».

Згожуючись взагалі з вказівкою Житецького на важне значіння 
матери в українських думах, лічимо її трохи прибільшеною. Що 
й казати, родинна мораль дум— велика,— це безперечно, але вона є 
тільки відгук загального багатьом народам погляду на велике зна- 
чіння матери і яскраво висловлена не тільки в думах, а ще більш 
в українських родинних піснях, особливо в весільних.

В думах є ще друга, більш їм належна мораль— товариська, 
єднання людей не по родинному зв’язку, а по загальності сус
пільних інтересів. З найбільшою силою ця мораль висловлена в 
думах про Хведора Безрідного в опису похорону, в виразу, що 
ніколи не бувало, щоб козацька голова без товариства умирала, в 
тій пошані, з якою в піснях і думах ховають вбитого козака його 
товариші, напр., в піснях про Нечая. Тут в громаді головна опора, 
родина, батько й мати — свій козацький, товариський гурт, тут 
головний закон— загальний товариський звичай; тут відбилась 
потреба суспільного єднання, як відгук такого єднання в самім 
житті, що обдилось не тільки в козацтві, але й в других формах
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побратимства— в церковних брацтвах, парубоцьких брацтвах, цехо- 
хових, в сябринстві і т. д.

Думи визначаються точністю, коли й де малась та або инша 
подія, напр.: Робилося те діло в суботу, проти воскресенія, по 
заході сонця (в думі про Івана Коновченка).

Як од Кумівщини та до Хмельнищини,

Як од Хмельнищини та до Брянщини,

Як од Брянщини та й до сього дня...

Така точність надає думам певність, викликає у слухачів віру.
Співають думи речитативом, то на-скоро, то поважно, тор

каючи часом струни, що вкупі робить міцне вражіння на слухачів.
Думи вельми прихильні до рифми, особливо дієсловної:

Котрий козак отця-матір поважає,

То він ніде марно не пропадає,—

Його матчина молитва зо дна моря виймає...

Як загальний епичний захід, зустрічається проклін. Козаки 
кленуть землю бусурманськую, мати клене неслухняного сина і т. д.

В значінні епичного виразу иноді, напр., в думі про Коновченка, 
зустрічається загадковий сон, спосіб поетичний дуже старий, як то 
можна бачити по сну Святослава в Слові о Полку Игоря.

Стилістична окремість дум виявляється в їх надзвичайнім на
хилі до однозвучних і однозначних слів, найбільш до дієсловних 
синонімів. Звичайні такі вирази, як знає-відає, прохала та благала, 
плаче-ридає, кляне-проклинає, квилить-проквиляє.

Звичайні вирази— срібло-злото, кайдани-залізо, отцева-матчина, 
рано-пораненьку, мало-трохи-небагато,. тяжко-важко.

Збірання та запис дум на протязі з 1805 р. до сього часу 
зберіг 34 думи в числі більш 140 варіянтів. Серед них знахо- 
дять 4 або 5 дум сфальшованих, псевдо-народніх. Крім того 
збереглося ще де-кілька уривків дум. Думи можна поділити на такі 
відділи: 1) думи про боротьбу Руси-України з татарами й турками,
2) думи про боротьбу з поляками, майже виключно за часів Бог
дана Хмельницького, 3) думи сімейні, родинні, 4) думи соціяльного 
змісту.

До першого,, найбільшого й найкращого відділу належать дуже 
просторі думи про трьох братів-утікачів з Азова, про Олексія По

1) Єрофеїв, в Записк. Укр. Наук. Товар, в Київі, 1910, VII.
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повича, або бурю на Чорному морю, про Самійла Кішку, як він 
утік з неволі з турецького корабля, про Байду, як він образив 
султана і як його за те катували в Царьгороді.

До другого відділу належить окремий цикл дум про Хмель- 
ницького, про утиски від жидів і поляків, про бійки на Жовтих 
Водах та під Берестечком і про смерть Хмельницького.

До третього відділу належить невеличке число дум про Ко- 
новченка, про вдову і трьох її синів, про брата й сестру.

До четвертого найменшого вузько-соціяльного відділу належать 
думи про Ганджу Андибера, як він в шинку гримав на дуків ба- 
гачів, дума про занепад козацтва через піяцттво і дума про смерть 
бандуриста в стену на могилі.

Д у м а  п р о  т р ь о х  б р а т і в .
Дума, як три брати утікали з-під Азова з турецької неволі, одна 

з найкращих, дуже улюблена народом і подекуди її й досі ще спі- 
вають кобзарі; вона ще знаходить прихильних слухачів. Збереглась 
дума в значному числі записів. По змістові вона має історичне значіння, 
як яскравий малюнок старого козацького життя. По розміру вона 
теж велика, біля сотні віршів, в найбільшому варіянті 222.

Дума має велику вагу по складу, змістові й прозорій художній 
формі. Приводиться тут майже цілком, з невеличким скороченням, 
по гарному варіянтові співця Кулібаби.

З-під города, з-під Азова то Коні за стремена хапає
не великі тумани уставали, І словами промовляє:

Як три брати рідненькі, „Братіки мої рідненькі,
Як голубоньки сивенькі, Голубоньки сивенькі,
Із юрода із Азова, з тяжкої хочете мене між коні  узяти,

неволі, Возьміть мене постріляйте, по-
У землю християнську до батька, рубайте

до матери, до роду утікали. І звіру та птиці на поталу не
Два брати кінних, подайте",
А третій брат, менший, піша- А ті брати теє зачували,

пішаниця, Словами промвляли:
За кінними братами уганяє  1 : „Братіку милий, голубе сивий,
І на біле каміння  Що ти кажеш,
На сіре коріння л.. ѵ Мов наше серце ножем про-
Свої ніжки козацькі—молодецькі биваєш

побиває, Що наші мечі на тебе не здій-
Кров’ю слід заливає... муться
А менший  брат  піша-пішаниця На дванадцять частей розлетяться

за кінними братами вганяє,

йк" ’
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І   ваша душа до віку гріхів не А менший брат до тернів, до
відкупиться. байраків добігає,

І  будем  ми до байраків, до І тернове віття, верхи у руки
мелюсів добігати, бере-хапає,

І  будем ми тернове віття, верхи До серця козацького прикладає,
стинати, Слізьми обливає.

І  будем тобі, найменшому брату, і  на Савур могилу збігає,
на признаку покидати, Словами промовляє:

Щоб знав з тяжкої неволі, " Побюю мене в полі три недолі;
В землю християньску, Перша недоля безхлібна, друга
До батька, до матери, до роду недоля безвідна,

куди утікати" . Третя недоля, що своїх братів 
І  теє промовляли, не догнав"
Відтіля утікали, І буйний вітер повіває, •
І до байраків, до мелюсів до- Бідного козака безщасного з  ніг

бігали, вже валяє,
І тернове віття, верхи стинали, От менший брат на Савур мо-
Свому найменшому брату на гилі  лягає,

признаку покидали, Головку склоняє,
Далі з байраків, з мелюсів ви- Батькову-матчину молитву спо-

бігали. минає
І  не стало ні байраків, ні ме- І Богу душу оддає

люсів с т а в а т и ,’  Тоді сиві зозулі налітали,
І  тільки поле леліє,’ У головках сідали
На йому трава зелена зеленіє. -1 1 І так, як рідні сестри, куковали;
На шлях муравський вибігали Тоді орли сизопері налітали,
І  о д и н  до одного словами про-              На кудрі наступали,

мовляли.          
. З лоба очі видирали,

І  бігли не день, не два,  . . *
і  вовки сіроманці набігали.

Не три, не чотирі,
т Кости по байраках размитали.
І  до Савур могили добігали, .
. .  _ . „ А два брати кіннії до річки до
На Савур могилі три и дні ночі  .р Самари  добігалиопочивали ’
„ ,  Тут трави зелені, води холодні,
Свого найменшого брата піджи- 

дали.    Очерети воздобні...................

Азов підпав туркам в 1475 р. Він зробився великим невіль- 
ничим ринком. Татари забірали в своїх нападах багато українців 
в полон і продавали їх в Азові, Кефі (Феодосія), Козлові (Евпа- 
торія), продавали їх в Туреччину, Італію, Францію, Аравію.
Муравський шлях, яким тікали брати, йшов степом через річку
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Вовчу на річку Самару, за якою на північ починались вже за- 
порожські землі. На цім шляху на 350 верстов уздовж була висока 
Савур могила. Від Азова до Савур могили 135 верстов, далі до Са- 
мари ще біля 209 верстов, а ще далі Муравський шлях йшов через 
Слобожанщину побіля теперішнього Харькова на північ на Кур- 
щину й далі до самої Московщини. Цим великим шляхом татари 
ходили на Москву.

Д у м а  п р о  О л е к с і я  П о п о в и ч а .

Ей, на Чорному морю, Ісповідайтеся ви
На камені біленькім, Милосердному Богу,
Там сидить сокіл ясненький, Чорному морю,
Жалібненько квилить-проквиляє Отаману Кошовому,
І на Чорнеє море спильна по- Хто на собі гріхи має».

глядає, Тут всі козаки
Щ о на Чорному морю Так замовчали,
Щось недобре починає: Як в рот води набрали.
Злосопротивна хвилечка - хвиля Тільки озоветься

вставав, Олексій Попович,
Судна козацькі— молодецькі Гетьман запорожець:
На три части розбиває. козаки, панове— молодці!
Перву часть ухопило, Добре ви чиніте,
У Біларапську землю занесло; Самого мене —
Другу часть схопило, • Олексія Поповича— возьміте,
У Дунай в гирло забило; д 0 моєї шиї
А третя часть тут має— Камінь біленький прив'яжіте,
Посеред Чорного моря Очі і козацькі— молодецькі
На бистрій хвилі Червоною китайкою запніте,
На лихій хуртовині потопає: у  Чорнеє море
При той часті Самого мене спустіте,
Було війська много; То нехай я буду
А був старшиною Своєю головою
Грицько Коломниченко, Чорнеє море дарувати,
По всьому війську барзо окличен, Ніж я маю много війська
Словами промовляє, Безвинно погубляти».
Слізами обливає: Теє козаки як зачували,
«Ей, козаки, панове— молодці! Словами промовляли,
Добре ви дбайте, Слізами обливали:
Гріхів не тайте! Олексію Поповичу,
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Славний лицарю і писарю, Дітей конем розбивав, 
Ти ж Святе Письмо Кров християнську проливав,
По тричі на день читаєш, А молоді жони за ворота ви-
I  нас— простих козаків—  бігали,
На все добре научаєш, Діток маленьких на руки хва- Л
Про що ж ти од нас тали,
Гріхів більше маєш?» Мене кляли-проклинали;
Олексій Попович теє зачуває, А ще мимо сорока церков про-

бігав,Словами промовляє,  ’
 ,  Шапки не здіймавСльозами обливає; ’

«Е й, козаки, панове — молодці! На себе хреста не поклада в ,
Я  Святе Письмо 

 Молитви не споминав:По тричі на день читаю, ’
п  А мимо громади пробігав,д вас таки гріхів більш маю: 1 1 ’
гтт •„ За гордощю шапки не знімав,Що як в охотне військо од ізжав, ^ ’
т . . , На день добрий не давав».......1 з отпем, і з матір ю ^
„  Як став Олексій ПоповичІІопрощення не мав,
т ,  * Гріхи повідати,1 старшого брата
За брата не мав, Стала хвиля притихати
т Притихала і впадала,і  старшу сестру г ’
Сі л Мов на Чорнім морю не бувала,ьарзе знвважяв—
^  . Усіх козаків до острова. Стремінем у груди одпихав, ^
. Живцем прибивала.......А ще з города вибігав, 1

Дума склалась під впливом якої-небудь леґенди (див. далі ле- 
ґенду про козака Лахуту по запису митроп. Петра Могили XVII в.), 
була вельми улюблена й досі збереглася в піснях кобзарів. На думі 
відбились спогади про морські походи козаків на турків і бувші 
часом негоди. Иноді турки топили хиткі чайки козачі, а ще ча- 
с т о ї  їх губила злосопротивна хвиля бурхливого Чорного моря.

Д у м и  п р о  Х м е л ь н и ц ь к о г о .

Бурхливі часи Хмельнищини в половині XVII віку викликали 
велике число епичних пісень, або дум про самого Богдана і його 
головних співробітників. Вкупі з цих дум складається самостійний 
епос, в якім Богдан Хмельницький такий* же осередок, як Владимир 
«Красное Солньшіко» в билинах, Марко Кралевич в сербських епич- 
них творах, тільки з далеко більшою історичною реальністю. На 
думах про Хмельницького одбився вплив старої української школи.
Думи просторі. Дума про Хмельницького й Барабаша 1674 р. має
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168 р я дк ів. Дума про утиски жидів-орендарів має 145 рядків. Дума 
про Корсунську бійку має 100 рядків. Дума про похід на Молдавію в 
1650 р. має 125 рядків. Дума про Білоцерковський мир 1625 р. 
має 100 рядків. Дума про смерть Б. Хмельницького 1657 р. має 
125 рядків. Усі ці думи надруковані в II томі «Истор. пѣсенъ» 
Антоновича й Драгоманова 1875 р. Щоб трохи з ними ознайомитися, 
низче приведені початки тільки головних дум.

З думи про Хмельницького й Барабаша.

Як із день години
Зачиналися великі войни на Україні,
Оттогді ж то не могли обібратись,
За віру християнську одностайно стати,
Тільки обібрався Барабаш та Хмельницький  ...

З д у м и  п р о  Ж о в т і  В о д и .

Чи не той то хміль, що коло тичини в’ється
Гей, то Хмельницький щ о  з ляхами б’ється.
Гей, поїхав Хмельницький ік Жовтому броду,
Гей, не один лях лежить головою в воду....

З д у м и  п р о  п о х і д  н а  М о л д а в ію .

Як із низу із Дністра тихий вітер повіває,
Бог святий знає, Бог святий відає,
Що Хмельницький думає-гадає........

Д у м а  п р о  к о з а н а - б а н д у р и с т а .

Ой, на татарських полях,
На козацьких шляхах 
Не вовки-сіроманці квилять-проквиляють,
Не орли-чорнокрильці клекочуть і під небесами літають, 
То сидить на могилі козак старесенький,
Як голубонько сивесенький.
У кобзу грає-виграває, голосно співає...

Козак-бандурист, прочуваючи свою смерть, жалкує, що не зна, 
де діти йому бандуру.

А вже мені старенькому без кобзи пропадати,
Не зможу я по степах чвалати,
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Будуть мене вовки-сіроманці зустрівати,
Будуть дідом за обідом коня мого заїдати.
Кобза ж моя, дружино вірная,
Бандуро моя мальованая,
Де ж мені тебе діти?
А чи у чистому степу спалити 
І попілець по вітру пустити?
А чи на могилі положити?
Нехай буйний вітер по степах пролітає,
Струни твої зачіпає,
Смутнесенько, жалібнесенько грає-виграває.
То, може, подорлш козаки бігтимуть близенько,
Почують, що ти граєш жалібненько,
Привернуть до могили...

П і с н і  і с т о р и ч н і  Й П О Л І Т И Ч Н І .

Українські історичні пісні проти дум далеко меншого розміру. 
Йдуть вони з давніх часів. Почасти в них перейшли такі давні 
пісні та леґенди, які пішли вже на забуття; здебільшого вони скла
дені пізніш, в часи, коли творчости народа не вистачало на 
думи, коли життя народу почало йти на занепад і знищення. В 
той час, як в думах відбились спогади про старі утиски від татар 
і поляків, в історичних піснях майже виключно згадуються утиски 
від москалів. З наукових видань і дослідів про укр. історичні пісні 
мають вагу «Політичні пісні укр. народу» Драгоманова в 2 част. 
і розвідка Калаша про пісні про Палія в «Этногр. Обозр.» 1889, II.

М и х а й л и к  і З о л о т і  В о р о т а .

Старе оповідання про лицаря Михайлика й Золоті Ворота 
звичайно звуть леґендою, хоч в ній нема релігійного змісту. 
Антонович і Драгоманов угляділи в нім уламок епичної пісні про 
руйнування Київа Батиєм і вставили її в свій славнозвісний 
збірник „Историч. пѣсни малорус. нар.“ 1874 р.; ця думка, 
здається, ґрунтовна, тим більш, що в прозовому переказі зберег- 
лись частини старих віршів. Зміст такий:

Як було лихоліття, то прийшов татарин, і ото вже під Київ 
підступає. А тут Михайлик лицарь був, да як зійшов на башту, да 
пустив з лука стрілу, то стріла і впала в миску татаринові. «Е, 
каже, тут є сильний лицарь. Подайте, каже, мені того Михайлика,
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то я одступлю». А Михайлик каже: „Як оддасте мене, то в останній 
раз будете бачити Золоті. Ворота. “ Да сівши на коня, обернувсь 
до киян і промовив:

Ой, кияне, кияне, панове громада!
Погана ваша рада:
Як би ви Михайлика не оддавали,
Поки світ сонця вороги б Київа не достали...

Да взяв на ратище ворота, так як сніп святого жита, да й 
поїхав у Царьград через татарське військо, а татари його й не 
бачуть. От як одкрив ворота, то татари ввалились і пішли пото- 
пом. А Михайлик і досі живе в Царьграді; перед їм стоїть ста- 
канчик води й проскурка лежить, більш нічого не їсть. І Золоті 
Ворота стоять у Царьграді, і буде, мабуть, колись такий час, що 
Михайлик вернеться в Київ і поставить Ворота на своє місце. І 
як ідучи хто мимо скаже: „О, Золоті Ворота, стоять вам ізнов 
там, де стояли," то золото так і  засяє. А як не скаже, або поду- 
має: „вже не буть вам в Київі,“ то золото так і померкне.

В о є в о д а  Ш т е ф а н .
(Українська історична пісня найстарішого запису).

В 1876 р. чешський вчений Конст. Иречек спинився на 
пісні про Штефана Х VІ в. й висловив своє здивування, що досі 
ні Яґіч, ніхто другий з слов’янських учених не зацікавився цією 
одинокою в своїм роді пам’яткою старої української народньої сло- 
весности, яку знайшов він в чешській граматиці Благослава. 
Благослав записав її в Венеції, а як Благослав помер в 1571 р., 
то значить— вона була записана раніш. Хто ж її співав там? 
Мабуть, який-небудь безщасний невільник, запроданий татарами. 
Венеція була в старовину великим невільницьким ринком.

Пісня записана була не без помилок; де-що пропущено, а 
де-що передано на чешський лад. Вважаючи на поправки Потебни й 
Франка, пісня повинна мати такий вид:

Дунаю, Дунаю, чому смутен течеш?
На версі Дуная три роти ту стоють:
Перша рота турецька,
Друга рота татарська,
Третя рота волоська.
В турецькі мі роті шаблями шермують,
В татарські мі роті стрілками стріляють,
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В волоські мі роті Штефан воєвода.
В Штефановій роті (та) дівонька плачеть 
(Та дівонька плачеть), плачучи повідала:
«Альбо мене пуйми, альбо мене лиши!»
А што мі речеть Штефан воєвода:
«Красна дівонице, пуймил бих тебе, дівонько,
(Пуймил бих тебе), неровная мі є,
Лишил бих тебе, миленька мі є».
Што мі рекла дівонька? «Пусти мене, Штефане,
Скочу я у Дунай, у Дунай глубокий,
А, хто мене доплинеть, його я буду»,
Нехто мі доплинул красну дівоньку,
Доплинул дівоньку Штефан воєвода 
І взял дівоньку за білую ручку:
«Дівонько, душенько, миленька мі будеш».

По мові ця пісня галицько-українська. Хоч в устній передачі 
стерто де-які особливости , Франко вбачає тут мову підгірську, чи 
краще покутьську. Самий зміст дуже росповсюджений у слов’ян, 
особливо на Україні: головний його мотив, як закохана дівчина 
хоче утопитись, а її рятує молодий козак, часто зустрічається в 
жіночих, найбільш весільних піснях.

» Н е б о г а  ч а й н а .

В народніх піснях, складених ще в давні часи, густо відби- 
лась думка про злу народню недолю. Колись співали багато пісень, 
в яких бідолашна Україна в сімволичній формі горлиці, або чайки, 
або сірої луточки плаче-ридає над своїми загубленими чи по-
битими діточками маленькими.

Так, в одній старій поплутаній пісні, записаній Кулішем, говориться: 
Ой, погубила орлиця дітей, об доріженьку б’ється..........

Далеко більш була розповсюджена пісня про чайку:
Ой, біда, біда тій чайці небозі, Що вивела діток при битій дорозі . . .

В сімволичних формах тут ріжні птахи— це б то сусідні з
Україною Татарва, Польща та Москва скубуть чайчиних дітей.
Звичайно згадується тільки кулик (Польща) і бугай (Москва). І 
А кулик чайку взяв за чубайку, А бугай — бугу, гне чайку в дугу,
Чайка кигиче— згинь ти, куличе. Не кричи, чайку, бо буде важко.
Киги, киги, злетівши в гору, Киги, киги, злетівши в гору,
Прийшлось втопитись в Чорному Прийшлось втопитись в Чорному

морю. морю.......
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Хто склав цю пісню, добре не відомо. Одні автором лічили 
Богдана Хмельницького, другі— Мозепу, треті— останнього запорожсь- 
кого гетьмана Калнишевського. Пісня зробилась давно народньою.

С о к і л  і о р е л .
На батьківщині Шевченка в Київщині, в Звенигородському 

повіті, записана з народніх уст надзвичайно цікава пісня про сокола 
й орла, в якій сімволично виявлена в соколові Україна, а в орлові 
Великоросія.

Ця пісня надрукована в величезнім п’ятім томі „Трудовъ" 
Чубинського на 851 сторінці поміж тисячами инших пісень, і ма- 
буть через те ніхто не звернув уваги на неї, не розглядів і не 
зрозумів її таємного політичного змісту; а пісня, кажу, дуже цікава 
та характерна. Приводимо її цілком, як перлину народнього слова.

Побратався сокіл з сизокрилим Де ж подівав ти всі мої діти малі"?
орлом: — Твої усі роскоші у огні згоріли,

„Ой, брате мій, брате, сизокри- Твої малі діти у гай полетіли,
лий орле, Сіли твої діти на вИС0Кім  древі,

Покидаю тобі всі роскоші мої, На  ЯКОМу древі — на кольковім
Всі роскоші мої і діток маленьких, терні,
А сам полечу у чужу сторону, І їхали пани із чужої країни,
В чужу сторононьку шукать Древо ізрубали, соколят забрали,

таланоньку . Невірному Царю гостинця по-
Літа сокіл літо, літа і другеє, дали.
А на третє літо сокіл прилітає, „Бодай же тії пани да не па-
Сокіл прилітає і орла питає: нували,
„Ой, брате мій, брате, сизокри- Що моїх діток в чужий край

лий орле, забрали"....
Де ж подівав ти всі роскоші мої,

Л і н е й н і   р о б о т и .

Вправившись з Мазепою, царь Петро обтяжив українців важ- 
кими роботами на окопах по Волзі, Орелі й Дніпру. В 1722 р. 
під Царицин було послано 10 тис. людей, в 1732 р. на Орель 
теж 10 тис. Багато людей від того померло, здебільшого від тифоз- 
ної хвороби.

1.

Посіяли, поорали, та нікому жати,
Пішли наші козаченьки лінії копати.

Ця пісня була записана на Слобожанщині, на яку почасти 
теж падала канальна та лінейна халепа.

42



У Глухові у городі в усі дзвони дзвонять,
Да вже наших козаченьків на лінію гонять.
У Глухові у городі стрільнули з гармати,
Не по однім козаченьку заплакала мати.
На бистрому на озері геть-геть плавала качка,
Не по однім козаченьку заплакала козачка... 
Ой, сидить козак на могилі, унучі латає,
Ой, кинувся до кишені— копійки немає...

(Драгоманов, Політ, пісні, II, ст. 76).

Р у й н у в а н н я  С т а р о ї  С іч и  (1709 р.).

Та ще не світ, та ще не світ, Ой,  обсадивши городи панськими
Та ще не світає, слободами,
Та хитрий москаль Запорожжа Та не будуть владіти,
А кругом об’їзжає. Ой, очисте кроль (Карл XII)
Ой, об’їхавши запорозьку землю, усю УкРаінУ
Та і став степ межувати, А по саму лінію

Запорожці в 1711 р. настоювали вернути їм міста, захоплені 
москалями. «Государство московское», скаржились вони Орлику, 
«вынаходячи разных способов до утисненія и знищенія войска за- 
порожського, построило на власних військових грунтах и угодіях 
то городи, то фортецы, чим перешкоду війску чинить. Наостаток 
гніздо військовое, Сѣчь Запорожськую, воєнним наступленіем разо- 
рило». Запорожці прохали, щоб король шведський допоміг їм, щоб 
«грунта были очищени» (!). Таким чином пісня зовсім одповідає 
подіям того часу.

Р у й н у в а н н я  Н о в о ї  С іч и  (1775 р.).

Ой, Боже наш, Боже милостивий, Одбили ми землі од Дністра до
Уродились ми на світі нещасливі, Бугу,
Служили ми в полі і на морі, Границю по Бендерську дорогу.
Осталися босі і голі; Ми одбили землю, панам одіб-
Хотіли ми волі заслужити, ради.
Щоб у вільності нам віку дожити. А нам тепеР Тамань обіщали,
Ой, билися, рубалися сім год і Та вас тепеР Катерина обнажила.

чотирі,

З пісні добре видно, як Запорожці знали й поважали свої 
історичні послуги і як їх образило останнє знищення Січи. З дру-
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гих пісень видно, що вони зовсім не мали віри москалям і зарані 
знали, яка недоля їх жде.

Ой, пише москаль та й до кошового—ідіть до мене жити, 
Віддам землю по прежньому по Дністр, по границю.
Ой, брешеш ти, вражий москалю, хочеш піддурити,
Як підемо ми до тебе, будеш лоби брити.
Ой, біля церкви, церкви Січової— на калавур стали,
Ой, вони ж тому священнику отцю Владимиру і служити не дали: 
Ой, летить бомба від москаля та й серед Січи впала.
Гей, хоч пропало військо запоріжське, та не пропала слава.
(Новицкій, Малор. пѣсни, въ VI т. Сборн. Харьк. Ист.-фил. Общ., ст. 93).

П р о  М о с к а л і в  (салдат).

Москалики, соколики, поїли ви наші волики,
А коли вернетесь здорові, поїсте останні корови,

Драгоманов відносить цей вірш де подій 1739 р., але одна- 
ково він підходить і для пізнійших часів що до утисків народу 
москалями.

П а н щ и н а .

Кріпацька неволя була тяжким лихоліттям. Відбилась вона в 
піснях і казках. Так, на Полтавщині записано:

1.

Ой, горе, біда— не Гетьманщина,
Надокучила вже вража панщина.
Я на панщину йду, торбу хліба несу,
А із панщини йду, дрібні сльози роню.
Посилає мене пан в велику дорогу,
В велику дорогу на степ, на сторожу,
Та дає мені коня вороного неїзжаного,
Посилає козака молодого небувалого...

2 («Основа» 1862, II).

На Волині й в Чернигівщині в 1903 р. записана була така пісня: 

Летіла зозуля Смутна невесела;
На густії села, Летіла другая —
Там була громада В очереті впала.
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А в місяці февралі Пшениці косити,
Панщина пропала. А за ним же стара пані

 Коли панщина втікала, Плакать— голосити.
То й гори тряслися, Пішла, пішла стара пані
А за нею яконом: Пшениченьку  жати,
«Панщино, вернися!» А за нею і паничик
— Не вернуся, пане, Снопиків в’язати.
Бо немає чого, Пішла стара пані
Було б мене шанувати, Загрібать покоса, —
Як серденька свого; Протоптала черевички,
Було б мене шанувати, Йшла до-дому боса...
Як свого дитяти, Захотілось нашій пані
Було б вірних християн Музику найняти,
Та й не катувати... Лапнулася до кишені—
Ото ж пішов старий пан Нема чого дати.

(«Рада", 1910).

Ч у м а ц ь к і  п і с н і .

Чумаками звалися в X V II—XIX віках хурщики, які ходили 
в Крим по рибу та сіль; їхали вони на волах великими возами—  
мажами (татарські мажари): в Крим везли хліб, гончарні вироби, 
а звідтіль чехоню, кав’яр, оселедці, сіль. Подорож була небезпечна 
то від злодіїв, то від вовків, иноді через пошести, хвороби. Через 
те йшли обережно, гуртом— валкою, під приводом знавця шляхів 
отамана, великою ватагою возів у 40, проводили в степу довгий 
час. Це одноманітне степове життя з його ріжними небезпечностями 
відбилось в багатім числі простих, задумливих і сумних пісень про 
подорож чумаків, пригоди їх в дорозі, про смерть чумака в степу. 
Найкращий збірник Рудченка «Чумацькі народні пісні», видання 
1874 року, з просторим оглядом чумацтва.

1.
Ш л я х — д о р і ж е н ь к а .

Весна красна наступає, Вчора була суботенька,
Із стріх вода капле, Сьогодня неділя,
І вже нашим чумаченькам Чом у тебе, чумаченьку,
Шлях доріжка пахне. Сорочка не біла?
Насіяли, наорали, Як би в мене, дівчинонько,
Та нікому жати, Матуся рідненька,
Пішли наші чумаченьки То б у мене що-неділі
По возах лежати. Сорочка біленька.
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Х в о р о б а  ч у м а к а .

 Сидить чумак між возами, та на віз похилився,
Ой, правою рученькою та й за серденько ухопився.
— Ой, чумаченьки, ой, молоденькі, зробіть мою волю:
Приведіте попа, приведіте поговорить зо мною.
Ой, чумаченьки ви молоденькі, учиніть тую славу:
Викопайте сьому чумакові глибокую яму,
Воли його сиві, половії, а тонкі у вас роги,
Сходили ви з чумаченьком усі кримські дороги...

3.

П о в е р т а н н я  д о - д о м у .

Ой, чумаче, чумаче, І всіх чумаків веду,
В тебе личко козаче. Тільки нема одного,
Чом не рано з Криму йдеш, Мого брата рідного.
Не всіх чумаків ведеш? Шукав, шукав— не найшов,
«Ой, рано я з Криму йду Запріг воли та й пішов.

К о л о м и й к и .

Коломийки— коротенькі пісні, дуже росповсюджені в Галичині, 
особливо в Покутті біля городу Коломиї, від якої пішла й їх назва. 
Зміст ріжноманітний —політичний, побутовий, родинний, про кохання, 
глузування дівчат над парубками і навпаки. В Великоросії коло- 
мийкам відповідають частушки, теж дуже численні, тільки далеко 
грубіші, часом жорсткі й сороміцькі.

Коломийки зібрані в великім числі в збірникові Головацького 
«Народ, пѣсни Галицкой и Угорской Руси» 4 т., 1878 г., Коlbеrg, 
Роkuсіе 1— 4 т. і головним чином у Гнатюка в Етнографичнім 
Збірнику т. XVII і XVIII львівського видання 1905— 1906 р. У 
Гнатюка надруковано 5792 коломийки.

Ой, дівиці-молодиці, скиньтеся по грошу,
Та заплатіть Цесареві, най мундир не ношу.

* *
*

Ой, Цесарю, Цесареньку, Цесарю Францишку,
Пусти мене до домоньку дівкам на потішку.

2.
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* *
*

Бодай то-ті карабини од сонця згоріли,
Бо вже в мене, молодого, плечі заболіли.

* *
*

Ой, Цесару, Цесареньку, на що нас вербуєш?
Забрав турок маґазини, чим нас вигодуєш?
— Ой, буду вас годувати вівсяной половой,
Ой, буду вас висилати цесарськой дорогой.
Як ми будем, Цесареньку, половоньку їсти,
То ми будем дороженькой поволеньки лізти.

*
Не так болить, як укусить лютая гадина,
Гірше болить, як счарує милая дівчина.
Як укусить гадинонька, знайдеш в зіллю ліки,
Як вчарує дівчинонька, пропадеш на віки.

* *
*

Як я прийшла до церквочки, та й ся роздивила,
Оттак смутно свічка горить, що милого нема;
Через малу годиночку миленький уходить,
Оттак свічка засвітила, як зірничка сходить.

Ф а б р и ч н о - з а в о д с ь к і  п і с н і .

В останні роки дуже поширилась на Україні промисловість, 
на Слобожанщині здебільшого цукроварні заводи. Ранійш на цих 
зоводах робота була дуже важка, за старі часи кріпацтва. «Де 
було десять дівчат, згадує одна стара робітниця, тепер дві; були 
пресла (прессы), коло їх наряжальниці — було ноги, руки поріжуть, 
задрипаються, позатьопувані.... А тепер легко— тільки що жара». 
Літом і в початку осени багато дівчат роблять на буряках, особливо 
в жовтні, на «бурячих жнивах». Хоч заробіток бува гарний, але 
для здоровля й для моралі ці роботи шкодливі. Багато гине тут 
дівчат через роспусту. Був такий в Охтирщині письменник Пили- 
пець, що написав віршами цілу поему «Вівчар», в якій дає опо- 
відання про роботи на цукроварнях. Робота на буряках талановито 
описана теж в оповіданні Ів. Нечуя-Левицького «Бурлачка», в й 
пісні про цю роботу, взагалі сумні.
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М а т и  й д о ч к а .

Наряжала мати дочку Тоска-печаль на серденьку,
У білу сорочку, Та ніхто не знає.
Випровожала мати дочку Робитимеш, годитимеш —
В чужу стороночку, Жалітимуть люди. . . .
В чужую, далекую, «Носій, мати, трави на помості,
Між чужі люди. Тоді жди дочки в гості;
«Хто ж мене, ненько моя, Як не буде дочки у неділю,
Жалувати буде»? Дожидай на Миколу,
— Дочки мої, пані, Як не буде ні на Миколу,
Горе мені з вами. Не дожидай ніколи»!

(Запис, в Корочанськ. повіті на Курщині).
2.

П р и к а з ч и к  і р о б і т н и ц і .

Ой, горе нам молодим Ми до домушку пойдем,
З цим приказчиком дурним. Славну пісеньку споєм.

Гей, гей! ох— хо— хо! Гей, гей! ох— хо— хо!
З цим приказчиком дурним. З цим приказчиком дурним.

До роботи приганя, Славну пісеньку споєм,
А про їжу не спита. І до тебе не прийдем.

Гей, гей! ох— хо— хо! Гей, гей! ох— хо—хо!
З ЦИМ ПрИКаЗЧИКОМ ДурНИМ. д цим п риказчик0м дурним,

Як наварить буряків, і  сусідам закажемо,
Годує нас дураків .  І собаку прив’яжемо.

Гей, гей! ох хо хо! Гей гей! ох — хо — хо!
З цим приказчиком дурним.к г 3  цим приказчиком дурним.

Як наварить кандьору,  1 Не ходи же ти, рябко,
І собакам у волю. „ ,  .-1 Б  там тебе із їдять.

Гей, гей! ох— хо— хо! „ „ .. ,„ ’ Гей, гей! ох— хо— хо!З цим приказчиком дурним.
„  3 цим приказчиком дурним..
Як наварить галушок,

Бо там тебе із’їдятьГодує нас дурачок.
, І косточки рострощать.Гей, гей! ох— хо— хо! 

З цим приказчиком дурним. Гей, гей- ох - хо— хо!
Ой, приказчику наш, 3 цим приказчиком дурним.

Та ВВІДДаЙ же нам приказ. (Зап. в Зміївськ. пов. Харьк. губ.,
Гей, Гей! ОХ — ХО—хо! Васильевъ, Этногр. Обозр., 1897, II).
З цим приказчиком дурним

& '

1.
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П с у в а н н я  п і с е н ь .

Псування української народньої словесности почалось не учора 
і не де-кілька років тому назад. Вже сто літ назад прихильні до 
народнього слова люди помічали цю гидоту. Ще князь Цертелів в 
1819-му році дивився на думи як «на умирающій отголосокъ гар- 
моніи, слышанной нѣжно на берегахъ Днѣпра». Метлинський, Ку- 
ліш, Костомаров, Чубинський, Манжура,— усі славнозвісні письмен- 
ники скаржились на побільшення занепаду поезії. Грінченко ви- 
словився, що народня поезія ще живе й пильнує вийти на нові 
шляхи. Як би там не було, а занепад поезії української все зростає 
і зростає. Яворницький, особисто  зібравши багато пісень, 
признає цей занепад. На думку Яворницького, укр. поезія збереглась 
здебільшого на Полтавщині. «Е, що наші співці?— казали йому коб- 
зарі в Таврії і в Катеринославщині,— ось як надійдуть до нас пол- 
тавці, так от ті співають. Там же і пісні— і заспівати, і вивести, 
і виказати— куди хоч». Новійший збірник пісень з Херсонщини, зро- 
блений Бессарабом, академичного видання, має багато гарних пісень 
з гарною мовою,— ознака, що занепад не захопив Україну цілком.

Заненад викликаний руйнуючими впливами москалів, фабрич- 
них робочих, шахтярів, в значній мірі самою низчою школою, її 
російською покрученою мовою. З зростом національної свідомости 
та з побільшенням числа українських шкіл, народ знов знайде й 
привітає своє старе національне обличча й зрозуміє, як берегти свою 
мову в її найкращих словесних виразах.

В 1909 р. в 162 ч. київскої ґазети «Рада» Андрій Горленко 
умістив статтю в пошану пісні і гаряче висловився за охорону її від 
псування й занедбання. Нагадавши слова М. Л. Кропивницького, що 
пісня— саме життя і його жаль, що пісню стали виганяти з україн- 
ських п’єс, Горленко каже далі: «Ті, що не признають за нами 
ніякого права на окремий самостійний культурний розвиток, не 
визнають, що український народ має право на власну культуру, 
навіть і ті поважають українську пісню. Національна культура скла- 
дається не лиш з товстих учених фоліантів, не лиш з творів легень- 
кої літератури. І наука, і техника, і промисловість, і красне пись- 
менство, це тільки окремі цеглини у величньому будинкові націо- 
нальної культури. Нарівні з ними в стіни будинку мусять ввійти і 
національна музика, і скульптура, і малювання. Без них ніяка куль-  
тура так само не можлива, як дім без верху, як тіло без душі. 
В перших трьох виливається розум народній, в літературі, в му- 
зиці, в живописі— втілюється дух народній. В довгі часи вікового 
сну нашої нації народня душа ледве блимала в нашій народній 
поезії —  чудових українських піснях. На жаль тепер, коли підій- 
мається народній розум, починає падать народня поезія. Кому не
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доводилось зауважувати зараз на селі, в які нікчемні, непотрібні 
форми вилилась українська поезія народня. Коли про стару пісню 
ще можна було сказати, що вона саме життя, то про новітню без 
переборщування можна сказати, що вона більше на намул життя 
скидається. Разом з поганими хворобами, разом з нездоровим фа- 
бричним смаком до чобіт «бутилками» плине ця нова пісня гнилою 
смердячою юшкою. Провінціяльні ґазети, що виходять на Україні, 
плачуть над цим сумним з’явищем. Так, «Газета Гадячскаго Зем- 
ства» надрукувала з приводу цього статтю, де красномовно роспо- 
відає про смерть нашої пісні на селі. Плачуть всі, не тільки ґазети. 
Плачуть за піснею інтеліґентні люди. Бо як не як, а вона була й 
буде великим облагорожуючим фактором серед простого люду. І коли 
вона замре— замре одна з найкращих оздоб народнього життя. Замре 
не примха, не витребеньки, а необхідна річ. На превеликий жаль 
на це дуже мало звертають уваги наші просвітні орґанізації. Вони 
забувають через щось про велике значіння умілости в національній 
культурі. В инших слов’янських народів народня поезія бідніша.
Але з бідного часами репертуару своїх пісень вони зуміли викувати 
чудову зброю для національної пропаґанди, для облагороження убо- 
гого духовними інтересами робочого життя. Поруч з гімнастичними 
товариствами, поруч з кооперативами слов’янські співочі товариства 
жваво роблять національну роботу, будять в народові національну 
свідомість, гартують її в звуках народньої музики. Українська пісня 
стоїть далеко вище од пісень слов’янських народів. В ній вилилось 
все минуле, вся доля лихая й кривди народні. Не занехаювати її 
треба, а нести на світ Божий, пишатись нею, викохувати її і всіми 
силами навертати її знов на село».

Псування пісень виявляється в змістові і в формі. По змісту 
пісня дичавіє, робиться грубою, иноді з сороміцькими виразами, 
по формі — мова українська перемішується де з російською, де з 
польською. Так, та сама чудова по красі пісня «Ой, кудро, кудря- 
вая», про яку було вище казано, зробилась настільки вже нікчем- 
ною, що в Подольщині  якось була записана в такій формі:

Вербо, вербо, тонка кудрява, Просится домой

Та и ще кучерява, К матушкѣ родной....

Не стой над рѣкою, Возьму я жену

Над быстрой водою. Солдатску дочку...

Солдат рядовой

Навіть в славній піснями Полтавщині народня пісня по- 
части попсована, як можна углядіти в новім гарнім збірнику П. А.

1
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Гнѣдича Матер. по народ. словесн. Полт. губ. 1915 р., видання 
Пслт. Учен. Архив. Комиссіи; але тут же видно, хто і яким чином 
псує пісні. Ось, напр., пісня:

Кончил курс своей науки 

И в родительскій дом попав,

Та й спросив в отца благословення,

Котораго отец мнѣ не дав....

Хто ж зложив, принаймні співав цю ганебну пісню? Матрос 
38  літ від роду, що служив в минній флотилії; оженився він на 
27 році, а до того багато «гуляв». Видима річ, що  такі  пісні
варті самих їх складачів.

Л е ґ е н д и .

Леґенди— казки, оповідання християнського релігійного змісту, 
иноді тільки з іменнями Бога, Христа, Пресв. Матери, святих, але з 
змістом цілком це відповідаючим святому письму. Саме слово леґенда 
означа те, що чоловік повинен читати (в середні віки— життя 
■святих), а потім значіння їх було поширено на безліч оповіданнів 
релігійних. В західній Европі в XIII в. генуезський архирей Яков 
де Ворагіне ( 1283 р.) вперше влаштував великий збірник леґенд— 
L e g e n d a  аurеа (Золота леґенда). Збірник цей мав великий вплив 
на Україні; навіть у XVII віці видатні письменники їм користу- 
валися. На Україні вже здавна істнують леґенди, з початку христи- 
янства; вже в старіших пам’ятниках українського письменства вони 
з’являються цілком або почасти, напр., в Старій Літописі XII в.
Дуже рано, до татарського нападу, народились місцеві  оріґінальні
леґенди —  про св. Миколу Чудотворця, про св. Климента, папу
римського, про Мати Божу, про апостолів і т. д. Вже за давні 
часи багато було позичено від сусід, найбільш від греків, болгар 
і сербів. В X V I— XVII віках велика позичка пішла вже другим 
шляхом, з Заходу, через Польщу. Одночасно укр. письменники 
ретельно збірали місцеві леґенди, найбільш про чудеса від икон Пресв.
Богородиці, і складали цілі збірники оповіданнів релігійного змісту.
Від письменників через школу багато леґенд пішло в народ і від- 
билось в його казках і піснях.

Леґенди знаходяться у всіх головних збірниках укр. народніх 
словесних творів, у Чубинського, Манжури, Лесевича (Казки Чми-
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хала— в «Етноґр. збірн.»), Грінченка («Этногр. матер.», «Изъ усть- 
народа»), найбільш в Етноґр. збірниках Львів. Наук. Товар, ім. Шев-  
ченка і в цінній моноґрафії Франка про життя папи Климента.

Леґенда про ап. Андрія Первозваного (див. далі в відділі 
1 Літ. Хр. X I— X II в.).

Леґенда про козака Лагуту (див. далі в відділі Літ. Хр. 
Х І І  в.;.

Леґенда про церкву (див. далі там же).

Л е г е н д а  п р о  г р іш н у  м а т ір .

У пеклі кипить у смолі жінка, а перед нею цибулька лежить. 
Дід і каже: Се мучиться так мати вашого старого титаря Онисима,
б уло (то б то Онисим) все старців годує та бідним помагає, а 
ніколи жадної душі не обідив і ні в одному слові не збрехав. 
Була вона (мати Онисима) багата та скнара, що од неї ніхто й хліба 
шматка не бачив. Ото раз полола вона цибулю, аж іде поуз двір 
дід старець. «Подари, каже, пані-матко, ради Христа». Вона вир- 
вала стрілку: «Прийми, каже, старче Божий». Тільки ж од неї і  
бачили. От як умерла, то вже звісно— тут своя дорога, а там тебе 
поведуть. Взяли її небогу та й потягли в пекло. А Онисим і побачив 
з неба, що вона велику муку приймає та й каже: «Боже мій милий, 
Спасе мій Христе, за всю мою щирість, за всю мою правду, зроби 
мені таку ласку, нехай і моя мати буде в раю зо мною». А Христос 
і рече йому: «Ні, каже, Онисиме, вельми грішна твоя мати. Візьме 
хіба оту цибульку, що лежить перед нею, та коли витягнеш її з 
тії безодні, то нехай і вона буде в раю з тобою» Узяв він тую- 
стрілочну та й подав матері. Схопилась вона за неї... от-от витягне, 
от-от витягне з пекла! Аж ні: як поначіплювались їй і в плахту» 
і в намітку грішні душі, щоб і собі з того пекла вибраться, то й 
не вдержала тая цибулька: перервалась; а вона так і бовтнула 
в гарячу смолу 1).

В галицькій колядці ця леґенда росказана такечки:

Ой, в раю, в раю ангели грають,
Лем святий Петро тільки й не грає,
Бо його мати аж на дні в пеклі.
„Позвідуй же ся та й святий Петре,
Та й святий Петре своєй маточки,
Ци вона дала во ім’я Боже“?
„Ей, я не дала, лем пів-повісма,
Лем пів-повісма, пів-плосконного“.

1) Кулишъ, „Записки о Южн. Руси“, т. І.
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„Складуй же ти їх до волокенця,
Подай же ти їх на дно до пекла,
Ой, стане она ся того хапати".
Подав же Петро на дно до пекла,
Стала она ся того хапати,
Стали ся на ню душки вішати,
Стала ся она отріповати:
«Ой, гетьте, гетьте: бо ви не дали,
Бо ви не дали во ім’я Боже»!
Святий Петро став, тяжко заплакав:
„Ей, мати ж моя та й проклятая!
Не творила-сь добре, то юж и не будеш.
Не вийшла-сь з пекла, та юж не вийдеш".

(Голов., т. II, ст. 45).

Б о г  у ч и т ь  п р я с т и .

Іде Господь і бачить, що чоловік в кожусі паше ниву, бо жінка 
його не знала прясти. Бог покликав її й сказав: «ГІряди в поне
ділок, вівторок, середу, четвер, п’ятницю, в суботу помий, помаж 
і спати ляж». (Драгомановъ, Малор. пред., ст. 125).

З в і д к і л ь  п іш л и  к р а ш а н к и .

їден убогий ніс до міста яйця продавати, а саме в той час вели 
поспинати Христа. Бог несе хреста і падає під його тягарем. Убо
гий кинув кошик і допоміг нести хреста, а коли вернувся до 
кошика, усі яйця стали крашанками та писанками.

9

К а з к и ,  а б о  б а й к и .

Казки—більш-менш просторі оповідання про людей, яких нема 
в життю: велетнів, упирів і т. д., і які є: про панів, селян, по
пів; оповідання про звірів і птахів, їх повадки, таємну мову, про 
комах, про сонце, місяць і зірочки. Де-які казки майже однакові 
у всіх народів. Казки легко переходять в пісні, леґенди, драма
тичні вистави і самі легко піддаються впливу старих письменних 
пам’ятників, класичних байок, західних фабліо, фацецій і т. д. Про 
казки писано дуже багато (див. «Энцикл. Словарь» Брокгауза і 
Ефрона, т. XXX, ст. 162). Найкращі збірники укр. казок Рудченка,

е
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Ч уби н ського  (« Т р у д ы » , I I ) ,  Г р ін ч ен к а , М анж ури, Г н атю к а і Ф ранка 
(гал и ц ьк і). Н айкращ а новіш а н ауко ва розвідка С авчен ка « Р у с с к ія  
с к а з к и » . Гарний збірничок укр . казок  для дітей складений Г р ін ч ен - 
ком (з малюнками ук р . зм істу).

К азки  мож а поділити на де-к ілька просторих відд іл ів— 1) фан- 
тасти чні, або я к  ранійш  іх  звали міфичні (про вел етн ів, про сонце- 
й м ісяц ь, про ж ар-птицю  і  др .), 2 )  демонолог ичні (про чортів, 
відьом , уп ирів, дом ових, мерців, русалок, м авок), 3 )  побутові (про- 
чол о віка  та ж ін ку , ц и ган , ж идів, м оскалів і д р .) , 4 )  історичні, я к і 
зл учен і з історичними йменнями П а л ія , Х ар ьк а  і  т . д .,
5 )  топог раф ичні, або місцеві (про городи, села, могили, яри, р ічки 
і т . д .) ,  6 )  про звірів і п тахів , так  званий ж ивотний епос (зд е- 
більш ого про л и си ч к у-сестр и ч ку).

К а з к а  Х - Х І І  в .  п р о  У с м о ш в е ц я .
(В  Стар. Літоп. по Лавр. сп. під. 9 9 2  р.),

П еченѣзи  придош а и Володимеръ срете и хъ  на Трубеж и н а  
бродѣ, кде ны нѣ П ер еясл авл ь. И  ста  Володимеръ на сей сторонѣ, 
а  П еченѣзи  н а  оной. И  рече к н язь П еченѣж скій : „вы пусти ти свой 
м уж ъ, а я сво й , да ся борета, да ащ е твой муж ъ ударить моимь, 
да не воюемъ за три л ѣ т а “. Володимеръ посла бирічи гл аго л я .

н ѣ ту  ли такого муж а, иж е би ся  ялъ съ  П еченѣж иномъ" , и не  
обрѣтеся никдѣ. И  поча туж ити Володимеръ, сл я по всѣм ъ воемъ, 
и прійде единъ старъ мужъ ко князю  и рече ему : «кн яж е, есть  
у меня единъ синъ меншій дома, а съ  четырьмы есмъ вы ш елъ, 
а онъ дома; отъ дѣтства бо его н ѣ сть , кто имъ ударилъ: единою  
бо ми и свар ящ ю , и оному мну щ ю усн и е, р о згн ѣ вався  на мя, пре- 
торж е череви (ш кури ) р ук ам и ». К нязь же се слы ш авъ радъ бы сть и п осла 
по нь и приведош а и ко к н язю , и князь повѣда ему вся : сіей же- 
рече: «кн яж е, не вѣдѣ , могу ли с онь и да искусятъ м я: нѣту
ли бы ка велика и си л н а?» . И  налезош а бы къ великъ и си ленъ, в  
п овелѣ роздрождити бы ка, возлож иш а н ан ь ж елѣза гор яча, и быка 
пустиш а, и побѣж е бы къ мимо и и п охвати  быка рукою  за бокъ, 
и ви ня кожю съ  мясом, елико ему рука ял а, и рече ему Володи- 
меръ: «мож еш ися съ  нимъ бороти ». Н аутр и я ж е ви пустиш а п ече- 
нѣзи  мужъ свой , бѣ бо превеликъ зѣло и страш енъ, и вы ступ и  
м уж ъ Володимерь и у зрѣ П еченѣж инъ и посм ѣяся, бѣ бо середній 
тѣлом ъ. И  размѣривш и меж и обѣма полкома, пустиш а я къ со бѣ ,  
и я ст а ся , и удави  П еченѣж ина въ р ук ахъ  до смерти и удари имъ 
о землю, и кликнуш а, и П еченѣзи  побѣгош а, и Р у с ь  погнаш а по 
н и х ъ , сѣ к ущ е, и прогнаш а я . Володим еръ ж е радъ бы въ заложи 
городъ на бродѣ томъ и нарече и П ереясл авл ь, за  не перея сл аву  
отроко-тъ . Володим еръ ж е великимъ мужемъ створи того и отца е го .
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К и р и л о К о ж у м ’ я к а .

Колись був коло Киї ва змій, щ о-року давали йому в дань 
п арубка або дівчину. Н адійш ла чер га і  до к н я зівськ о і дочки. В о н а  
була кр асун я, і змій ї ї  дуж е п око хав. Я к о сь  то вона до нього 
прилестилась і взн ала, щ о його зможе подоліти тільки  один к ож у- 
м’яка, що мне одразу по 12  кож . К н язівн а через го л у б а  послала 
батькові лист, щ об він  упросив кож ум ’яку  визволити ї ї  від  змія. 
К нязь посилав до нього аж  тричі, і тільки в  третій раз, коли кож у- 
м’я к у  прохали діти, він згодився. В ін  узяв 1 2  бочок смоли, 1 2 во - 
зів конопель і обмотався та  обсм олився, потім у з я в  б ул аву  в 1 0  пуд
i піш ов битися з змієм. С кільки раз змій на нього н ал ітав , та  зу- 
бами рвав смолу й  коноплі, а  кож у м’я к а  його л усь та  л у сь  була-
вою , поки змій не п р остягся . Н арод дивився з гори  і  сп леснув
руками— „С лава тобі, Г о сп о д и !“. К ож ум ’я к а  ви р вав кн язівну і віддав
її батькові. (Гр ін ч ен к о , К азк и ).

П е с и г о л о в ц і .

Колись б ув такий ч ас, що не було смерти. Т о д і жили 
песиголовці з одним оком. Б у л о , піймають чоловіка, заки нуть в 
ям у та й годую ть, щ об багато  поросло са л а , а як поросте, то
з ’ідять його. Стали люди Б о га  просити, щоб п осл ав л учче на ї х
смерть. Б о г  зм илостивився і п ослав страш ну смерть з косою ; захо- 
ди л ась вона сперш у біля песиголовців і чисто ї х  позводила з світу . 
I  досі є та  земля, де жили п есиголовці, та вж е песиголовці п оп ере-
ВОДИЛИСЬ. (Драгоманов, Малор. нар. пред. и разск., ст. 2)

О повідання про песиголовців пішли за давн і часи з старої 
повісти про О лександра М акедонського. О повідання про кинокеф алів 
у перекладах крутились усю ди, знайшли місце в космог раф іях, в 
м ініятю рах, м алю нках на ц ер квах і т. д.

К а з к а  Б о г д а н а  Х м ел ьн и ц ьк о го  
про вуж а.

В  1 6 5 5  р. приї хали до Х м ел ь- 
ницького польські посли Грондський 
і  Любовицький ум овлятися про згоду. 
Славетний гетьм ан одповів ім байкою , 
або казкою  про в у ж а, котру Гронд- 
ський зап и сав і встави в в свою  історію  
про подіі того часу . К азка ця зустр і- 
чається і досі на У кр аї ні і у  д е -я к и х  
инш их народів. (Р о зв ід ку  про неї
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нап исав Д рагом анов в 1 8 8 6  р .) . Б ай к а  цікава  і по зм істу, і  по великому 
пош иренню, ц ікава, що ї ї  скор и стував колись славетний гетьман.

„Сідайте та сл ухай те , п ан о ве ,— ск азав він  послам .— Ви при- 
несли прегарні пропозіцііі від короля; але чи мож ливо ї х приняти, 
чи немож ливо? В и сл ухай те  оцю к азк у : Д авн о, каж уть, ж ив сел я - 
нин, дуж е маючий; усі зави дували  йому. У  нього б ув в домі вуж , 
що нікого  не к у са в ; х а з я ї усе  давали йому молоко в  діру, і  він 
часто л азив поміж родиною. О дного р азу  дали маленькому хл о п- 
цеві, хазяй ськом у си н о ві, молока, приліз і  в у ж і почав х л е птати з 
го р н я тка ; хл о п ець вдарив його лож кою  по голові, і  вуж  вкуси в 
хлоп ц я. Н а ж алібний крик дитини п рибіг батько; вуж  всти г 
схо вати  в діру го ло ву , а хво ста  не всти г. Б атько  відтяв йому х в іст . 
Х лоп ец ь умер, а  ву ж  зістався  калікою  й не ви ходи в з діри. Н е за - 
баром х а з я ї н дуж е збідн ів, п обіг до зн ахор ів і  став питати: „Скаж іть 
мені, чого се , що ранійш е у мене було  багато волів, корови да- 
вали багато  молока, кобили гар н и х лош ат , вівц і пиш ну во вн у , на 
пасіці рої л ась  бдж ола; бували  й гості, і я мав чим допомагати бід- 
ним. У ся к о го  добра було доволі, та  ось за  скільки  років усе  роз- 
л ізлося, і  я став  біднійшим від у си х  і ск іл ьки  я ні роблю, а  про- 
те ніщ о не йде мені на  користь; що день, то гірш е. С каж іть, чи не 
можна мені допомогти?“. З н ахор і йому відповіли: „ П оки ти гарно 
обходи вся з сво ї м вуж ем, він  брав на  себе у с і нещ астя, що за - 
грож ували  тобі, а  тепер, коли п іш ла ворож ня, всі біди впали на 
тебе. Коли хочеш  знов щ астя , погодися з вуж ем “. Ж інка понесла 
вуж еві молока, але вуж  молоко з ’ї в і  утік ; тоді х а з я ї н став закли - 
кати його на друж бу. „Даремно ти заходи ш ся, відп овів вуж : як  
погляну я на свій  х в іс т , зараз вертається  пересердя, да і ти як  
згадаєш про сина, зараз закипить у тебе обурення. Через те досить 
друж би: ж иви ти у сво ї м домі, як  то б і лю бо, а я житиму у сво ї й н о р і“ .

Хм ельницький далі прилож ив байку до діла. Б у в  ч ас, коли у 
великом у буди нкові Р ечи  П осполітої  украї нці й поляки були щ ас- 
ливі, радували ся спільним усп іхо м , козаки відвертали від П ольщ и 
ворогів , а  поляки не сердились, коли вони сьорбали молоко з одного 
го р н ятка; тоді п ольські і у к р аї нські вій ська йшли ук у п і і скрізь 
тріум ф ували. Коли ж поляки стали поруш ати волю у к р аї нців і бити 
ї х  по го л о ві, а  укр аї нці стали кусати , то пішло пересердя, 
і  н ія к а  сп р ава  не ладиться. Н ехай  П о л ьщ а зречеться усьо го , що 
належ ало до к н я зівств  землі руської , нехай  віддасть усю  Р усь  
до Володимира, і  Л ьвів , і Я р о славл ь, і П еремишль, з умовою, 
щ об ми, сидячи у св о ї й Р у с і ,  як  у  но р ах, відвертали ворогів 
від польського кор олівства. «А ле я  знаю , закін чи в Х м ельниц ький, 
я к  би у П ольщ і залиш илося усьо го  сто п анів, то й тоді вони не 
пристали б на се. I  козаки поки матимуть зброю, теж  не від- 
ступ лять від свого  п р ава» .

• I
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П е р е к о т и п о л е .

Д ва парубки ходили на заробітки . О дного л іта  вони заробили 
по 2 0  карбованців і  пішли до дому. Один б у в  дуж чий, заздрий і 
убив в степу товариш а, я к  він не п росився. Вміраю чи він гл ян ув по 
степ у, аж  котиться перекотиполе. „П рощ ай , перекотиполе, ск азав  
він, та  гляди, будеш  за  мене свідко м .“ П ройшло багато р о ків ; 
злодій одруж ився, заж ив багато . О сь йш ов він  з ж інкою  я кось 
раз через поле і  побачив перекотиполе і у см іхн у вся . А  ж ін ка до 
нього , чого та чого ти усм іх н у вся . В ін  сп очатку одм овчувався, а 
потім і признався. Ж ін к а  засум увал а, що ї ї  чоловік злодій, а  коли 
раз він  ї ї  дуж е попобив, то вона й скаж и з пересердя при лю дях. 
Т о ді люди зараз і з в ’язали його, та  до стан о во го , а  п ісля на Сибір.

М отив кари за  злочинство з свідком яко ї сь травини або звіря 
був здавна дуж е росповсю дж ений. Н а цім мотиву К вітка  збудував 
оповідання „ Перекотип оле“, а  раніш Ш іл л ер  балладу  про Іви к о ви  
ж уравлі.

Р о з у м н и й  б а т ь к о .

Іде раз чум ак у  Крим та й пита батька: „Я кого  вам, тату , 
гостиньця з дороги привезти?“. — А  ти , каж е, си н у , збірай недоїдочки 
та  крихти, котрі зістаю ться після ї жи, та посуш и; мені й буде 
го сти н ец ь.— О т як ви ї хали , сперш у у  кож ного було багато х л іб а , 
ї ли не ж алію чи, а син все  збірав крихти в то р б и н ку. От і впало 
ї м десь ї хати  через таке м ісце, що слобода три дні ї хати , хл іб  
весь вж е і  прикіньчили і  купити н іде. Тоді згадали про торбинку 
з недої дками та й п рохарчували сь три дні. П риіздить той ч у мак 
до дому, батько й пита: „А  щ о, си н у , ти привіз того гости н ьц я, 
щ о я к а з а в ? “. — Н і, каж е, тату , я усю  дорогу збірав, та  як вертались, 
то нам таке і таке сл учи л ось, ми і пої ли.— „ Н у , дарма, це я  тобі 
на те й к азав, що може в дорозі що з вами сл у читься, дак щоб 
був за п а с".

П р и к а з к и ,  а б о  а н е к д о т и .  

П р и казки — невеличкі к азк и, здеб іл ьш а ж артовливі, одні узяті 
у  чуж инців з західн ьо ї Е вр о п и , др угі нац іонального дж ерела. Б а -  
гато  приказок увійш ло в народню  сл о весн ість  за стар і часи з п и сь- 
м енних твор ів, особливо про дурнів ; так , т і казки , що на  У к р а ї ні 
плетуть про литвинів, у  М осковщ ині прикладають до п ош ехонц ів, в 
Н імеччині до ш ільдбюрг ер ів , в старій Гр ец іі прикладали до абде- 
ритів. М іж  анекдотами є багато  брудних, сороміц ьк и х , я к і здебільш а 
мають сво ї м джерелом західн і фацеції або ж арти, це б то невели чкі 
л ітературні оп овідання.
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Л е  д  а  ч а   ж і н к а .

Ч о л овік . Т и , ледащ о, н і сп екти, н і зварити.

Ж ін к а . Т а  й тільки ж.

Ч о л о вік . Т а  ти н і шити, н і прясти.

Ж ін к а . Т а  й тільки ж . у

Ч о л о вік . Т а  ти і хати  не підметеш.

Ж ін к а . Т а  і  тільк и ж.

Ч о л о вік . Т а  ти і танцювати  не вмієш.

Ж ін к а . А  бреш еш , трасця твоєму батьковіі
(3 Грінченка, Этногр. матер.).

Н е  з р о з у м і в .

Ї х а в  чоловік та і не побачив, коли мазниця одірвалась. А 
москаль уздрів та  і каж е: « Х а х о л , м азница». Ч оловік думає, щ о 
москаль його лає і  одказує: «м оскаль ки сли ц я». Коли приї х а в  до 
дому, а мазниці нема. (Гр ін чен ко , Э тногр. м атер., I ,  ст. 2 1 5 ) .

Б а ч и л и  о ч  і, щ о  к у п у в а л и .

Ч ол овік  мав тільки одну коп ійку, купив на базарі хр ону і став 
його ї сти : гіркий, сльози  йдуть, а  в ін  все  каж е: «плачте, скільки хочете, 
т а  їж те; бачили, що к у п у ва л и » . (Гр ін ч ен ко , И зъ устъ  народа, ст. 3 4 8 ) .

Б а га т о  приказок перейшло в п ри слів’я , і  н а  так и х приказках 
чимало збудовано л ітер атурн и х твор ів. Т а к , приказка «Бачили очі» 
оброблена Квіткою  в «П архім ово сн ідан ня» і Степ. Р у д а н ським у 
вірш ову байку «Ц и ган  з хр он о м ». 3  укр. письм енників у приказках 
к о х ався  особливо Р удан ськи й . Й ого вірш ові переклади дають багато 
то чнісен ьки х п ереказів народніх п риказок, напр.:

Г о с п о д а р ь  х а т и .

М уж ик л и ха  наробив, А  той далі у куто к—
А ж інки б о явся , Т а  й до неї каж е:
С ю ди — ту д и по к у тк а х , « Г е т ь , погана сатан о,
Т а  й під піл с х о в а в ся . Г е т ь , б ісова мати.
Т а  лопатою під п іл : Тепер мене не займай,
«А  вилізай, вр аж е». Я   госп одарь х а т и » .

Ч
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Ч у п р и н а .

П италися козака: А  причина то така:

«Щ о то за причина, Я к  на в ій ні зги н у ,

Щ о в ва с  го л а голова, М ене ангел понесе

А звер ху чуп ри на?». В  небо за чуприну.

П  р  и  с  л  і  в ’ я .

П рислів’я , поговірки, пословиці — коротенькі вирази, в значінні 
з гу щ ення думки; з давен давна вони ж и вуть в народі, виявляю чи 
його світогляд в ріж ні часи , побутове ж иття, його філософію й мораль. 

П оходж ення прислів’ї в занадто ріж ном анітне,—  є о р ігінал ьн і, є пози- 
чені у сусід , є у зя ті з стар ого  письменства . У кр аї н ці мож уть п о х ва - 
л и т и ся  двома величезними збірниками п ри слів’ї в: один вийш ов в 
1 8 6 1  р., влаш тований Номисом, має біля 15 тисяч прислів’ї в, другий 
вийшов в 6 томах в 1 9 0 1  — 1 9 1 0  роках в Гал и ч и н і, іще більш ий, 
влаш тований Франком. Д ля укр аї н о знавства ці збірки мають не менш у 
в агу , яку для великоросів має збірник Д аля, а для поляків збірник 
Адальберг а. Д е  красовиті монументи великої праці й любови до 
рідного краю . П рислів’я на Р у с і-У к р а ін і йдуть червоною  ниткою  
з самого початку ї ї  історичного і  л ітературного ж иття, в Л ітописі 
X I  в. «погибош а яки О бр е», «бѣда яки в  Р о д н ѣ » , в С лові о П олку
И горя X I I  в . — «ни хи тр у, ни горазду, ни птицю горазду суда
Б ож ія не минути» , в «П ерестрозі» 1 6 0 5  р ., в «О бронѣ» 1 6 2 1  р ., 
в твор ах Іоан а В и ш ен ського , П етра М огили, Г ал я то вськ о го , Ради- 
ви ловського , Б ар ан ови ча X V I I  в ., у Сковороди і К отляревського  
Х V І І І  в .,  багато у Ш евч ен к а . В  одного тільки Р ади ви ловського  
в його «О городокъ Бож іей М атери» 1 6 7 6  р. знаходимо вел и ку куп у 
пословиць, часто з п оясненням , що так «посполиты е люде м овлят», 
напр.: « У  сироты тогда праздникъ, колы кош уля б ѣ л а я » , «З р о ды , 
Б ож е, для всѣ х ъ  и для у б о ги х ъ » , «Я кій  царь, такій  и лю дъ», 
«Знать пана по д о статк у » , «Для гостя разрѣш ается п о стъ » , «Н е  
завш е бываю тъ годы , часомъ бы ваю тъ и гл о д ы » , «Ч р езъ  сл угъ  до 
п ана, а  чрезъ свя ты хъ  до Б о г а » , «К то молится и працюетъ, тому 
даты богъ обиц ю етъ», «Я кій  п анъ, такій и кр ам ъ », « Б о гу  служ и, 
а  дьявола не гн ѣ ви » , « З а ж ій теперь світа , пока с л у ж атъ л іт а » , « Б е з ъ  
хл ѣ ба ни обѣда», «Гды  рано п осѣеш ь, рано и п ож неш ь». «К то  
рано встае тому, Б о гъ  дае ».

Н ародні приказки в ви дан н ях звичайнО  поділені по відділам, 
напр.: пан, правда, кривда, м оскаль і  т. д.
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У краї н а . Н а  В к р а ї н і добре жити, мед, вино пити.
Н ем а слободи, я к  на У к р а ї ні.
Г ай , гай , добрий край, та  л и хая  година з вами.
Б ід а  У кр аї ні: відтіль гар я ч е , відсіль боляче.

М о ск а л ь . М о с к а л ь --к а з е н н а  річ.
В ід  москаля поли вр іж  та втікай .
М оскал ь не помилує .
«Т ату , лізе чорт у х а т у » .— Дарма, аби не москаль. 
М о сква сльозам не вірить.

Л я хи . Л яхи  нам не пани, а ми ї м не хлопці.
Знай , ляш е, по С луч наш е.
П о сун ься , ляш е, хай  русин сяде.

3  а  г  а  д  к  и .

Т е періш нім часом загадки  мають значін ня играш ок дітей, в за - 
гал і молодіж і. З а  стар і часи загадки  мали більш е значіння і далеко 
б іл ьш е пош ирення. П о ган ськ і жерці ї х  уж ивали, я к  релігійнѵ сп р аву . 
Д орослі люди к о хал и сь в за га д к а х . Б у л и  цілі казки , п існ і, опові- 
дання з з агадкам и. В  старій  Гр ец ії  мудрі люди, особливо К леобул, 
писали загадки ; пізніш  сл авн о зв існ і рим ські письм енники В ір гіл ій  
і Ц іцерон не цурались такої роботи; ще пізніш  авторами загадок 
б ули у Ф ранц іі Б у а л о  й Р у ссо , в Н ім еччині Гебель і Ш іллер. 
У к р а ї нці мають багато  народніх загадок, надруковани х в збірниках 
Н омиса (П р и казки ), Ч уби н ського  (Т р уды ), Г р ін ч ен ка (Э тногр. м атар .), 
К ом арова, М анж ури і др. 3  ук р а ін ськ и х письм енників де-к іл ьки 
гарних загадок влучно скл ав Гл іб о в.

К рути ться, вер таться , під припічком спить (в ін и к ). Ч орненьке, 
м аленьке, у царя обідає (п ерец ь). Н ад Богом  менш а, над царя 
старш а (см ерть). Р е в н у в віл н а  сім сіл  (д зв ін ). П о соломі ходе, а 
не ш елестить ( пром інь). Чорне сукно  лізе в вікно (н іч ). Щ о  це за 
п ані в срібнім ж уп ані? (ри ба). П ід тином л еж ить, хвостиком  вертить 
(к а б а н ). Сімсот со л о в’я т  на подуш ці сидять (вул и к ). Кам’яне серце, 
а  винний смак (ви ш н я). 3  води росте, в воду дивиться (л еп еха). 
Х то  вмер, а не родився? (А дам ). Х то  родився, а  не вмер? (И л ья  пророк). 
Щ о  біж ить без повода? (во д а). Щ о  п лаче, а сліз не має? (скри п ка).

М іж  загадкам и иноді зустр ічаю ться дуж е дотепні й худож ні, 
н ап р ., укр. загадка: „поле нем іряне, в івц і нещ итані, п астух рогатий" 
(небо, зірки, м ісяц ь). Ж уко вськи й  гарн о обробив цю загадку  в вірш ові 
„Н а пажити необозрим ой".

ч І ■ \
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3 а м о в и .

Замови зб удо вані на властивій  всім народам вір і в  силу 
сл о в а ,—  це головн а річ, далі почасти на силі внуш ення або Гипнозу, 
почасти на гр ун ті м ассаж а й ріж них л ік ів , які уж иваю ть при зам овах.
Р и си  п оган ські з далекої дохристиянської  доби в зам овах тісно  зл учен і 
з уламками хр и сти ян ськи х в ір уван н ів , з покрученими молитвами,  з 
життями свя ти х. З а мови були вж е у д авн іх  народів ассирійц ів, 
єгиптян, греків , римлян, істную ть зараз н авіть у добре о свічен и х 
народів західн ьо ї Е вроп и , в значній мірі пош ирені на У к р а ін і, в  я к ій 
істную ть з давен давна. С лавнозвісний плач Я рославни в Слові о 
П олку И горя кінця X I I  в ік у  носить на  собі прикмети замови від  ран 1).

Щ о  б  з у б и  н е  б о л і л и .

М олодик, молодик! В  тебе роги золоті; тво ї м рогам не сто ять, 
мої м зубам не боліть.

В  і д  т р я с  ц і.

Іш ов св . А врам , зустр ів 7 7  трясовиць. „К уд и  ви й дете“ ?
 Йдемо людей мордувать, кости ломать. „Сину мій, С ам соне, п обіж и,
візьм и залізну ш ину, та  роспечи й розж ени ти х трясовиць .

В і д  у р о к і в  ( з г л а з у ) .

Я к  неба і зем лі не зміряти, так  і  мене не навроку вати.

Щ о б  д о щ  н е  й ш о в .

Д ощ ику, дощ и ку} зварю тобі борщ ику в зеленому го р щ и ку, 
т іл ьки не йди.

К  о  б  з  а  р  і   і   б  а  й  к  а  р  і .

П існотворцями та співцями на Р у с і-У к р а ін і здавна були окремі 
здатні люди. П розивались вони в далеку старовину «вѣ дущ и м и », 
боянами, ском орохам и, шпілями, глумцям и, пізніш піш ли назви  
бандуриста, кобзаря і  лірника, по головним  ї х стр у ментам, і  останн і 
назви покрили стар і. З а  стар і часи  траплялись сл аветн і сп івц і, нап р ., 
в X I  в. таким б ув Б о я н , якого  з повагою  з га д ували через сто л іт , 
щ о сп івав перед великими князям и киї вськими. П ізніш  кобзарі 
співали у  гетьм анів, в  X V I I I  в . кликали ї х до П етербургу сп івати

1 )Найкращий збірник укр. замов Єфименка 1874 р. виданий Москов. Общ. 
ист. и древн. россійск.
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перед царями. В он и  чвалали часто по степам з козаками і  по се - 
лам на ярм арках. В  X I X  в. їх  мистецтво пішло на забуття. Але 
б агато  д е-ч о го  цінного було в свій  час од н и х п озаписувано.

Н а  С лобож анщ и ні, я к  усюди на У кр аїн і, найкращ і думи та 
п існ і зберегли кобзарі й лірники; за часи М етлинського в першій 
половині X I X  в. ї х  було багато , а потім вони стали переводиться. 
М етлинський п озап и сував від них багато  п ісень. В  1 9 0 2  році на 
Х І І -м у  А р хеолоґи чном у З ’їзді в Х ар ьк о ві було скликано 12  к о б за-

рів, і під орудою зн а в - 
ця музики Гн ата  Х о т - 
кеви ча одбувся пер- 
ший концерт кобзарів 
з вступними промо- 
вами проф. Сумцова і 
Х откеви ча. Н айкра-  
щим знавцем дум ви-  
я ви вся  тоді молодий 
кобзарь Тереш ко М а- 
карович П архом енко. 
П ізніш  його численні 
пісні були записані 
профессором М осков- 
ського університету 
М . Н . Сперанським і 
видані їм окремою 
книж кою . Не довго 
судилось прожити цій 
людині н а  землі, 
блукаю чи по її ши- 
роких колись вільних 
степ ах та виспівую чи 
минулу сл аву  свого  на-  
роду. Щ е  за молодих 
літ, як  П архом енко 
сам було оповідає, до- 
велося йому «п отова-велося йому «потова- 

риш увати» з л и хо м .... Ч асто й густо  в ін  лиш ався голодний та щ е й 
в нетопленій х а т і. О собливо найбільш  н адокучал а зіма. С ем ’я була 
вбога і через це ще малим хлопцем, ходячи до сел ьськ о ї школи, 
не раз доводилось йому ледве не замерзати в д о р о зі... О днієї такої 
л ю то ї зіми він , п овертаю чись з ш коли, застр яв в зам еті. Н а щ астя 
проїзж і селяне ви рятували його і привезли до дому. З того часу 
він  занедуж ав на гар яч ку , я к а , мало не звівш и його в могилу, за- 
брала в нього очі і, так зле помстивш ись, пустила його сл іпцювати,
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надавш и цим ще більш е горя й так  обтяж еній злиднями сем ’ї. А ле п о - 
щ астило П архом енкові навчи ти ся ґр і на кобзі. І  ось тут, знайш овш и 
собі єдину пораду в ж итті, віддався він  всею  душ ею цій любій 
своїй  друж и ні- - кобзі. Сперш у П архом енко ходив по с у с ід н іх  се л а х  
і  грав у приватних домах та  на  ярм арках, а  далі, зазнайомивш ись 
з українськими діячами, став грати не тільки на веч ір ках , а  й на 
спеціяльно вл аш товани х концертах. В  ньому п рокинулась глибока 
віра в відродж ення лю бого рідного краю ; ця віра завж ди водила 
його по св іту  і  н авіть піш ла за ним в сам у домовину. Ц я  віра 
вогнем палючим ви хоп лю валась з наболілих грудей і разом згукам и 
кобзи то ласкаво -р адісн о , то з сумом, сльозами летіла до сл у х а ч ів  
і  здіймала в ни х завм ерлі почуття любови до рідного краю і ж алем- 
докором враж ала сер ц я .... Ч ерез це П архом енко н а  вся к и х  концер- 
та х  завж ди ви кликав велике сп очуття , пош ану та подяку п рисут- 
н іх  своєю щирою, сердечною   грою  на кобзі та  хо ч  і слабим, але 
чутливим голосом. К онцерти П архом енка почали найбільш е відб у- 
ватись не тільки по городах, а нав ість  і в се л а х . О собливо почи- 
наючи з 1 9 0 6  року, коли ук р аїн ське  громадянство одібрало хо ч  
д е-я к і полегкости. Де тільки  відбували ся вечірки , або концерти на 
спомин про Т . Ш ев ч ен к а , там завжди, в порядчики запрош ували до 
себе П архом енка. В  бідності помер Тереш ко П архом енко від су х о т  
в 1 9 1 1  р.1 ) .

З  други х кабзарів, знавців дум і п ісень, щ о колись сп івали  
на Слобож анщ ині, лишили п ісля себе п озап и сувані гар н і п існі 
К олібаба й Го нчар ен ко . Д осі веш таю ться й сп іваю ть здебільш а в са - 
мому Х а р ьк о в і —  К учеренко і Д ремченко. К учер ен ко, з хар ьк івськ и х 
кобзарів, енергій на лю дина, сам остійно не раз влаш товує кобзарські 
концерти в К и їві, П олтаві і Х а р ьк о ві. В  К и їві він був закликаний 
в музичну ш колу Л исенка вчителем гри н а к о б зі.

Г р а  хар ьк івськ и х кобзарів має д е-як і відміни від гри к о б за - 
рів з Київщ ини та Ч ернигівщ ини. Ц ік а в а  з ц ього боку рецензія в  к и їв- 
ській  « Р а д і»  1 9 1 0  р. № 2 1 7  з приводу концерта кобзарів:

«П еред авдіторією  виступило на концерті четверо кобзар ів: П ар - 
хом енко  —  з Ч ернигівщ ини, К равченко —  з П олтавщ ини і  Гащ ен ко  та 
К учер ен ко — з Х арьківщ и ни . Коли ми будемо дивитися на кобзаря, 
я к  на історичну о со б у , що в свій  час розбудж увала нац іональну свідо-  
мість в українськом у народі, зао хо ч у вал а  його до боротьби з турком , 
Татарином, ляхом, з папами-дуками та иншими гнобителями бідного, 
окривдж еного лю ду, ш ирила серед св о їх  сл у х а ч ів  принціпи народньої 
моралі, то з цього боку особливо типичним мож на назвати  кобзаря К рав-  
ченка. В ін  майже без го л о су , бандура його не дуж е го ло сн а, техн и к а  
гри теж  неви сока, але в його старечому сп іві чути велику душ у, щире 
серце; ті багаті модуляції в  голосі, ріж ном анітні ф іорітури, якими

1) Діхтярь, «Рада», 1911 р. (18 мая).



він  «додає ж а л о щ ів» , я к  раз п ідходять до всього  зм істу  і ха р а к - 
тер у  істор и чни х дум. О собливо гарно виходить у К равченка дума: 
« У  Ц ар ьгр аді на б азар і» .

Т е х н и к а  гри хар ьківчан  К учер ен ка та його навчителя Гащ енка 
значно  одріж няється од техни ки  д во х  попередніх кобзарів. В о н а  дає 
зм огу вільно кори стувати сь обома руками і, захоплю ю чи більше 
стр ун , досягати вели кого  б агац тва і ріж ном анітности м узикальних 
еф ектів. Кобзарь К учеренко своєю  грою  і співом ви яви в справж нє 
артистичне ч уття ; він  має дуж е сімпатичний, с в іжий го л о с— баритон 
ш ирокого діап азону і приємного тем бру; його вар іяц ії на тему народньої 
думи ви значаю ться своєю  оригінальністю  та  гарним см аком ».

Б ули ще колись ви- 
датн і знавці казок та при- 
казок , та  попереводились. 
Одним з останн іх сл аветн и х 
байкарів був Р одіо н  Чми- 
хал о , родом з Д енисовки 
Л убенського  повіту, малень-  
кого  села віддаль від за л із - 
ниць. В  1 8 9 4  р ., коли 
було позаписувано від нього 
3 0  казок і приказок, це 
був високий, поставний 
дідок 6 5  літ. Казки він 
ви вчи в від батька щ е в мо- 
лодості. Чмихали походили 
з старого козацького роду. 
О повідав казки Ч м ихало 
виразно і гарно. Записані 
вони були відомим пись- 
менником філософом В ол о -  
димиром Л есевичем і  видані 
друком у Л ьвові в 1 9 0 3  р. 
в  Х І V  т. «Е тн ограф ічного

З б ір н и ка», книж кою въ  3 3 7  сторінок зм істу.

У к р а ї н с ь к е  п и с ь м е н с т в о  X I — Х V  в .

У кр аїнське письм енство почалось в незмірно далекій сивій ста - 
ровині. В и я вл я л о сь  воно . в особи сти х книж них ф орм ах, виробле- 
н и х і  щиро ш ануєм их під першими могутніми християнськими 

► грецькими та болгарським и впливами. Щ о  до стар ого п исьм енства, 
то воно йшло ш ляхом політичного ж иття окрем их місцевосцей і
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поділялась здавна на письм енство киї в ське , яке  грало го л о вн у 
ролю й мало великий вплив на у с і инш і, новгородське, п ізніш  
суздал ьське. Згодом М о сква притягла до со бе у с і п івнічн і течії , 
тоді я к  південні прилучились сперш у до О стр о га, під м огутній  за- 
хи ст князів О строж ськи х, а  пізніш  до стар ого  сво го  кул ьтур ного  
огни щ а— Киї ва. Старе дотатарське письм енство головною  сво єю 
частиною н ал ежить до Киї всько ї Р у с и -У к р а ін и ; але д е -я к і пись- 
менники або стоять під сум нівом , або зовсім  відокрем лю ю ться на  
Другі краї  руської землі. Т а к , чимале п и тан ня, на  ск іл ьки  можна 
п ристосувати до киї вського  письм енства, нап р., новгородського  єпи- 
скопа Н иф онта, або Кирика, або безщ асного в ’язня Д анила Заточ- 
ника. А ле в  тво р ах Н естора, Володимира М оном аха, Кирила Т у -  
ровського, далі автора славетн ого  «С лова о П олку И го р е вѣ » , далі 
Д аниїла Паломника ясн о  п очувається я к  в ї х  мові, так  в самім 
тоні письм енства ї х суто  украї нське походж ення. О половині X I I I  в . 
письм енство й на півдні, і  на п івночі наче гине без о ста тку; але в 
дійсності і в най гл ухій ш і часи йдуть таємні течії , тільки в гр ун ті 
Їх  лежить письм енство безличне, без ім еннів, р іж ні п овісти, апокрифи, 
лег енди, д ухо вн і вірш і, збірники стар и х твор ів; помалу виробляю ться 
нові стежки для письменної праці. В  б ур хл и ві часи  боротьби з во- 
рогами знищ ено багато р укоп и сів і стар и х сл о весн и х твор ів. Т им 
б іл ьш треба звертати у в а гу  на  ті нечи сл ен ні улам ки , як і н е вси п у - 
щою працею діячів науки  ви тягн уто  з безодні забуття й зн ищ ення. 
Н езабутній  діяч украї нської  науки  Ф ранко в 1 8 9 6  р. г р унтовно 
ви словився про велике н ауко ве й національне значіння суц ільного  
студію вания укр аї нського  письм енства: «Чим б іл ьше призбірується 
у нас пам’яток старого письм енства, чим докладнійш е ми з ними 
знайомимось, тим яснійш е виринає дум ка про суц іл ьн ість л ітер атур - 
ної традиції і д у х о в н и х  інтересів  на  п ротязі до вги х в ік ів , що робить 
широкий підклад для дальш ого розвою  й мусить відродити націо- 
кальне по ч у ття » . Ф ранко ви слови в надію , що укр аї нці найдуть в 
собі більш е вогню  та зап алу до праці, як о го  так  часто б р акує , і 
відчую ть в  собі той спільний ідеал, брак котрого б агатьо х  
погнав на  поклони чуж им богам . (Ф р анко , П амятн. у к р .-р у с . мови 
і л ітер ., I ,  ст. 2 ) .

С т а р а  л і т о п и с ь .

П редки украї н с ь к о го  н ар о д у .

Се повѣсти вр ем яньн ы хъ  лѣтъ, о тк уд у  есть пош ла р уск ая  
земля, кто въ К іевѣ  нача первѣе княж ити и о ткуду р у ск ая  земля 
стала есть.



Се начнем ъ п овѣсть си ю .....
П о м нозѣхъ ж е врем янѣхъ сѣли суть  Словѣни по Д унаеви , 

гдѣ есть ныне У го р ь ск а  земля и Б о л гар ьск а . Отъ тѣ х ъ  Словѣнъ 
разидош ася по землѣ и прозвавш ася имены своими, гдѣ  сѣдш е на 
которомъ м ѣстѣ: яко пришедше сѣдош а на рѣцѣ имянемъ М орава 
и прозваш ася М ор ава, а  друзіи Ч еси нарекош ася; а се  ти же 
С ло вѣ н и : Х о р вате  Б ел и и , и С ере бь и Х о р у тан е . Волхом ъ бо наш ед- 
шемъ н а  С ловѣни на  Д унай скія , с ѣ ш е м ъ  въ  н и х ъ  и насилящ емъ 
имъ. Словѣни ж е ови приш едш е сѣдош а на В и сл ѣ  и прозвавш ася 
Л я х о ве , а  отъ тѣ х ъ  Л я хо въ  п розвавш ася П олян е, друзіи 
Л утичи, ини М азовш ане, ини П оморяне. Т ак о ж е и ти С ловѣне при- 
ш едш е и сѣдош а по Д нѣпру, и нарекош ася П о лян е, а друзіи Д ревляне, 
зане сѣдош а въ л ѣ сѣ хъ ; а  друзіи сѣдош а межю Припетью и Двиною, 
и нар екош ася Д р егови ча; иніи сѣдош а на Д винѣ и нарекош ася 
П олочане, рѣчьки ради, яж е втечетъ  въ  Д ви н у, имянемъ П олота, 
отъ сея  п розвавш ася П о ло чан е. С ловѣни ж е сѣдош а около озера 
И льм еня, прозвавш ася своимъ имянемъ, и сдѣлаш а градъ, и нарекош а 
и Н овъгородъ; а  друзіи  сѣдош а н а  Д есн ѣ , и по Семи, по С улѣ, 
и нар екош ася С ѣ вер ъ . Т ак о  разидеся С ловѣньскій  язы к ъ ; тѣмже и 
грам ота прозвася С л о вѣ н ьская .

П оляном ъ ж е живш имъ о собѣ по горам ъ симъ, бѣ путь изъ 
В а р я гъ  въ  Г р еки ; и изъ Г р е к ъ  по Д нѣпр у, и вер хъ  Д нѣпра волокъ 
до Ловоти, по Ловоти внити въ  И льм ень озеро великое, изъ него 
ж е озера потечеть В о л х о в ъ  и вътечеть въ озеро великое Н ево , того 
озера в н идеть устье  въ море В ар яж ьское, и по тому морю ити до 
Р и м а, а  отъ Рим а прити по тому ж е морю ко Ц арю городу, а отъ 
Ц арягорода прити въ П онтъ море, въ  не ж е втечеть Днѣпръ рѣка. 
Д нѣпръ бо потече изъ В о л к о вьск аго  л ѣ са , а  идеть на  полъдне; а 
Д вина изъ того  ж е л ѣ са  п отечеть, а  идеть на  полунощ ье, 
и вни деть въ  море В ар яж ьско е ; изъ того ж е л ѣ са  потече В о л га  
н а  въ сто къ , и въ течеть сем ью десятъ ж ерелъ въ море Х в а л и ськое. 
Тѣм ж е и изъ Р у с и  можеть ити въ Б о л гар ы  и въ  Х вал и сы , на 
въ сто къ  доити въ  жребій С им овъ; а  по Д винѣ въ В ар я ги , изъ 
В ар я гъ  до Рим а, отъ Р и м а до племени Х ам о ва . А  Д нѣпръ втечеть 
въ  П онетьское море ж ереломъ, еже море сл оветь Р у с к о е , по нему 
ж е учи л ъ  святы й  О ньдрѣй, братъ П етровъ.

О ньдрѣю  учащ ю  въ С и ноп іи и пришедшю ему въ К орсунь, 
увидѣ, яко изъ К ор суня близь устье Д н ѣпрьское, въ схо тѣ  поити въ 
Ри м ъ и пройде въ  устье  Д нѣпрьское; оттолѣ поиде по Д нѣпру горѣ, 
и по приключаю приде и ста  подъ горами на березѣ. Заутра 
въ ставъ  и рече къ сущ им ъ съ  нимъ учеником ъ: «видите ли горы 
с ія ?  яко на си х ъ  го р ахъ  во зсіяеть благодать Б о ж ья, имать градъ 
вел и къ  быти, и церкви многи Б о гъ  въздвигнути  и м ать». Въш едъ на 
горы  сія , б лаго сл ови  я , постави крестъ , и пом оливъся Б о гу , и
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сълѣзъ съ горы се я , идѣже послѣж е бы сть К іевъ , и поиде по Д н ѣ - 
пру горѣ. И приде въ  С ловѣни, идѣже ны нѣ Н овъгородъ ; и виде 
ту люди сущ ая, како есть обычай имъ, и како ся  мыю ть, хво щ ю тся , 
и удивися имъ. И де въ В ар я ги  и приде въ  Р имъ, исп овѣда, елико 
научи и елико видѣ, и рече имъ: «дивно ви дѣхъ  въ  землѣ С л о- 
веньстѣ , идущю ми сѣм о; ви дѣхъ  бани древены , и переж ьгуть е 
рамяно, совлокуться и б удуть нази, и облѣю тся квасом ъ усн іяном ь, 
и возмуть на ся прутье младое, бью ть ся сами и того ся добью ть, 
с гд а  сл ѣзуть ли ж иви, и облѣю тся водою студеною , тако ож и вуть; 
и то творять по вся  дни немучими никимъж е, но сами ся  мучать, 
и то творять не мовенье собѣ, а  м учен ье» . Т ы  слы ш ащ е д и в л я ху ся ;
Оньдрѣй же бы въ въ Рим ѣ, приде въ С инопію.

П оляномъ ж е ж ивущ ем ъ особѣ и володѣю щ емъ роды своими, 
иже и до сее братьѣ б я х у  П о л ян е, и ж и вя ху  кож до съ  своимъ 
родомъ и на сво и хъ  м ѣстѣхъ, владѣю щ е кож до родомъ своим ъ.
Б ы ш а 3 брата, единому имя Кий, а другом у Щ е к ъ, а третьему 
Х ори въ и сестра ихъ Лыбедь. С ѣдяш е Кий на горѣ, идѣже ны нѣ 
увозъ  Б оричевъ, а Щ ек ъ  сѣдяш е на горѣ, идѣже ны нѣ зо вется  Щ е к о - 
вица, а  Х ори въ на  третьей горѣ, отъ него  ж е прозвася Х ори ви ц а; 
и створиш а градъ, во имя брата сво его  старѣйш аго, и нарекош а 
имя ем у Киевъ. Б яш а около града лѣсъ и боръ великъ, и б я ху  
ловящ а звѣрь; б я ху  муж и мудри и см ы слени, н ар и ц ахуся  П олян е, отъ 
н и хъ  же суть П оляне въ  К иевѣ И ДО сего  дн е.

И ни ж е не свѣ дущ е рекош а, яко Кий есть п еревозникъ бы лъ; 
у  К іева  бо бяш е перевозъ тогда съ  оноя стороны Д нѣпра, тѣм 
гл а го л а х у : на перевозъ на  К іевъ . А щ е бо бы перевозникъ Кій, то 

      не бы ходилъ Ц арю городу; но се Кий к н я ж аш е въ  родѣ своем ъ; 
приходивш ю ему ко царю, якож е сказаю ть, яко вел и ку честь пріялъ 
отъ  царя, при которомъ приходивъ цари. И дущ ю  же ему всп ять, 
приде къ Д унаеви , възлюби мѣсто и сруби градокъ малъ, хотяш е 
сѣсти  съ  родомъ своимъ, и не даш а ему ту  близь ж ивущ ии; еж е 
и донынѣ наричю ть Дунайци городищ е К иевець. Киеви ж е пришедшю 
въ  свой  градъ К иевъ, ту ж ивотъ свой скон ча; и братъ его Щ ек ъ  
и Х ори въ и сестра и хъ  Л ы бедь ту  скончаш ася.

И  по си хъ  братьи держ ати почаш а родъ и хъ  княж енье въ 
П о л яхъ ; въ Д еревляхъ сво е , а Д реговичи сво е , а С ловѣни св о е въ 
Н овѣгородѣ, а другое на П олотѣ, иже П олочане. О тъ ни хъ 
ж е Кривичи, такж е С ѣ вер ъ  отъ н и хъ . Н а Б ѣ лѣ озер ѣ  сѣдять 
В есь , а на Ростовьском ъ озерѣ М еря, а на Клещ инѣ озерѣ 
М еря ж е; по О цѣ рѣцѣ, гдѣ  потече въ В о л гу , М уром а язы къ свой , 
и Черемиси свой язы къ, М оръдва свой язы къ . С е бо токмо С ловѣнскъ 
язырл, въ Р у си : ГІоляне, Д еревляне, Н овгородьци, П олочане, Д реговичи,
Сѣверъ, Б уж ан е, зане сѣдош а по Б у г у , п ослѣж е В о л ы н ян е. А се  
су т ь  иніи яцыци, иже дань даю ть Р у си : Чю дь, М еря, В е сь , М уром а,
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Ч ерем ись, М оръдва, П ермь, П ечера, Я м ь, Л итва, Зим игола, К орсь, 
Н о р ова, Либь; си су т ь  свой язикъ имущ е, отъ колѣна А ф етова, 
иж е ж ивуть въ  стр ан ахъ  п олун ощ ны хъ.

Д ж ер ел о  науки  н а  Р у с і-У к р а їн і.

Зало жи Я р о слав город великий (К и їв ); у  него ж е гр ад а  су ть  
З л атая  вр ата ; залож и ж е и церковь святы я Софья м итрополью ... 
И  при сем н ача вѣ р а хр естья н ск ая  плодитися и разш иряти, и 
черноризьци п очаша множ итися и м анастиреве п очи наху бы ти. И  
бѢ Я р о сл ав любя церковны я уставы , попы любяш е повелику, и зл и ха 
же черноризьцѣ, и книгам ъ прилежа и почитая е часто в нощ и и 
в дне и собра писцѣ многы и прекладаш е отъ Гр екъ  на  сл о вѣ н ь- 
ское письмо, и списаш а кни гы  м ногы, и сн и ск а , ими ж е н ау ча- 
щ еся вѣрнии лю дье, наслаж аю тся учен ья  бож ествен н аго. Я ко  ж е бо 
се нѣкто землю разореть, други й  ж е насѣ еть, ини же пож инаю ть 
и ядять пищ у б езскудн у; тако  и сь; отецъ бо сего Володим еръ 
землю взора и ум ягчи , рекш е крещ еньем ъ п росвѣти въ , сь ж е н а- 
сѣя книж ными словесы  сердца вѣ р н и хъ  людий, а мы пож инаемъ 
учен ье пріемлюще книж ное. В ел и к а  бо бы ваеть полза отъ у ч ен ья  
кни ж ного; се бо суть  рѣки напаяю щ и всел еную , се  суть и схо д ищ а.

МуДрОСТи ...  (Літопись по Лавр. сп. під. 1037 р.).

С л о в о  о  з а к о н ѣ  и  б л а г о д а т и ,  

М и т р о п .  И л а р і о н а .

М итроп. К и ївськи й  И л ар іон , поставлений собором в 1 0 5 1  р ., ма- 
буть, в цім ж е році ск азав промову про закон , що дав М оісей, і 
благодать, що дав Х р и сто с , яко «закон  отиде, а благодать з а с ія л а » . 
В  кінці сл ова  цей найстарійш ий «казнодѣя» щиро у хвал и в вел. к н . 
Володим ира і  всл ави в одночасно инш их кн язів  за їх  лю бов до 
рідного краю  не тільки за хр и сти ян ськ і, а навіть і  за п оган ські часи його  
істн у ва н н я . __________

Х вал и тъ  ж е похвальны м и гл асы  римская стр ана П етра и П авл а , 
А с ія , и Е ф е съ , и П атмъ Іо ан н а  Б о го сл о ва , И ндія Фому, Е г и пе т — М ар ка; 
вся  стр аны , и грады , п людіе чтутъ  и сл авятъ  коегождо и хъ  учителя, иж е 
научи ш а православной вѣрѣ. П охвалим ъ же и мы, по силѣ наш ей, 
м алы ми п охвалам и — велика и ди вна сътворш аГо наш его учителя 
и н аставн и ка, вели каго  к а га н а  наш ея земли, Владим ера, вн ук а  с т а -  
раго  И го р я , си н а  ж е сл а внаго  С вято сл ава, иж е, въ своя лѣта вл а - 
ды чествую щ а, муж ствомъ ж е и храбъръством ъ прослуш а ( прослави- 
л и сь) въ  стр ан ахъ  м н огахъ  и побѣдами и крѣпостію  поминаються.
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и ѣп ѣ и сл о вутъ . Н е въ  х у д ѣ  бо и не въ невѣдоми земли вл ад ы - 
ч ество ваша, но въ ру ськой, яж е вѣдома и слыш има есть всѣми 
кон ц ы  земли ......

Ж и т і є  Ф е о д о с і я  П е ч о р с ь к о г о ,  Н е с т о р а .

З разкове ж иття написано талановитим ченцем К иїво-П е - 
ч ерської Л аври Н естором . Ц ік аве  місце про відносини Ф еодосія до 
п ісен ь того ч а су . Ф еодосій помер в  10 7 4  р ., Н естор помер коло 1 1 1 4  р.

В ъ  единъ отъ дни (Ф еодосій ) вниде въ  храм ъ (к н я з ів сь к у  
світлиц ю ), идѣже бѣ князь сѣдя и се видѣ многия играю щ а прѣдъ 
нимъ овы  гусл ьн ы я гл асы  испущ аю щ емъ, д р у га я  ж е органны я 
г л асы  поющ емъ и веселящ ем ся, якож е обичай есть  предъ князем ь.
Б л аж енн ы й ж е бѣ въскрай его  сѣдя и до л у нича (п охи л и всь го л о - 
во ю ) рече къ  тому (це б то к н я зе в і): «то  будеть ли сице на  ономъ 
с в ѣ т ѣ ? » . Т ъ  ж е (кн язь) словъмь блаж еннаго  ум олися, повелѣ тѣмъ 
п рестати отъ тако вы я  и гры  .....

П о у ч е н і е  В о л о д и м и р а  М о н о м а х а .

В е л и ч н я п остать старого К и ївсько го  князя Володим ира М оно-  
м ах а  (  1 1 2 5  р .) знайш ла поваж не місце не тільки в істо р ії п о - 
літичного життя Р у си -У к р а їн и  к інця X I  і п очатку X I I  в ., а  також  і 
в істо р ії письм енства, я к а  зберегла два  твори й о го — П о учен н я, як 
ж ити на світ і, і сум ний лист до князя О л ега з приводу см ерти 
си на. В  п оученні кн. Володимир має на  у вазі не тільки  с в о їх  д і- 
те й , а взагал і читача («д ѣ ти  мои или инъ к т о » ). Н ап и сано  воно 
я сн о , просто, з лю бов’ю до людей, з баж анням сусп іл ьн о го  добра.
П оділяється «П о учен іе»  на три части: загал ьн і поради по
П салтирю  («сл о вц а  л ю б а я » ), далі поради, я к  треба князям  вести 
се б е , і, нареш ті, коротенька автобіоґраф ія, виклю чно про походи та  
о хо ти . У лам ок узято з другої частини із-за  багатого  ї ї  п обутового змісту.

Н и права, ни крива не убивайте, ни п овелѣвайте убити е го ; 
а щ е  будетъ повиненъ смерти, а  душ а не п о губ л яете ни какоя ж е 
хр естья н ы . Р ѣ ч ь м олвяче, и л и хо , и добро, не кленитеся Богом ъ, 
ни креститеся, н ѣ ту  бо ти нуж а никоея ж е ... .  И  въ  земли (гр ош і) 
не хороните, то ны есть великъ гр ѣ хъ . С тары я чти яко отц а, а 
молодыя яко братью . В ъ  дому своем ъ не л ѣн и теся , но все  видите; 
не зрите на ти вун а, ни на отрока, да не посмѣю тся приходящ іи къ 
вам ъ, и дому ваш ему, ни обѣду ваш ем у. Н а войну выш едъ, не л ѣ н и теся , 
не  зрите на воеводы , и сторож ѣ сами наряж ивайте, и ночь отвсю ду наря- 
дивш е около вой тож е ляж ите, а  рано встан ѣ те ; а  оруж ья не сни - 
майте съ  себе, вборзѣ не розглядавш е, ле нощ ами вн езап у бо чело-
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вѣ къ  п огибаетъ. Л ж ѣ блю дитися и п ьян ства , в ъ  томъ бо душ а п о- 
гы баетъ  и тѣло. К уда ж е ходящ е путемъ по своимъ землямъ, н е  
дайте пакости дѣяти отрокомъ, ни своимъ, ни чюжимъ, ни въ  с е -  
л ѣ х ъ , ни въ  ж и тѣ хъ , да не кляти васъ  начнуть. К уда ж е пойдете, 
идѣже стан ете, напойте, накормите ун еи н а (б ід н о го) и болѣ ж е чтите 
го сть, откудуж е къ вамъ придетъ, или простъ, или добръ, или солъ 
(п осол), ащ е не можете даромъ, браш ном ъ и питьемъ; ти бо мимоходячи 
п рославять человѣка по всѣм ъ землямъ, лю бо добрымъ, любо злымъ. 
Б о л ьн аго  присѣтите; надъ мертвеца идѣте, яко вси мертвени есм ы ; 
и чел о вѣ ка не минете не привѣчавш е, добро слово ему дадите. 
Ж ен у  свою  лю бите, но не дайте имъ надъ собою власти. Се ж е 
вы  конець всем у, стр ахъ  божій имѣйте вы ш е всего . Ащ е забы ваете 
все го , а часто прочитайте: а  мнѣ будеть безъ сорома, и вамъ б у -  
деть добро. Е г о  ж е ум ѣю чи, того не забы вайте доброго, а  его ж е 
не ум ѣю чи, а тому ся  учите; якож е бо отець мой, дома сидя, изу- 
мѣяш е 5 язы къ ; въ  томъ бо честь есть и нѣхъ земль. Л ѣность бо  
всем у мати, еж е ум ѣеть, то  забудеть, а  его ж е не ум ѣеть, а  тому 
ся  не учить; добрѣ ж е творящ е, не мозите ся лѣнити ни на что 

' ж е доброе. П ервое къ церкви; да не застан еть васъ  солнце на по- 
стели , тако бо отець мой дѣятель блаж еній и вси  добрій мужи 
сверш еніи ; заутреню ю  отдавш е Б о го в і х в а л у , и потомъ солнце въ схо - 
дящ ю , и узрѣвш е солнце, ти прославити Б о га  съ радостью. И  сѣдш е 
думати съ  друж иною , или люди оправливати, или на ловъ ѣ хати , 
или поѣздити, или лечи спати; сп анье есть отъ Б о га  присуж ено 
полудне ; отъ чина бо почиваеть и звѣрь, и птици, и человѣци.

„ Х о ж д е н і е “  Д а н и ї л а  М н и х а .

И гу м ен  Д аниїл , родом, я к  дум аю ть-гадаю ть, з Чернигівщ ини, 
н а  початку X I I  в . ходив на прощ у в С вяту Землю , коли вона 
н а  короткий ч ас була в  р уках хр и сти ян . Королем в Ієрусалимі тоді 
б ув Б у л д у їн  І , який до Д аниїла відн оси вся дуж е прихильно. Д аниїл  
зробив опис сво го  подорожу, дуж е докладний і гарний, простою 
тодіш ньою  книж ною  мовою, ясн о , зрозум іло. Й ого „Х о ж д ен іе" має 
б ільш у в а гу , ніж  су ч а сн і йому зах ід н і твори цього роду. Д аниїл  
оп и сав Ієрусалим , Гал и л ею , Іордан і  инш і свя ті місця. Усюди видно 
розум ну, м няку лю дину, що лю бить свій  рідний край і поваж а його 
д іяч ів . Ц ік а в а  й ц інна, н ап р ., так а  риса:

А зъ  худы й идохъ въ пятницу вел и ку въ 1 часъ дня къ князю  
Б ал д ви н у  и поклонихом ся ему до земли; онъ ж е видѣвъ мя и призвавъ къ 
себѣ с ъ  лю бовію , и рече: „ ч т о  хочеш и, игум ене руський?" позналъ бо мя 
добрѣ и любяш е мя вельм и, якож е быше мужъ благъ и см и рень и не 
гордить мало. А зъ  ж е р екохъ  ему: „господине, княж е, молюся тебѣ
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Б о га  ради и князей  дѣльма р уськи хъ , хо тѣ л ъ  бымъ и азъ поставити 
кандило (лам паду) своє надъ гробомъ Господнимъ за вся  кн язя  наш а 
и всю  руськую  землю, за вся  хр и стіяни  р усько і зем ли“ . И  тогда 
ж е князь повелѣ мнѣ поставити сво е кандило и съ  радостю посла 
со мною мужа сво его  лучш ого къ иконому С вято го  В о ск р есен ія  и къ
тому ИЖе держить Гробъ Го сп о ден ь  Б о гъ  тому ПОСЛуХЪ (свідок)
и святый Гробъ Госп одень. В ъ  всѣ хъ  си х ъ  м ѣ стахъ  свя ты хъ  не 
забы вахъ  именъ князей  ру ськи хъ , и кн яги н ь и хъ  и дѣтей и хъ , ни 
епископовъ, и гум ен овъ , ни всѣ х ъ  хр и стіянъ  николиж е не забы валъ 
есмь въ  м олитвахъ, толико бо есм ь поминалъ именъ и хъ , да тѣ хъ  
и вписалъ есмь (н а  е к т е н ії) , прочее же в сѣ х ъ  князей , б о яр ехъ  и 
хр и стіян ехъ  руськія  земли, и отпѣхом ъ ж е ли тургій  всѣ хъ  9 0  за 
князей и за  бояръ, и за  дѣти моя д у х о в н ы я , и за  п равовѣрны я 
христіяны  за ж ивыя 5 0  и за  мертвыя 4 0 ;  быш а ж е л и ту р гії ты 
у Гроба Госп одня и во всѣ х ъ  м ѣ стахъ  свя ты х ъ . Б у д е  ж е всѣм ъ 
почитаючимъ писаніе се благословлен іе отъ Б о га  и отъ святого  
Гр о ба Господня и отъ всѣ х ъ  мѣстъ си хъ  свя ты хъ , пріиметъ бо мзду 
равную  съ  ходивш ими до свя то го  Гр о б а  Іер усал и м а и выдѣвшими 
мѣста свя тая  вся . Блаж енъ бо видѣвш е и вѣ р о вавш е; треблаж еніи  
неви дѣвш е и вѣроваш а.

П р о м о в и  е п .  Т у р о в с ь к о г о  К и р и л а .

Кирил (помер біля 1 1 8 2 р . )  б ув архиреєм в Т у р о в і, що тепер 
маленьке містечко М инської губ ер н ії. Т ал ан о ви та лю дина, в ін  в 
чи сл ен ни х для того  ч асу  тво р ах  проявив письменний хи ст і 
почуття природи.

З  к а з а н н я   н а   В е л и к д е н ь .

Н ы н я солньц е, к р а су я ся , къ вы сотѣ восходи тъ, и, р аду яся , землю 
огрѣваетъ . В зы де бо намъ отъ гроб праведьное солньце Х р и с т о с ъ ....
Д несь весн а  кр асуеться , ож ивляю щ и земное естество ; б ур н іи вѣтри, 
ти хо п овѣваю щ е, плоды гобзую ть и земля сѣм ена питаю щ е зеленую
тр аву  рож аеть. В е сн а  убо красная вѣра есть  Х р и сто ва  ...  Н ы н я
древа л еторосли исп ущ аю ть и цвѣти, б л аго ухан ія  процвитають и 
се уж е огради (сад и ) сладкую  подаваю ть воню , и дѣлатели съ 
надежею тр уж аю щ еся плододавеця Х р и ста  призы ваю ть  ........

З  к а з а н н я , щ об д о  ц ер кви  хо ди л и .

В оп рош у ж е ви  и отвѣчайте ми: ащ е злато или серебро по 
вся дни раздавалъ бы хъ, или медъ, либо пиво, не бы сте ли при- 
ходили сами и др угъ  друга бы сте варили (п редваряли, оповіщ али)? 
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Н ы н ѣ  ж е сл овеса  божія раздавано , лучш е паче злата и каменья 
драгого , и слаж ш а паче меду и лиш аетеся и хъ  не приходяче к ъ 
ц еркви. Т ѣ х ъ  ж е и злословлю , и укоряю , яко же васъ  приходящ ихъ 
х вал ю  и б л аго сл о вл я ю ....

П о с л а н н я  м и т р о п .  К л и м е н т а  п р е с в и т е р у  Ф о м ѣ .

О дночасно з Кирилом Туровськи м  ж ив митроп. Климент, перше 
чернець З арубського  м анастиря поблизу К и їва , потім на короткий 
ч ас К иївськи й митрополит; помер він  біля 1 1 6 4  р. З  його просторого, 
але досить темного і  су х о го  л иста до попа Ф оми видно, що це людина 
була о свічен а; він  н ав іть  читав Гом ера, П латона й А ристотеля. 
Н е дарма про нього  стар а літопись каж е, що це б ув такий „книж ник 
и философъ, якого  въ  рускій  земли не бяш еть“.

А зъ  п исавъ отъ Омира и отъ А ристотеля и отъ П латона, ижъ 
въ ели ньски хъ  ны р ѣхъ (м істах) сл авн ѣ бы ш а, ащ е и п и сахъ , но 
не къ тебѣ, но князю  и ктому ж нескоро. Б о гъ  ми свѣдителъ, яко 
не и скуш алъ того благо ум ія , но яко просто п и са в ъ .... Свѣдый серца 
и бы тья (Б о гъ ) той единъ свѣ сть , елико м олихся, да бы хъ  избавился 
вл асти   -

З  В о л и н с ь к о ї  Л І Т О П И С И
(по И патіївському спискові Х І V  в .).

В ъ  лѣто 6 7 0 9  ( 1 2 0 1  р .) начало княж енія князя Ром ана 
Гал и ц ькаго . Р о м ан ъ, одолѣвш а всимъ поганським ъ язиком ъ, устремилъ 
бо ся  бяш а на п оганы я, яко л евъ , сердитъ ж е бы сть, яко рысь, 
и губяш е яко крокодилъ, и прехож аш е землю и хъ , яко орелъ, 
храборъ бо бѣ яко т у ръ, ревновавш е бо дѣду сво е му М оном аху, 
п огубивш ем у п оганы я И зм аілтяне, рекомыя половци, изгнавш і Отрока 
въ  О безы  (це б то А б х а з ію ); тогда Володимиръ М оном ахъ пилъ 
золотымъ шеломомъ Д онъ, пріемши землю ихъ всю  і  загнавш ю  
о каян ьны я А гар ян ы . П о смерти же Володимера, оставьш ю  у С ѣрчьяна 
единому гу д ьцу  ж е О реви посла и въ  О безы, река: Володимеръ 
умеръ есть , а  во р о ти ся , брате, пойди въ  землю сво ю ; молви же 
ему моя сл о веса , пой же ему пѣсни половецкія; оже ти не во схо четь, 
дай ему п оухати  зелья , именемъ евш анъ. О ному же обухавш ю  и 
восп лакавш ю , рече: «да луче есть  на  своей  землѣ костью  лечи, 
нели н а  чуж е  сл авн у  б ы ти ». И  приде въ  свою  землю, отъ него  
родивш ю ся К о н ч ак у , иже сн есе  С улу, пѣш ь хо дя , котелъ нося 
н а  п л ечеву . ---------------

Гарни м  літописним оповіданням  про зілля евш ан користувались 
новійш і п о ети ,— з р о сій ськи х М ай ков, з ук р а їн ськ и х Вороний.
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Х о ч  це оповідання цілком однесено до половців, але те , що 
літописець їм зац ікави вся і  докладно росказав його, доказує, я к у  вели ку 
вагу  давали пісням в домонгольській Р у с і-У к р а їн і. В  цім маленькім 
оп овіданнячку чимало п оваж н и х дрібниць, н ап р ., «рибою  ож ивш ю », 
що обознача в С и рчанові оборотня, пив золотим шеломом воду з 
Д он а, я к  в С л о ві о полку И гор я; «сн есе  С у л у » , «пѣш ь х о д я » , 
«котелъ нося н а  п л е ч е в у » — темні вирази.

С л о в о  о  п о л к у  И г о р е в ѣ .

В  1 1 8 5  р. ско їл ась невеличка політична подія, я к а  дала вели - 
чезний письменний здобуток: к н я зь  Н овгор од-С івер ськи й  И гор ь, з 
своїм  братом П утивльським  князем  В севолодом  з невеличкою  друж и- 
ною, не виж дав підпомоги, руш ив на половців. Сперш у йому пощ астило. 
В ін  розбив переднє сторож ове вій сько ; але коли п оловці н асунул и  
від моря лавою , то тікати  було немож на, і завзяті р уси чі були 
в пень порубані, а  князі пішли в полон. Згодом  князь И гор ь, з 
допомогою половчанина О влура, у т ік  з полону. Ц я м аленька ви пад- 
кова пригода зробила великий вплив на  дво х письм енників, одного 
ченця, який зробив гарний опис події в літописі, а  другого вояка 
друж инника, людину великого тал ан у , на ж аль, невідом ого по йменню, 
який скл ав худож нє „С л о во “, або оповідання про И го р ів  п охід , 
оздобив його усіма фарбами тодіш ньої поезії й гарячим почуттям  сво го  
щ ирого серця, вельми п рихильного до рідного краю . Ц ей чудовий по 
красі твір було знайдено в 1 7 9 5  р. в одному рукописові і незабаром 
надруковано в 1 8 0 0  р ., а сам єдиний рукопис згорів у  М о скві 
в 1 8 1 2  р. „С л о во " ви звало величезну н ау ко ву  л ітер атур у , багато  
перекладів на у с і західн і європейські мови, а  також  англій ськи й  пере- 
клад.. У кр аїнц і в цім славетнім  „С л о ві" п очуваю ть свій  рідний край 
і рідну м ову. Ч ерез те до нього звертали сь з великою  п рихильністю  
сл авн і ук р а їн ськ і поети Ш евч ен к о  і Р уд ан ськ и й  і сл авн і у к р аїн ськ і 
вч ен і професор К и ївсько го  ун іверси тету М аксим ович, професор Л ьв ів - 
ського  ун івер си тету  О гоновський, професор Х ар ьк івськ о го  ун іверси тету 
П отебня. О станніми двома зроблені гар н і ви дання С лова з п оясн ен - 
нями великої н ау ко во ї ваги .

Д в і  т е ч і ї  п о е з і ї  в  X II  в .
(П очаток Слова).

Н е лѣпо ли ны бяш етъ, братіє, О п лъку И го р евѣ ,
Н ачати старыми словесы  И горя С вятосл авл и ча?
Т р у д н ы хъ  п овѣстій  Н ачати  ж е ся  тъй пѣсни
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П о былинамъ сего  врем ени, Т о  растекаш еться мыслію по
А  не по замыш ленію Б о ян ю . дре ву,
Б о я н ъ  бо вѣ щ ій , Сѣрымъ вълкомъ по земли,
А щ е кому хо тяш е п ѣснь творити, Ш ивымъ орломъ подъ облакы .

П е р е к л а д  М а к с и м о в и ч а .

Ч и не добре б було, браття, А  початись наш ій пісні
Н ам про И горя вій н у По сьоголітнім  ділам,
З асп івать  ж ал ібну пісню , Н е по ум ислам високим,
Я к  сп івали  в стар и ну? Я к  Б о я н  той начи нав.

П л а ч  Я р о с л а в н и.

К оп іа поютъ н а  Д у н а и. Я р о сл авн а  рано плачеть
Я р о сл авн ы н ъ  гл асъ  слы ш итъ; П ути влю  городу на  заборолѣ,
Зегзицею  незнаем ь рано кы четь: аркучи:
« П олечю , рече, «О  Д н ѣ пре Словутицю !
«Зегзицею  по Д унаеви , « Т ы  пробилъ еси кам енныя горы
«О мочю  бебрянъ р ук авъ  «С квозь землю П оловецкую ;
« В ъ  К ая л ѣ  рѣкѣ , « Т ы  лелѣялъ еси на себѣ
«У тр у  князю  кровавы я его  раны «С вятославли  насады
« Н а  ж естоцѣмъ его т ѣ л ѣ » . «Д о п лъку К обякова.
Я р о сл авн а  рано п лачетъ «В ъ зл ел ѣ й , господине,
В ъ  П ути влѣ н а  забр алѣ , «М ою  ладу ко мнѣ,

аркучи: «А  бы хъ  не слала къ  нему
«О , вѣ тр е, вѣтрило! «С л езъ  на море рано.»
»Ч ем у, господине, Я р о сл авн а рано плачетъ
«Н аси л ьн о вѣеш и? в ъ П утивлѣ на забралѣ,
«Ч ем у мычеш и - аркучи:
«Х а н о вськ ы я  стрѣлкы  «С вѣтлое и тресвѣтлое слънце!
« Н а  своєю  нетрудною  крыльцю  «В сѣ м ъ  тепло и красно еси .
« Н а  моея лады вои? «Ч ем у, господине,
«М ало ли ти бяш еть «П ростре горячю ю  свою лучю
« Г о р ѣ  подъ облакы  вѣяти , « Н а  лады вои,
«Л елѣю чи корабли « В ъ  полѣ безводнѣ,—
«Н а синѣ морѣ? «Ж аж дею  имъ лучи съп ряж е,
«Ч ем у, господине, «Т уго ю  имъ тули затче?»
«М о е весел іе  по ковы лію  развѣялъ?»
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П е р е к л а д  Т .  Ш е в ч е н к а .

В  П ути влі град і вранці рано С ум ує, кви л и ть-п л аче рано
С п іває, плаче Я р о сл авн а , В  П ути вл і гр ад і Я р о сл авн а
Я к  та зозул ен ька кує , І  каж е: «Д уж ий і старий,
Словами ж алю додає: Ш ирокий Д ніпре, не малий!
«П о лечу, каж е, зегзи цею , П робив єси ви сокі скел і,
Тією  чайкою -вдовицею , Т ек у ч и  в  землю половчана;
Т а  п о-над  Доном п олечу, Н о си в єси на  бай даках
Р у к а в  бобровий омочу Н а п оловчан, на  Кобяка
В  ріці К аялі і на  тілі Д руж ину тую  С вято сл авл ю .
Н а княж ім білім, помарнілім О мій Словитицю  п реславний!
Омию кров с у х у , отру М оє ти ладо принеси,
Гли бокії, тяж кії р ан и » . Щ о б  я постіль весела стл ал а,

І  кви ли ть-п лаче Я р о сл авн а  У  море сл із не посилала,
В  П ути вл і рано на  вал у : Слізами моря не Долить!»
«В ітри ло, вітре мій єдиний, І  плаче, плаче Я р о сл авн а
Л егкий, крилатий господине, В  П ути влі на в а л у , на брамі;
Н ащ о н а  дуж ом у крилі С вятеє  сонечко зійш ло,
Н а во ї лю бії мої, І  каж е: «Сонце пресвятеє!
Н а  к н я зя , ладо моє миле, Н а землю радість принесло
Т и  хан о в і метаєш стріли? І  людям і землі, моєї
Немало неба і  землі Т у ги -н у д ь ги  не розвело.
І  моря си н ього ? Н а морі С вятий , огненний господине!
Гойдай насади -кор аблі. Спалив єси л у ги , степи,
А  ти, прелютий, горе, го р е! С п алив і  кн язя  і друж и ну,
Моє весел іє  укр ав , С пали й м ене на самоті!
В  степу на тирсі р о з іб га в» . А бо не грій і не св іт и ...

З а ги н у в  л ад о — й я  з а ги н у » .

И горь т ік а  з  полону. Р о з м о в а  його  з Д он ц ем .

П рысну море полунощ и; П о гасош а вечер у  зари.
И дутъ сморци мьглами, И гор ь сп и ть ,

И гореви князю  И горь бдитъ,
Б о гъ  п уть каж етъ И горь  мыслію поля мѣритъ
И зъ  земли Половецкой О тъ вели каго  Д ону
Н а землю Р у ск у ю , До малаго Д онца.
К ъ  отню злату столу. Комонь въ  полуночи
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О влуръ сви сн у  за рѣкою : «Н ем ало ти величія,
В ел и ть князю  разум ѣти. «А  К он чаку  нелю бія,

К нязю  И горю  не бы сть. «А  Р уско й  земли ве се л ія » .
К л и к н у ,— стукн у зем ля, И горь рече:
Въсш ум ѣ тр ава, «О  Д онче!

В еж и  ся П оловец кіи  по д ви за- «Н емало ти величія,
ш ася. «Л ел ѣ я вш у  князя на вл ън ахъ ,

А  И горь к н язь «С тл авш у ему зелѣну траву
П оскочи горнастаем ъ къ тростію , «Н а сво и хъ  сребрены хъ бр езѣ хъ ,
И  бѣлымъ гоголем ъ на воду; «О дѣвавш у  е г о  теплыми мъглами
В ъ вр ъ ж еся  на  бръзъ ком онь, «П одъ сѣн ію  зелену древу,
И  скочи съ  него босымъ влъком ъ, «С треж аш е его гоголемъ на водѣ,
И  потече къ л у гу  Д онца, «Чайцами на стр у я хъ ,
И  п о л е т ѣ  со ко л о м ъ  п одъм ьглам и, «Чрьнядьми на в ѣ т р ѣ х ъ » ...

И зби вая гуси  и лебеди Т о гд а  врани не гр ааху ть ,
З автр о к у , и обѣду, и уж и нѣ . Гали ни  помолкош а,
К оли И горь соколомъ полетѣ, Сорокы не троскоташ а,
Т о гд а  В л ур ъ  влъкомъ п отече. По лозію ползаш е только.
Т р у ся  собою студен ую  росу: Д ятлове тектомъ
П ретр ъгоста бо своя бръзая к о - П уть къ рѣцѣ каж утъ .

моня. Соловьи веселыми пѣсньми
Д онецъ рече. Свѣтъ повѣдаю тъ.
«К н я ж е И горю !

Л і т о п и с н е  о п о в і д а н н я .

Л ітописне оповідання про п охід  И горя не має такого п очатку 
про Б о я н а , яке в С лові, і плача Я р о сл авн и  нема. П одія росказана 
просто, ф актично, з богобоязливими думками про гр іхи  И гор я, що 
довели його до тако ї пригоди. Про те, я к  И горь у т ік , літопись до- 
во д е  таке:

И горь С вято сл ави чь тотъ годъ бяш еть въ П о ловц ехъ . П оловц и 
ж е аки сты дящ еся воеводъства его и не тво р яхуть  ему пакости, но 
волю  ему дад ехуть ; гдѣ  хо ч еть , ту  ѣздяш еть и ястребомъ ловяш еть. 
Сторож еве сл у ш а ху т ь  его  и ч ьстяхуть его, и гдѣ  послаш еть кого, 
безъ  пря (суп ер ечки ) тво р яхуть  п овелѣное имъ. П о п а ж е бяш еть 
привелъ изъ Р у с и  со святою  служ бою : не вѣдяш еть бо бож ія 
промысла, но твор яш еться  тамо и долго быти. Н о избави и Господь 
за  молитву х р и стіан ьск у , имъ ж е мнози п еч ал о вахуться  и проли- 
в а х у т ь  ж е слезы  своя за него . Б уд ущ ю  ж е ему въ П о ловц ехъ, 
тамо ся  нал ѣ зѣ м уж ь родомъ П оловчинъ, именемъ Л аворъ; и тотъ
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пріимъ мысль б л агу , и р е ч е — «пойду съ  тобою въ  Р у с ь » .  И горь 
же исперва не имяш еть ему вѣры . С ъ нимъ бо бяш еть т ы сячного 
сынъ и конюш ій его , и та  н у д я ста  и глаголю гца «пойди, княж е, 
въ  землю Р у ск у ю , ащ е во схо щ еть Б о гъ  избавить т я » .. . .  К н язь ж е 
И горь пріимъ во сердце совѣтъ  ихъ и возъи ска бѣж ати . Н е б я- 
ш еть бо ему лзѣ бѣж ати въ  день и въ  нощ ь, иже сторож еве стре-
лсахуть его , но токмо веремя  таково обрѣте  въ заходъ  солнцю .
И  посла И горь къ Л аврови коню ш ого сво его , рече ему: «переѣди 
на эту сторону Т о р а (стар а н азва  річки, де тепер С л ав’я н ськ ) з 
конемъ п оводны м ъ»; бяш еть бо с ъвѣдчалъ съ  Лавромъ бѣж ати въ 
Р у с ь . В ъ  то же время П оловци напилися б я х у т ь  кум ы са, а и бы 
при вечерѣ. Приш едъ конюш ій повѣда князю  сво ему И гор еви , яко 
ж деть его  Л аворъ. Сей ж е вставъ , поклонися образу Б о ж ію , возмя 
на ся к р есгь , икону и подойма стѣ н у  и лѣзе вонъ . Сторож емъ ж е 
его играющ имъ и веселящ и м ся, а  князя тво р я ху ть  сп ящ а. С ій  ж е 
пришедъ къ рѣцѣ и перебредъ, и всѣде н а  кон ь, и тако поидоста 
сквозѣ вѣж а. С е ж е и збавленіе створ и  Господь въ  пятокъ въ  вечерѣ.
И  иде пѣшь 11 день до города Донця (п облизу теперіш нього Х а р ь-
ко ва) и оттолѣ и де во свой Н овгородъ .

(Полн. собр. Русск. лѣтоп., т. II, ст. 134; Ипатіївська літ.).

П ер ек л ад   С т е п . С у д ан сько ю .

„О й, Донче мій, И горь каж е, О дівав туманом теплим
Н е мало тобі сл ави , П о -п ід  деревам и;
Щ о  милував ти на х в и л я х  С теріг його ти гоголем
Сина С вято сл ава , Н а  воді при вітрі,
Щ о  стлав тр аву  зелену Чайками н а  би стр и х стр уях,
П о-над берегами, Черняддю в п о в іт р і....

Р озм ова И горя з Донцем повна чудової краси ; скл адена во н а  
по як о м у-н ебудь стародавньом у народньому зр азку . В  у к р а їн ськ и х  
п існ ях така розмова зустр ічається не раз, напр. (Ч у б и н ськ ., т. V , 1 0 1  3 ) .

А  я молоденький н а , В к р а їн і 
Н аповаю  коня з ш ирокого Д ніпра,
Н азиваю  Д ніпро рідним братом:
«О й , ти, Д ніп ро-брате, скаж и мені правду,
Ой, скільки  у тебе р ічок уп ало?»
—  Ой, уп ало у мене річок сорок чоти рі......

П о г о н я  з а  И г о р е м .

А  не сорокы встрокоташ а: Е здитъ Г з а к ь  съ  К ончаком ъ.
Н а слѣду И гор евѣ  М олвитъ Г з а к ъ  К ончакови;
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«А ж е соколъ къ  гнѣ зду летитъ, И  рече Г за к ъ  къ К ончакови:
«С околи ча рострѣляевѣ «Агце его  о п утаевѣ
«Своими злачеными стрѣлам и». «К расною  дѣвицею,
Р еч е  Кончакъ ко Г з ѣ : «Н и нама будетъ сокольца,
«А ж е соколъ къ гнѣзду летитъ, .                               «Н и  нам а красны  дѣвице;
« А  вѣ соколца о н утаевѣ  " Т о  п очнуть наю  птици бити
«К расн ою  ди ви ц ею .» « В ъ  полѣ П оловецком ъ.»

З  л и с т а  є п .  С и м о н а  ( +  1 2 2 6  р . )  д о  П о л і к а р п а .

Симон, чернець П ечер сько ї Л аври, потім єпископ Володимир- 
ськи й , нап и сав для п ечерського патерика 1) 8  оповіданнів про печер- 
сь к и х  ченців і  п овість про початок П ечерського  м анастиря, в якій 
згадує  про грец ьких м айстрів, що працювали в Л аврі. Я к  щиро він 
лю бив рідний край, видно з його л иста з далекого п івнічного  В о - 
лодимиру до ченця печерського  П олікарпа.

.....................  А зъ  б ы хъ  радъ о стави ть свою  епископію  и работать
и гум ен у ( Печер. м ан аст.). Н е вѣси кая вещ ь обдерж итъ мя, и кто 
не вѣ сть  мене грѣш ного е пископа Симона, и соборныя церкви красоты 
володы м ерськия и другы я суздал ьськи я церкви, иж е самъ со зд ахъ , 
колико имѣета градовъ и селъ , и десяти ну собираю ть по всей  земли 
той и тѣмъ всѣмъ владѣетъ наш а худость. Се вѣ сть бо глаголю  тебѣ, 
яко всю  сію  сл аву  и честь яко  калъ вмѣнилъ б ы хъ , и ащ е бы ми 
сметнемъ вал яти ся  въ  П ечерскомъ монастыри и попираему быти 
человѣки , или единому быти отъ уб о ги хъ  предъ враты честны я тоя 
л авры  и со тво р и ти ся  просителю ; то лучш е бы ми врем янныя сія  
чести единъ день въ  дому Б о ж ія  М атере, паче ты сящ ь л ѣ тъ .........

(Буслаевъ, Историч. Христом., 1861 р.).

С л о в о  о  п о г и б е л и  р у с к и я  з е м л и .

В  1 8 9 1  р. Л оп арьов знайш ов і  ви дав коротенький гарний 
твір  невідом ого письм енника з п очатку X I I I  в . Х о ч  в цім „С л о ві" 
згадую ться  п івн ічн і два  князі Я р о слав П ереяслава З ал іського 
1 2 1 2  —  1 2 3 8  і  його брат Ю рій В севолодови ч Владимирський 
1 2 1 9  —  1 2 3 8  р., але по зм істові й формі, по великій повазі до 
Володимира М оном аха видно, що автор нал еж ав до ки ївського

1) Патериками звались збірники житій святих; печерський патерик був скла- 
дений в XII в. на кшталт византійських; на Україні він довго був в великій повазі й 
поширенню.
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письм енства і його патріотичне почуття криється на  п івдні, зр уй н ова- 
нім татарами. „С лово" має постать вступ у  до я к о го сь  то великого 
твору, який або загу б и вся , або автор його залиш ив, обм еж ивш ись 
початком. Н ап исано „С л о во " біля 1 2 3 8  року. (П ам я тн . древн. 
письменности, 1 8 9 2 ,  т . L Х Х Х І Ѵ ) .

О свѣтло с в t тлая и украсн о  украш ена земля р у сск ая  и многими 
красотами удивлена еси , озеры многими уди вл ен а еси , рѣками и 
кладязьми мѣсточестним и, горами крутыми, холмы вы сокы м и, добро- 
вами чистыми, польми дивными, звѣрьми различными, птицами без- 
численными, домы церковными, и князьми грозными, бояры честным и, 
вельможами многьш и, всего  еси нап олнена земля р усск ая  и п раво- 
ве рная вѣ р а хр и стіян ская .

О тселѣ до уго р ъ  и до л я хо въ , от ч ахо въ  до ятвязи , и отъ 
ятвязи  до литвы , до нѣмецъ, отъ нѣмецъ до корѣлы , отъ корѣлы 
до У стю га , гдѣ тамъ б яху  тоймици п огани и за дыш учимъ моремъ, 
отъ моря до болгаръ, отъ болгаръ до бур тасъ , отъ бур тасъ  до че- 
ремисъ, отъ черемисъ до мордвы, то все  покорено было Б огом ъ 
крестіянском у язы ку п оганськи я страны великому князю  В севол о ду, 
отцу его Ю рію, князю  кы евськом у, дѣду ег о Володимеру М оном аху, 
которимъ то половци дѣти своя нош ахѵ въ  колы бели (л якал и ), а 
Л итва изъ болота не вы н и к аху , а  У гри  твер дяху  каменныи горы  
желѣзными вороты , абы на ни хъ великий Володы м еръ тамо не 
вы ехал ъ , а  нѣмци р ад о вахуся , далече будуче за  синимъ моремъ; 
буртаси , черемиси, вяда и мордва бортничаху н а  князя великого 
Володы м ера, и жюръ М ануи лъ Ц арегор одскы й, опасъ им ѣя, поне 
и великия дары посылаш а къ нем у, абы  подъ нимъ великий 
князь Володимеръ Ц арягорода не взялъ.

А  въ ты дни болѣзнь крестияномъ от великого Я р о сл ава  и 
Володы м ера и до ны нѣш няго Я р о сл ава , и до брата его Ю рія князя 
Володимерского.

А п о к р и ф и  Й  П О В І С Т И .

З початку хр и сти ян ства улю бленим читанням  стали апокрифи, 
або ріжні оповідання про Х р и ста , П ресв. Богородицю , ап остол ів, с в я - 
ти х , про Адама й Є ву , п атр іяр хів , Д авида, Соломона, про рай і 
пекло. П ід біблійними іменнями йшло багато  у ся к и х  сх ід н іх  казок, 
найбільш  индійськи х, я к і позаходили з давен давн а через П ерсію  й 
А равію  в В изантію , а  далі з В и за н т ії на Р у с ь . Д е -я к і апокрифи 
одбились в нар одніх к а зк а х  і п існ я х ; инш і прийняли тільки легке 
поф арбування українською  мовою; багато  збереглось їх  в стар и х 
рукоп и сах на  ц ер ковн о-слов’ян ськ ій  мові. Н айбільш ий збірник ап о- 
крифів укр аїнсько -р уськи х належ и ть сл авн озвісн о м у галицьком у вч е -
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ному й письм енникові І в .  Ф р анкові; видано у Л ьво ві в 1 8 9 6  р. 
в  4  том ах.

О дночасно в п івденній Р у с і-У к р а їн і здавна ходили повісти ріж- 
ного походж ення —  одні східн ього  — и ндій ського , д р у гі п івденно го —  
ви зан тій сько го , треті з а х ід нього  —  п ольського .  Є  вказівки  на П о вість 
про троянську вій н у , я к о ї збереглось д е -к іл ьк а  сп и сків , далі б ул а  
коли сь дуж е росповсю дж ена О л ександр ія  з фантастичними байками 
про м акедонського царя О лександра; б у л а  відома в у к р аїн ськ и х 
редакц іях стар а п овість про попа Ів а н а  і  його индійське ц арство 
і  др. Н а  стар і укр. п овісти  тільки  в останні часи стали звертати 
у в а гу . (Д ив. I X  і  X  т. З ап и с. К и їв. н а у к . то в а р .).

Р і з д в о  п о  а п о к р и ф у .

Н еподалеку того  вертеп у были п асту хи , которые овечки пасли, 
почули той голосъ прекрасный ангельскій  и небо свѣтло и вся  
тр ава ум иленна, и освѣтила и хъ  ясн о сть  Б о ж и я. Козлищ а с по- 
точка воду пию щ е, овечки  кротко стоящ е в небо позираютъ. Видѣвш и 
то п асту х и  такое преславное чудо, здумали ся вельми, щ о бы то 
было и рекли меж ду собою : «б р атіе , нѣгди  у наіпемъ повѣтѣ ви- 
флеемском того не б увал о , щ о то ся днесь ста л о » . И  ту  ан гел ъ  
Ґосп одень яви ся  имъ и рече: «что стоите, въ небо смотрите? днесь 
сп асен н е всем у міру бы сть и стал о ся : народився царь всем у св ѣ т у » . 
П ослыш авш и п астухи  наполнилися великой радости и узявш и я г-  
няток двое п рекр асны хъ  пришли до вертепу и увидѣли тамъ я с - 
ность великую  и зап ахи  предивніи и отрочатко, леж ащ ее у  я сл а х , 
свѣ тящ ееся  я сн о , яко солнце, и П речистую  святую  сѣдящ ую  пре- 
кр асн о , и видѣли звѣ зду на  челѣ П ресв. Богородици барзо ясную  и 
приступили и рекли: «С л ава  тебѣ, небесна панно, иж ъ то вертепъ 
небомъ ст а л ся » , и  подойшли и поклонилися Х р и сту  и М атери его , такъ  
ты ж ъ и О сиф ови, и освятилися пастуш ки и сподобилися ласки  Бож иеи; 
т у  имъ миле П речистая подяковала. (Ф ранко , Апокрифи, I I ,  1 2 0 ) .

Апокрифи з таким мняким почуттям зяйняли велике місце в 
старім книж нім письм енстві й в народній сл овесн ості; вони мали 
багато  читачів і ч асто -гу сто  оброблялися співцями в д у х о вн і вірш і, 
колядки й щ едрівки.

Х о ж д е н і е  Б о г о р о д и ц и  п о  м у к а м .

Люди за  стар і часи  вельми були зац ікавл ені пеклом і раєм. 
Б у л о  складено велике число ріж них оповіданнів про те, щ о свя ті 
або гр іш ні люди бачили в пеклі і  в  раю. О собливо було поширено 
старе хр и сти ян ське оповідання «Х о ж д ен іе  Богородици по м укам ъ».
Ц е оповідання дуж е було пош ирено і на  У к р а їн і. В  д е -я к и х  р уко-

. . • ;
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п и сах Богородиця, ходю чи по пеклу, зав італ а  в 2 0  так и х  місць, 
де мучились гріш ники. В  коротких сл о вах  мож на для ознайом лення 
з цим пам’ятником старовини обмеж итись його початком  і двом а- 
трьома особливо цікавими дрібницями його тек сту .

Е д и н аго  часу  молилася П речистая Б о го р о дица С и н у  сво ему и 
Б о гу  наш ему, просячи: «Господи, Бож е мой, зош ли до мене с в я -  
таго ар хан гел а М и хай л а, абы мнѣ отворилъ пекло и показалъ вси  
муки преисподніе, въ которы хъ л юдіе за  грѣ хи  м у чатся» . Т о гд а  сниде 
ар х. М ихаилъ и с ь  нимъ множ ество а н ге л о в ъ ....

В и дѣ ла пр. Б . людіи: стр ем ъглавь ви сятъ , вельми кри чатъ, 
и звѣри дикіе ядятъ  и. И  рече М и хаи л ъ: тии то суть , которые 
сл ухаю тъ  подъ чуж ими домами и зводятъ со сѣ да  зъ  сосѣдомъ, об- 
м овляю ть злыми сл о вам и ....

Видѣла пр. Б . пламень, а  въ немъ леж атъ и го р я т ь  множ е- 
ство лю дей .... И  рече М и хаи л ъ: тии суть  оспалии л ѣн и вы е встати  
до церкви па молитвы и на  нраздники ур о ч и сты е .... Р е ч е  пр. Б . —
«А  когда коли хто  хворий не може встати »? Р еч е  М и хаи лъ: «тому 
отп ущ енний тотъ гр ѣ хъ  б у д е т ъ » ....

Ви дѣла пр. Б . ланцугам и много людей за  язы ки  побрано.
И  рече М ихаилъ: тии то суть , которые дармо кл янутъ , н ен ави дять, 
хулни ц и , клеветници, кривоприсязци и л и х в а р и ....

В и дѣ ла пр. Б . человѣки, а  и хъ  звѣри тр ехгл авы е ѣ д я т ъ .... И  
рече М ихаилъ: тии то су ть  дяки, что читаючи л ж у ть ....

И видѣ пр. Б . множ ество леж ащ их черви я д я т ь ..., И  рече 
М и хаи лъ: тии суть  душ и п атріархове, е пископи, игум енове и вся  
старш ина, которіи оболкош ася во святи тельскій  чинъ, а  воли бо- 
жои не твор и л и ....

В и дѣ ла пр. Б . езеро огни стое, а  въ  немъ м нож ество народа.
И  рече М и х аилъ: тии то суть  цари, кн язи , кроли, гетм анове и вси  
прелож оние, которые не чинили воли бож оі и надъ убогим и не
мѢлИ ЗМИЛОВаНІЯ.... (Записки Наук. Товар, в Київі, 1908, II).

М о л е н і е  Д а н и ї л а  З а т о ч н и к а .

М оленіе, або, я к  воно иноді зветься , „С л о во " Д анила Засланц я 
вельми улюблений і поширений письменний твір стар ої Р у си -У к р а їн и , 
але дуж е загадковий. Н евідомо, коли він складений; д ум аю ть-гадаю ть, 
що в X I I I  ст .; невідомо, хто його ск л ав, і н авіть є сум ління, та  
чи б ув коли такий Д анило Заточни к, або засланец ь, а , мож е, це 
тільки сама л ітературна постать. Зм іст такий, щ о якийсь то Д а - 
нило, по наговору зл и х лю дей, б ув засланий князем  на далеку північ  
на  озеро Л аче (в  О лонецькій гу б .) , і о сь він  пише свом у кн язеві 
С лово, в якім скарж иться на  свою  недолю , на ворож и х йому бояр,
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мимохідь ганьбить улесли ви х ж інок. М оленіе дуж е подобалось старим 
людям найбільш  через те, щ о воно цілком складено з приказок та 
прислів’їв , часом вл уч н и х і гостр и х. В за га л і „М о л ен іе“ має тісний - 
з в ’я зо к  з дуж е пош иреними старими збірниками п ри слів’їв — „П че- 
л ам и “ , що за давні часи позаходили з В и зан тії на  Р у сь -У к р а їн у .

К няж е, господине мой, не лиши хл ѣ б а  нищ а мудра, не воз- 
неси до облакъ богатаго  безум на, неем ы сленна; нищ ь бо мудръ, 
яко злато въ  кал н ѣ  со судѣ , а  богатъ красеНъ, н есм ы сл ен ъ— то аки 
паволочитое згол о вье, соломы наткано. Господине мой! не зри 
вн ѣш няя м оя, но зри вн утр ен н яя: азъ бо одѣяніемъ есмь скуденъ, 
но разумомъ оби ленъ; ю нъ возрастъ  нмѣю , а старъ смысломъ: бы хъ 
мыслію яко орелъ паряй по во зд уху . Н о постави сосуды  скудел ь- 
ничьи подъ потокъ капля я зы к а  моего, да н а к а плютъ ти сладчайш и 
меду сл о веса  устъ  м о и хъ .... К н яж е мой господине! не море топитъ 
корабли, но вѣтри колы блю ть, а  не о гнь твор итъ разж еніе ж елѣзу, 
но надыманіе мѣш ное; тако же и князь не самъ впадаетъ во многія 
вещ и  злы я, но думцы вводятъ, съ  добрымъ бо думцею князь вы сока 
сто л а  додум ается, а  съ  лихим ъ думцею и малаго стола лиш енъ 
б у д е тъ .... А зъ  бо, княж е господине, ни за море ходи лъ, ни отъ 
философъ н аучи л ся , но б ы хъ , яко падая пчела по различнымъ ц вѣ- 
томъ и собирая медвеный со къ , тако и азъ  по многимъ книгамъ
собралъ сладость сл о в есн у ю ....

(Слово Даніила Заточника, під ред. проф. Шляпкина, 1889 р.).

Л  у  ц  і  д  а  р  і  й .

Луцідарій злож ений в X I I  в . в Н ім еччині, звідкіль він  перейшов у  
Ч ехію , П ольщ у, Б іл о р у сію ; на  У к р а їн у  позаходив з р іж них країв —  
з П ольщ и і  Б іл о р у с ії. Зм іст такий: учен ь питає вчителя, або май- 
стр а , звідкіль піш ов св іт , сонц е, місяць, хто  вперш е царю вав, 
скільки  часу  б у в  Адам в раю , де пекло і  т. д., а  майстер кор о- 
тен ько  одповіда йому н а  у с і питання, —  ціла енціклопедія у ся к и х  
відом остей, н ікчем ни х з погляду науки ; але стар і люди дуж е їми 
ц ікави ли сь і  довіряли їм цілком, бо в стар і часи сум ління, або 
критики не було. 

У ч е н ь . Я к  первого ан гел а звано?
М а й ст е р . Люцифор; того Б о г  красно сотворилъ; аж ъ роспиш ав- 

ш ися всякою  пихою  и чрезъ великую  к р асу  и п и ху помыслилъ 
Б о гу  ся  р івн яти ; тоди зверж енъ з неба аж  до горячого п екла под 
зем лею ; былъ в неби  полъ години.

У ч е н ь . Я к  звано  диявола, котрий Е в у  прельстилъ?
М а й ст е р . К визма Люлемъ, то есть  одинъ з княж атъ п екельнихъ.
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У ч е н ь . Н а сколько ч астей свѣ тъ  сей есть раздѣленъ?
М ай стер . Н а 4  ч асти — А зія , Е вр о п а , А ф рика, А м ерика. (Д алі 

докладно про кож ну сто р о ну).
У ч е н ь . О тколь зима приходить?
М ай стер . Зимою быж ить солнпе боком низко и отъ н асъ  

далеко і  т . д. (К ар скій , М алорус. Л уцідарій, 1 9 0 6 ,  і  Ф ранко в  
I V  т . Збірника апокриф ів.).

У к р а ї н с ь к і  л і т е р а т у р н і  т е ч і ї  X V I — X V I I  в .

Д якую чи ф едеративному складові стар ої У кр аїн и , в X V I  в. в 
культурном у напрямі піднялось єднання в ц еркві, сусп іл ьств і й п и сь- 
менстві в формі ж и ви х взаєм них відносин західньої й п івденної 
Р у си , Б іл о р усії й У кр аїни . О бм еж ую чись У країною , треба зауваж и ти  
дві головні теч ії п росвітнього і літературного ж иття, —  ранійш у 
острож ську в першу половину X V I I  в. і  пізнійш у ки ївськ у  в др у гу  
половину цього в ік у . В  перш у перевиш али ви зан тій сько-сл о в’ян ськ і 
впливи, в др угу  —  впливи латино-польські. В  обидва  періоди п и сь- 
менство мало вели ки х діячів і невтом них трудовників слова.

Х р о н о л о г і я  А н д р е я  Р и м ш и  1 5 8 1  р .

Х ронологія  Римш и, занадто коротенька і  вельми рідка к н и ж еч - 
к а , надрукована була в О строзі на В о л ыні; знову цілком п ер едр у- 
кована в 1 8 8 3  р. в  І т. «О писаній сл авян о -р усск и хъ  кни гъ » К арата- 
є ва . П о заяк «Х р о н о л о гія»  дуж е коротка, а по змістові ц ікава  щ о до 
вірш ів і тлум ачення назви місяців, то й ту т  вона цілком передруковується, 
тим більш , що і книж ка К аратаєва тепер стал а бібліоґрафичною  
р ід к істю .

К о то р ого ся  м ѣ ся ц а  што з а  с т а р ы х ъ  в ѣ к о в ъ  д ѣ е л о  к о р о т к е е 
о п и са н іе .

М ѣсяц а сентебря, по гебрей ску елю ль, просто вр есень. 

Двадцать четвертого дня мѣсяца сентебря 
Доробленъ Е росол и м ъ, стал ася  речъ добра.

М ѣсяца октоврія, по гебр ей ску  тыш ри, просто паздерникъ. 

А р ха  (к о вч ег) з Ноемъ н а  горе стан ул а на суш и , 
Д ругій  потоп не будетъ, такъ  намъ П исм о туш и.

(О ктовр ія  1 6  д н я ).
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М ѣ сяц а ноем врія, по гебр ей ску  м аргеусам ъ, просто гр уд ен ь. 

Ж и д а м  свято  устави л ъ  тутъ  царь Іеревоам ъ,
М ы о свои не дбаемъ, невельм и ж добре намъ.

(Н оемврія 1 5 д н я ).

М ѣ сяц а декавр ія , по гебрейску ха ш л е у , просто просинецъ.

В ъ  томъ мѣсецы Іи су съ  Х р и сто съ  народился намъ,
Н ехто  иный тотъ избавилъ душ и наш а самъ.

(Д екеврія 2 5  д н я ) .

М ѣ сяц а ген у ар а , по гебрейску тебет, просто сты чень. 

Ч уж озем скіе мудрецы Х р и ста  привитали,
З л ато , ладанъ и миру, яко п ан у, дали.

(Г е н у а р а  6 дня)..

М ѣсяц а ф евраля, по гебрейску себат, просто лю тий.

Смотри як  то го лубка Н о а ху  служ и ла,
М ы обач недбаем ъ, только б злость плуж ила.

(Ф евраля 1 8  д н я ).

М ѣ сяц а марта, по гебрейску адар, просто марецъ.

В ъ  томъ месецы Г о сп о д а  жиды криж овали,
С обѣ л и хо , намъ добро тымъ паномъ зъеднали.

(М арта 2 5  д н я ) .

М ѣсяц а априля, по гебрейску н исак, просто кветень.

Ж идове су х о  прошли Ч ирвоное море.
Кормилъ и хъ  Б о гъ  на пущ и, не было имъ горе.

(А приля 1 4  д н я ).

М ѣсяц а мая, по гебрейску іар ъ , просто май.

Ной ар х у  го туетъ  Бож им ъ повелѣньемъ,
А б ы  въ  потопъ не сги н улъ  съ  своимъ поколѣньемъ.

(М ая 1 0  д н я ).

М ѣ сяц а ію н я, по гебрейску сы ван ъ , просто чырвецъ.

У ж о  воды вси х  топ ятъ, Н о ах  в ъ к о р а б л ь  вош олъ,
З н ать, иж ъ Б о гу  к л ан ял ся , прото л аску знаш олъ.

(Ію н я  2 6  д н я ).

М ѣ сяц а ію ля, по гебрейску там усъ, просто липецъ.

М оисей побилъ таблицы зъ приказаньемъ бож имъ,
А  мы грѣшимъ што часокъ , ни ся страхомъ трвож имъ

(Ію ля 16 д н я).
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М ѣ сяц а а вгу ста , по гебр ей ску  аовъ, просто серпень.

В ъ томъ месецы А аронъ ум еръ, Б ож ій  іерей,

Т о го  собѣ наприкладъ ты , попе, завж ды  мей.
(А вгу ста  1 д н я).

( Каратаевъ, Опис, слав.-рус, книгъ, I, 216).
-------------------------------------------

С т а т у т  п е р ш о ї  б р а т с ь к о ї  ш к о л и .

В  1 5 8 6  р. у Л ьвові народилась перш а братська ш кола з ст а -  
ту то м , затверж еним двома п атріярхам и — ан тіо хій ським Іоакимом і  
царьгородським Іерем іэю. В  б удуванні школи у ч асть  брав у весь  п о с - 
п олітий народ, навіть уб огі вдовиці. С татут складено з 2 0  §§ , р е - 
тельн о  обміркованих. О собливо хар актер ні ці §§ :

§  І)  Д идаскалъ или учитель маеть быти б лаго чести въ , р азум ен ь, 
Смиренномудрий, кротокъ, воздерж ливий, не пьяниця, не лихоимецъ, 
не сребролю бецъ, не гн ѣ вл и въ , не зави сни къ, не см ѣхострои тель, н е  
■срамословець, не пособитель ересям , но благочестію  поспѣш итель.

М аю ть бити приста в лены отъ братіи два человѣка, и ск усн ы е 
ради строенія ш кольного, да соглядаю ть науки  и дѣлъ ди даскало- 
вы х ъ  б лаги хъ  и л у к а вы х ъ : еж е бо сѣеть чел о вѣ къ , то ж е и п ож - 
нетъ . И  тымъ братіям ь маеть быти д ан ь  реестръ подъ печатью  
братскою , въ который мають дидаскали вп исовати дѣ ти , данны е до 
н ау ки , и ведлугъ лѣтъ и науки  м аеть быти и зап лата имъ, то 
е сть  дидаскалам ъ.

§  2 ) Д и даскал ь, взявш и порученное ему дѣтищ е, м аеть его
учити съ промысломъ добрымъ науки , за неп ослуш енство карати , но
по силѣ, не роснустне, но покойне и см и рен о....

§  4 )  Б огаты и  надъ убогими в ш колѣ нѣчим ь в и сшіі не маю ть 
бити, только самою наукою , плотіею  же равн і в с и ....

§  5 )  У чити ди даскаль и любити м аеть дѣти вси заровно ,  
я к  си новъ  богати хъ , так ъ и сиротъ уб о ги хъ, и которие хо дятъ по
улицамъ , ж ивности п р о ся ч и ......

. § 1 2 )  П о ви н енъ будетъ дидаскалъ учити отъ грам атики, рито- 
рики, діалектики и отъ п рочихъ вн ѣш н и хъ р ѣ чей ....

§ 1 9 )  В ъ  ш колѣ мають быти дѣти раздѣлены на трое : едни, 
котори учать словъ п озн авати и скл адати  д р у гій  —  коториї будуть 
учити  читати и на память м ногихъ речій учити , тр ет ій  —  которые 
б у д у т ъ учити, читаючи викладати, разсуж дати и р азум ѣ ти ...

(Акты Южн. и Запад. Россіи, II, § 154).
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І
і -

З  л и с т у в а н н я  В і д е н с ь к о г о  і  Л ь в і в с ь к о г о  б р а ц т в  

1 5 8 8  р .  й  1 6 1 9  р .

П равосл авні братчи ки -українц і, гали чани , білоруси— по ділам 
церкви й освіти  в X V I — X V I I  в ік а х  піддержували ж иві зносини і 
допомагали єден другом у в о світн іх  сп р авах , на що є багато в к а - 
зівок  в  стар и х а к та х , гр ам атах та л и стах , нап р., такий коротенький 
л и ст п р авосл авн и х б іл о р усів  з В іл ьн и  до п равославни х у Л ьвові:

О тецъ истинного С вѣта , иж е день устрои и нощ ь просвѣти,  
Б о гъ  единъ трисолнечний свѣтъ да освѣтитъ и укрѣпитъ сердца 
ваш а, яко ходити вам ъ достойнѣ Б о гу , всяком ъ дѣлѣ блазѣ плодо- 
н о сн ѣ ... П о сласте намъ начало писаній грам матических язи ка гр е -  
ч еско го  и сл о вен ск о го , н аказую щ е ны да пріймемъ со благор о з у - 
міемъ. С іе убо разсмотрѣвш е достойно, молихомъ С п аса наш его , да 
соверш итъ благодать с ію ... И съпрста рещи сто или двѣсти книгъ  
пош лите нам ъ, учинивш и имъ ц ѣну слуш ную , а мы съ п од яко ван - 
немъ ваш ей лю бви возвѣ щ ен ная (це б то уп л ату  грош ей) пош лемъ.
П ри ни хъ и дьяка или д ву , м огущ ихъ достойне научи ти , молимъ 
пош лите, имъ ж е здѣ житье и вся к ъ  достатокъ въ потребу тѣ л есн ую  
достойне будетъ . О си хъ  и прочее молимъ, яко ж е во всем ъ избы то- 
ч у вству ете , вѣрою и словом ъ, и разум ом ъ, и всяким ъ тщ аніем ъ, и 
лю бовію  къ нам ъ. А  яко да со гл асни и благопотребни другъ  другу 
устроим ся, посылаемъ ваш ему братолюбію тридесять кни гъ  П орядка 
или Ч ина братства наш его , отъ ни хъ ж е єдину, молимъ, прочтите 
предъ всією  братією . И  паки кн и гу  М аргаритъ посылаемъ ваш ему 
благоразум ію , ю ж е лю бовне пріймите. Б о гъ  ж е мира будет ь со всѣми 
вами во вѣки. А м инь. ( 1 5 8 8  р .) .

В озлю бленніи  намъ о Х р и стѣ  Го сп о дн е братія. Л ѣта 1 6 1 7  
Б о ж іею  помощ ью сооруж ихом ъ каменный домъ ш кольный, въ  п ять 
училищ ъ раздѣленний, отъ н и хъ  ж е во тр ехъ  латинская наука ино- 
вѣрними (скудости  ради сво и хъ ) нѣмцами чтется , въ четвертомъ рус- 
ск а я , пятое во сл авен ско го  и гр еческаго  я зы ка наказан іе ; въ  ни хъ  ж е 
в с ѣ х ъ  сво его  рода и благочестія  трудолю бны учи теля имѣти промыш - 
ляю щ е п осы лахом ъ, молихомъ и убѣж дахом ъ; донынѣ обаче соизволе- 
н ія ихъ не ул уч и хо м ъ ... Коли так о вы хъ  мужей близъ васъ  увѣсте, нам ъ 
п р еп о сл ете.... М олимъ преслати намъ книги греческого  звода, минеи, 
тріоди, ш естодневецъ и охтаи къ  и иніі ц ер ко вн ы и ... О бѣщ аем ъ н у ж н ая  
восп ослати . ( 1 6 1 9  р .) .  (А к ты  З ап . Р о с ., І V , I ,  5 ,  6 ,  5 0 6 ) .

З  б л а го с л о в е н н о ї гр ам ати  іе р у с а л и м с ь ко го  п а т р ія р х а  Ѳ е о ф а н а  
Л ь в ів с ь к о м у  б р ац тву  1 6 2 0  р.

 Смотрѣніемъ Господним ъ су щ у  смиренію н аш ему во градѣ
К іе в ѣ  пріиде къ намъ б лаго го вѣн ен ъ  м уж ъ П амво Беры нда, и звѣ ствуя
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’в,-

намъ о ваш ей любви, яж е вн утр ь ко Б о гу  и яж е вн ѣ  къ ближ нимъ, 
оплотомъ наказаній  училищ ны хъ и изображ енія кни гъ  худож еством ъ 
типографскимъ. С ія  увѣдѣвш и и Б о гу  благодареніе возсы лаю щ е, 
духом ъ зѣло радуемся и ваш е тщ ані е и усердіе похваляем ъ. (А кты  
З ап . Р о с ., I V , 5 0 8 ) .  __________

В і р ш а  Г е р а с и м а  С м о т р и ц ь к о г о
(в передмові до Острожської Б іб л ії 1581  р .).

С л авне в істо р ії укр аїн сько го  друкар ства перш е ви дання С в . 
П исьма в О строзі на В ол и н і в 1 5 8 1  р. за допомогою кн. К он стан - 
тина О строж ського має передмову, нап и сану Герасимом Смотрицьким, 
батьком талановитого пізнійш ого письм енника М елетія Смотрицького.

Н ап и сав Смотрицький передмову через те, щ о б ачи в «въ  пи- 
сан н я хъ  иноя церкве и я зы ка п редсловія о зацности и пож итку 
слова Божія » . Передмова філософ ична, с у х а  й темна, і  сам автор 
визнає, що він  «изрещ и не може т ь » . В  кінці передмови простора 
вірш а з п оясненням , чого видана Б іб л ія , і з п охвалою  видавця 
князя О строж сько го .

В  той ч ас, як  Римш а п исав силабичим розміром, я к  тоді 
писали польські письм енники, Герасим  Смотрицький писав вірш і 
рифмованою прозою; тільки сама рифма і надає хар актер  вірш а. 
Н езабаром силабична форма взяла вер ха .

В ся к о го  чина п равославни й  читателю ,
Го сп о ду Б о гу  благодареніе воздамо, яко благодателю , 
Сподобилъ убо н асъ , ащ е и нап ослѣдокъ лѣтомъ 
П ознати волю свою  съ благимъ отвѣтомъ.
В ъ  се  время и лѣто п лача достойно 
У ж асается , с іе зря, сердце богобойне:
Я к и х  много соп остатъ , я к и хъ  хи щ н и хъ  волковъ,
Б ѣ со вск и х ъ  навож деній  ерети чески хъ полковъ.
Б о гъ  ж е положи въ сердце б лаго вѣ р н а князя,
Д а имъ яви ть намъ д у шеспасни стезя ,
В осточны я церкви въ русійском ъ нар одѣ.....
Владимеръ бо свой народъ крещ еніемъ просвѣтилъ,
К онстантинъ же благоразум ія писаніемъ о свѣ ти л ъ ...
Я рославъ  зиданіемъ церковнымъ К іевъ  и Ч ерниговъ укр аси , 
К онстантинъ ж е единую  соборную  церковь П и саніемъ взы ска. 
Больш е о семъ недоумѣю, ниже дерзаю писати,
М ноги бо о семъ множае могутъ и лучш е сказати ,
П аче ж е польска х роника и руський лѣтописецъ.....
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„ К л ю ч ъ  ц а р с т в а  н е б е с н о г о "  Г е р а с и м а  С м о -  

т р и ц ь к о г о  1 5 8 7  р .

К л ю ч — невеличкий твір , написаний міцно, але почасти темно. 
У ся  книж ечка нагостр ен а проти п апи римського. П о свята  молодому 
си н о ві к н . О строж ського. П очаток філософичного зм істу. Форма 
важ к а ; але дум ка ц ікава й гар н а, дум ка про со хр анн ість сили в 
життю людей, щ о ніщ о не гине, а  все  має свій  наслідок в н ащ ад - 
к а х , та сама дум ка, я к а  знайш ла яскравий вираз у  вірш ові А . С . 
П уш ки н а «М гн овен ной  ж атвой пок о л ѣ н ья » .

Т р и в а л іс т ь  м ира й н ар оду.

И ж ъ  мало не всѣ  рѣчи створенны е отъ п очатку свѣ та , за  пре- 
дивнымъ устроеніем ъ и хъ  Творц а, преходити едины по другимъ и 
пременятися и ги н ути  м усятъ. Е д и н ы  въ един омъ окр угу л ѣта, иные 
въ к о л ку  десять, аж ъ и до ста и далѣй. А чъ естество  или натура и хъ 
не ги н етъ . К гдиж ъ прошлому подобное вы ростаетъ и родится 
едино зъ другого . Т ак ж е и народъ лю дский, которому всѣ  тие рѣчи 
су ть  подручни и п оданы ,— вы соколетаю чіе птицы, глубоко плаваю чія 
ры бы , быстро ск ач учіе  звѣри, и все  иное подъ ноги ему есть поко- 
рено, и то такж е менитися тольк о не гинути мусить, едины 
коротко ЛИ( долго ли на  свѣ тѣ  побывавш и, до общ ее матере 

с воее ворочаю тся, а ины е на м ѣста и хъ  наступ ятъ ; итакъ въ томъ 
в оля Б о ж ія  дѣ ется  и дѣятися будетъ аж ъ до скончанія свѣ та . А  
ведже вѣрни е а добродѣтельные только смертію зъ дочасного на 
в ѣчное прем ѣняю тся, а  и ные пакъ якобы и не умираютъ, бо м уд- 
рець такъ  н а пи салъ: родивый чада не ум ираетъ, кгдиж ъ себѣ по- 
добного отъ сѣм ени и церкви своей н асл ѣ дникомъ по собѣ зоста- 
вл я е тъ ... (А р хи въ  Ю го -З ап . Р о сс іи , V I I ,  2 3 2 ) .

П р о м о в а  І в а н а  М е л е ш к а  ( 1 5 8 9  р . ) .

П ром ова М елеш ка— занадто цікавий українсько-б ілор уськи й  по- 
літичний памфлет, пам’ятн и к цілком літературний. Буцім  то М елеш ко, 
каш телян мозирський і см оленський, ск азав  цю пром ову на варш авському 
сеймі в 1 5 8 9  р. в п рисутності самого короля Сиґизм унда І І І ; в 
дійсності на цьому сейм ові не було н іякого  Ів а н а  М елеш ка, бо ймення 
його вчастн и ків відомі, і саме ймення видумано, го л о вн а  р іч — на 
сейм ові такої промови не могло й бути через ї ї  занадто гострий зміст. 
П ром ова має одначе не тільки  л ітер атур н у, а  теж  і історичну вар- 

■ тість , бо ясно  вк азує , яке незадоволення п анувало в південній і 
західній  Р у с і  в  кінці X V I  в . політичним становищ ем того ч асу  і 
яку  велику ролю приписувано тоді німецьким впливам на поляків.
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Н айяснійш і п анове! В и їхавш и  з дому, я  б л агав Б о га  здоровим 
п риїхати до в а с  і привітати ва с . М ені суди лося  засідати з вам и вкуп і, 
а  я  ніколи на сейму не б у вав  і короля його милости не бачив; 
тільки за небіж чиків стар и х князів, що королю вали, вел и ки х промов 
не бувало, попросту говорили від щ ирого серця, політики не знали, 
а  правдою прямо кидали. Королі полюбили німців більш  за  н ас і  
роздали їм наш і здобутки. Сиґизм унда короля й за лю дину немож на 
лічити, бо н а зв а вся  л яхо м  і зруй н ував В ол и н ь і  П ідл яссе . Д орога 
пам’ять С иґизм унда перш ого, щ о не лю бив ні л я х ів , н і німців, але 
щ иро любив Л итву й наш у Р у с ь . З а  його часи було добре ж ити, 
хо ч  і не мали такі одеж і, а де-хто  й без ш танів гу л я в , за те со - 
рочки були до кісток і ш апки до пояса; коли б діж дати щ е так о ю  
часу . Я  й сам, коли уб ер усь добре, то моя ж ін ка, п ані М сти сл авська , 
не надивиться на мене. А  що німці, то пом іш ались з ляхам и і все  
ли хе королям, Р е ч і П осполітій  і панам радять і кал ам утять. Коли 
йде німець або його л ан ка, то каблучкам и стукотить, ш елестить і п ахо - 
щами во няє... П равду казати, не так  винен король, я к  його раднії 
баламути, що сидять біля його та крутять. Б а га т о  тут є так и х , щ о 
хоч і наш а кость, да собачим м’ясом обросла й во н я, вони то нас 
ведуть, Р іч  П осполітую  гу б л я ть ... А  коли б тако го  чорта та  в 
морду! Б агато  шкоди ще від того , що в усл уж ен н і держ ать л я х ів , 
дай йому сук н ю , годуй його ж ирно, а служ би не питай. П ан  за стіл , 
і сл уга  за стіл ; пан за  борщ , а сл у га  за товстий ш маток м’я са ; ти за 
п ляш ку, а він  за д р у гу ... П озаводили го л о гузи х курей , почали 
пекти ріж ні торти з миґдалем, а за мої часи таки х ви тр ебеньків не 
було. Смачную  стр аву  уж и вал и ,—  гу с к у  з грибками, ву тк у  з пер- 
цем, печінку з цибулею , а то й риж ову каш у з ш апраном. В ен ґер - 
ського не уж ивали, а тягли  мед та  го р іл о чку . (П ер ек л ад ). (А к ты  
Ю ж и. и Зап. Р о с ., I I ,  № 1 5 8 ) .

К н я з ь  К о н с т а н т и н  

О с т р о ж с ь к и й .

К н язь К онстантин К онстантино- 
вич О строж ський— велична історична 
постать, один з найкращ их си нів у к р а - 
їнсько го  народу. Людина надзвичайної 
сили і зам ож ности, він мав на  В олині, 
в  П оділлі і  в Гал и чи ні біля 3 0 0  город- 
к ів  і до ты сячи сел ; К иївський во є - 
вода, кн. О строж ський мав ще більше 
багацтво о світи , щ ире серце і  велику 
родився він  в 1 5 1 6  році, а  помер в
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В ін  д авав  кош ти на видання книж ок, корисних для укр аїн сько го  
народу, підтрим ував ук р а їн ськ и х письм енників, гар яче обороняв 
православіє від ути ск ів  католиків і  ун іятів , утворив дві друкарні і 
багато ш кіл . З а  його допомогою і н а його кош т б ула в 1 5 8 1  р. 
вперш е надрукована повна Б іб л ія , що в свій  час було великою  п осл у-  
гою  українськом у народові.

1.

З  л и ст а  князя К о н ст . О стр о ж ськ о го  д о  В о л о д и м и р ськ о го  
єп. И патія П отея.

 « В ся к ъ  человѣкъ во всемъ времени ж итія своего долж енъ
тщ ати ся, дабы могъ быть размножителемъ и любовникомъ хвал ы  Б о - 
ж ія, ащ е ж е кто и до конца быть не можетъ, ино абы пріобщ ителемъ 
або участником ъ ея быть м огъ. И я , и ж ъ за великими трудностями 
моими, маючи на себѣ бремя тяготы  вн ѣ зап ны хъ ве щ ей, хо тя  жъ 
не могъ быть конечним ъ милостникомъ и уп раж нытелемъ, однако 
же съ повинности моее хр и стіянской , отъ давн ы хъ  часовъ  была 
у  мене х у т ь  такая , которая и до си хъ  часовъ  ещ е не устаетъ  
и овш емъ ся расп алаетъ, аб ы хъ  въ таком у уп адку, зны щ енью и 
опущ енью  матки наш ой церкви святой соборной и апостольской 
восточной угл яж овал ъ  и розваж алъ и розмыш лялъ, вынайдую чи 
такий сп особъ и початокъ и приступъ, ч ер езь  который бы церковъ 
до перш ого сво го  пункту и цѣлю прійти и застан ови ти ся  м о гл а » ...

Д алі кн. О строж ський каж е, щ о, маючи на думці поїхати за  кор-  
дон в далеку кр аїну «для ул ѣченія  здоровья своего  тѣ л есн о го » , м абуть, 
в Італ ію , бо «п онедалеку обрѣтаеться папа рим ський», він дуж е 
р а х у є , щ об И патій П отей порадився з польським королем, з м о- 
сковським  царем і  українським и архиреями і скликав собор, 
н а  яком у б обм іркували добре церковні справи, що на погляд сл авет-  
ного  кн язя  треба зробити негайно.

« Б о  то єсть явн о  ваш имъ милостямъ всимъ, яко се люде н а- 
ш ое р ели гії згорш или, и так ъ  с у г ь  въ набож е н ствахъ  свои хъ оспалы , 
л ѣн и ви , недбалы , иж ъ не только абы мѣли постерегать церковь свою, 
але щ е сами многіе насм ѣваю чися зъ нее и опускаю чи до розмаи- 
ты х ъ  сектъ у тек аю тъ ... А  не отъ чего  инш ого размножилося межы 
людьми такое л ѣ н и вство , оспалство и от ступ леніе отъ вѣры , яко 
найбольш ей отъ то го , иж ъ устали  учители, устали проповидачи слова 
Б о жо го , устали н ауки , устали к азан ья , а  за тымъ наступило зни- 
щ енье и ум енш енье хвал и  Б о ж о е въ  церквѣ его , наступилъ голодъ 
сл у хан ья  слова Б о ж о го , наступ ило затимъ отступленіе отъ вѣры и 
закон у... В се  опроверглося и упало; со вси хъ  сторонъ скорбъ, сито- 
ван іе и бѣда, и если  се далѣй п о ч увать не будемо, Б о гъ  вѣсть, што 
съ  нами будетъ въ к о н ец ъ » .
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К н . О строж ський в -к ін ц і сво го  щ ирого п ослання додав щ е 
8  артикулів, або сво їх  баж ан нів що до поліпш ення укр аїнсько ї 
п равославної церкви. Ц і артикули маю ть значін ня зап овіту великого 
укр аїн сько го  діяча кінця X V I  в ік у :

1) Щ о б  при всѣ хъ  обрядахъ, яко церковь восточная держ ить, 
вцалѣ зостали.

2 )  Щ о б  не було примусу для переходу в  католицьку в ір у .
3 )  Щ о б  п равославні мали таку ж до себе пош ану в  П ольщ і, 

як  і  католики.
4 )  Щ об до М осковського  (ц аря) й до В о л о х  п ослати, ж еби ся- 

н а  одно з нами згодили.
5 )  Щ об  п атріярхів освідом ити, аби єдиним серцем Б о га  хвали ли .
6 )  П отреба теж ъ поправи н ѣкоторихъ рѣчей въ ц ерквахъ на- 

ш ихъ, а звлаща около вым ысловъ лю дськихъ  (проти забо бо н ів).
7 )  О закладаньи ш колъ и наукъ  во л ьн ы хъ , а звлащ а для цви- 

ченья д у х о вн ы х ъ , пильно потреба, ж е быхмо имѣли учоные през- 
витеры и казнодѣи добрые; бо за тымъ, ижъ наукъ н ѣтъ, великое 
груб ьян ство  въ наш ихъ д у х о в н ы х ъ  ум нож ы лося.

2 .

Д о у си х  п р а в о с л а в н и х  х р и сти я н .

В казавш и  на те, що його, кн язя , «въ  здѣш немъ краю  за н а - 
чальника въ православію  быти м ен ятъ » , хо ч  він  сам себе й не л і-  
чить таким оборонцем, кн. О строж ський повідомляє п р авосл авн и х, 
що митрополит та єпископи у  во вк ів  претворилися, зрадили во сто ч - 
ній церкві, і  дає обіцянку боронити ї ї  яко  мога.

«Я  черезъ весь часъ  ж ивота моего и до днесь яко въ размно- 
женю свя ты хъ  п исаній  и к н и гь , такъ и въ  прочихъ благо чести вы хъ  
вещ ахъ  трудомъ и накладомъ своимъ служ илъ и до конца служ ити 
обѣцую, поки мя ставати  будетъ. В с я  бо сія гр ѣ хъ  наш ихъ бы- 
ваетъ , возбуж даю щ е насъ отъ сн а  и въ цѣломудріе приводящ е, да 
боголюбцы о б ъ явятся , а сластолю бцы обличатся и посрам лены бу- 
д у т ъ » ... .  (А кты Запад. Р о с ., IV , 6 3 — 6 6 ,  9 9 ) .

3  « А п о к р и с и с а »  Х р и с т о ф о р а  Ф и л а л е т а  1 5 9 7  р .

Вели чезн а кн и га , в  перекладі на су ч а сн у  р осій ську мову в 
київському виданні 1 8 7 0  р. обніма 5 0 5  стор. А в т о р  звався  
Бронський , а Ф илалет його псевдоним. В  кінці твор у в  « к о н - 
клю зії» автор висловлю є надзвичайно ц інну загал ьн у  політичну 
думку про велику ш кодливість у ся к о го  політичного н аси л ьства , не
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тіл ьки  для п р и гноблени х, а також  і для сам их гноби телів. О сь пере- 
клад на  у к р а їн с ь к у  м ову з російського п ерекладу 1 8 7 0  р. (за  
браком о р и гін ал у):

П о тим скаргам , що одбулись, і  по сучасном у становищ у речі, 
ур яд ові й п анству добре відомі н езно сні утиски п равославни х що 
до їх  м аєтків, здоровля і  чести , і  совісти . Через те, що ви звете
н а с  братією і «члонкам и» єдиної Р е ч і П осп олітої, прохаємо зж а-
литись над нами. К оли ви не маєте до нас стар ої прихильности, 
то будьте уваж н і до с в о їх  вл асн и х  прав, які к р іпко злучені з н а - 
шими правами й п ов’язан і одною бичовкою . Б ереж іться, щ об крізь
ту  діру, я к у  роблять в наш и х п р авах , не проскочили усі права і 
вольности  ваш и х милостей. Н аш і страж дання в св о їх  насл ідках 
відбудуться й на вас. Н іколи , ні в однім царстві, примус та  н аси л ь- 
ство  не п очували сь одразу у с ім а  —  п олегка й помалу починається 
ця пож еж а, але хт о  не туш ить ї ї  на чуж ом у дворі, незабаром поба-  
чить ї ї  й н а  сво є м у ....

Ми люди, а не товар , і ,  дякую чи Б о го в і, люди вільн і, і даремна 
надія витягти  щ о з н ас насильством , особливо що до віри, яка  
ж иве в глибині серця й думки. Х т о  відваж и ться відняти від нас 
дар Б о ж и й — наш у совість? У  кого хвати ть сили перевернути наш у 
дум ку до гори? Н іхто . А  там, де брались за таке ганебне діло, 
починалось роздраж нення, бійка, в ій н а, пож еж а, наїзди, сп устош ен- 
н я , коротко к азати — уся к е  л и хе , тим більш е, що внутріш ня війна 
б уває завж ди ж орстокіш ою  й довшою від зовніш ньої.

А  наслідком цього б ува  тільки втома, знищ ення, страж дан- 
ня, і  замирення не ш видко приходить. Д ерж іть ж е, панове, колеса, 
поки вони щ е з гори не розбіглись. В аж ко  терпіти утиски  від 
стар ш и х, щ е важ че від р івн и х і зовсім  важ ко страж дати від голоти. 
У ти ск и , кривди, сам овільство  доводять до того , що до зброї х в а - 
та ю ться  люди н авіть  для того  й нездатні. М оже у вас  там замки, 
ф ортеці, а у  н ас  тут усе  хати  м азані, і коли ніде н а бійку й по- 
ж ари, то весь край перейде н а  п о п іл ....

(Апокрисисъ, Хр. Филалета, 1870 р.).

З  « К а з а н я  с в .  К и р и л л а  о б ъ  а н т и х р и с т ѣ »  

С т е ф а н а  З и з а н і я .

С тепан Зи заній , б ур хл и ви й , енергійний політичний діяч кінця 
Х V І  в ., б ув в 1 5 8 6  —  1 5 9 3  р о ках вчителем у Л ьво ві в братській 
ш колі, а  потім його покликано я к  «чоловѣка навчон о го » в В іл ьн у  «на 
п оратунокъ» від у н ії. « К а за н я »  видано в В іл ьн і в 1 5 9 6  р. Ц е 
б у в  гострий памфлет. С в. Кирил б ув тільки поваж ною  заслоною , а
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Зизаній  п овставляв багато тако го , чого бракує в казан н і сам ого Ки-  
рила. В  гарячій  письменній боротьбі Зизаній  не обмеж ував себе в 
засо б ах . В  мові З изанія багато нар одніх сл ів  і ви разів . Книж ка 
вел и ка, в сучасном у друку займа 1 7 0  сторінок. Зм іст сухи й  про 
знаки наближ ення приходу антихри ста. П о свята  кн язеві О строж ськом у.

М ного есть речій н еп евн ы хъ , въ котор ы хъ ся кохаю ть лю де; лечъ 
побож ность маетность вѣчная и несмертельная чловѣкови , которая 
не только на семъ свѣ тѣ , але и по смерти оном у пом огаетъ. Е сл и  
бо всѣмъ б огатство , то е сть неп евно, я к ъ ты ж ъ мож ность и сила 
трваетъ только до ч асу ; здоровя такж е псує хороба, а  молодости 
оздобу звитяж ує стар ость. П обож ность самая только въ  п раво сл ав- 
ной ве рѣ чловѣкови  есть завж ды  моцна  ...

З  „ П е р е с т р о г и “  ( 1 6 0 0 — 1 6 0 5  р . ) .

« П е р е ст р о га » — п ростор е оповідання невідомого по йменню 
діяча Б р естського  собору 1 5 9 6  р. Друком во на займа 3 5  сторінок 
великого розміру. Р осп овідаю чи докладно про події собору, я к  вл а - 
дики зрадили п равославію , я к  суди в їх  на  соборі посланець кон-  
стантинопольського п атріярха Никифор, я к  вороги  набрехали  на 
його, наче він  б ув турецьким ш пигом, і  запроторили його в тюрму, 
я к  боронив його особисто кн . К онстантин О строж ський перед са -  
мим королем, автор каж е: «я самъ былъ въ ты хъ  всѣ х ъ  хо ж ен іяхъ  
и о тп р аво вен іяхъ » . Н ап и сано оповідання історичним робом з вел и - 
кою умілістю  й досить чистою  для того часу літературною  мовою 
в перші роки X V I I  в ік у .

Каждый православний хр и стіани нъ, потреба того, аб ы сь вѣдалъ, 
отколь въ сію  землю пришла в ера х р и ст іа н ск а я ... Р у с ь  зъ Гр ец іі 
приняла в ѣ р у ... и были великіе ревнители , ижъ много зъ великимъ 
коштомъ церквей и монастырей нам уровали и маетностями опатрили, 
золотомъ, серебромъ, перлами и дорогими каменьями церкви пріоздо- 
были, книгъ великое мн ож ество языкомъ словенским ъ н ан есл и , лечъ 
того, што было н айпотребн ѣйш ее, ш колъ п осполиты хъ не ф ун- 
довали. Зачим ъ, за лѣтами, оная гр уб ость п оган ская  и прирож енье 
влекущ ее н а марность (суєту) такъ  поразило, ж е потомкове опы хъ 
побож ны хъ и б л аго чести вы хъ  княж атъ р усск и хъ , свѣ та  сего  красо-  
тами уведенны е, а наукам и не вы учены е, в пали въ  великое лаком - 
ство  около п анованья, и роздѣлилися, сусѣ до въ  приводячи, венгр о въ , 
поляковъ, литву, а церкви бож ія на  луп ъ (гр аб ун о к ) приходили, 
золото, серебро, дорогое кам енье и книги заб р ан о... кни гъ  сл овен - 
ски хъ  великими склепами знайдеш ъ зам кнены хъ , котор ы хъ въ свѣтъ
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не вы п у ст я тъ ... Е с т ь  и во Л ьвові у  м ниховъ доминикановъ склепъ 
великій кни гъ наш и хъ сл о вен ски хъ  у ч и тел ьн ы хъ ... И такъ то вельми 
много заш кодило п ан ству  руском у, ж е не могли ш колъ и наукъ  
посполитыхъ розш иряти, и о ны хъ  не ф ундовано; бо коли бы н ау ку  
имѣли, тогды  бы за невѣдом остію  сво ею не пришли до таковы я 
п оги б ели ... Затим ъ п равославіе гр еч еско е  озимнѣло и у  взгорду 
пришло и во  зан едб ан іе ... По благообразны хъ муж ехъ л ѣн и вы е и 
недобрые н а ст а л и ... К н и ги , що ещ е и хъ  позостало, порохомъ при- 
пали, и все  набож енство  приш ло ко взгордѣ. И  по сей день на 
церковъ вою ю тъ: кого  м огучи, лагодными словы , врядами, до- 
стойностями (чинам и) до себе зневоляю ть, а  ин ш ихъ м учать, гро- 
зя т ь , книгам и фальш ивими закидаю ть, книги змыш ляютъ, пишучи 
подъ датою старою , письмомъ старымъ якобы  колы сь тая згода (у н ія ) 
трвати  м ѣ л а... Н е сл у хай  ж е ты хъ  балам утовъ, которые тебѣ вдаю ть, 
иж ъ будто тамъ церковъ п равдивая, гдѣ  п ы ха (гордість) гнѣздо 
себѣ  збудовала, гдѣ мудрость свѣ та  сего  п ануетъ , гдѣ  духовн ы е про- 
стр анно ж ивуть и вольностей вш елякихъ заж и ваю тъ ...

(Акты. Зап. Россіи, IV , ст. 203—237).

І о а н  В и ш е н с ь к и й .

Іо ан  В и ш ен ськи й , чернець з м істечка В и ш ні в  Галичині в 
кінці X V I  й на початку X V I I  в .,  меш кав здебільш ого на А ф оні і 
звідтіль писав до ук р аїн ськ о го  гром адянства взагал і й окремих особ 
почасти просторі п ослання, в я к и х  гостро ви словлю вався проти 
то гочасн ої розрухи в ж итті народу, про занеп ад п равосл авія , про злі 
учи нки  ун ія т ів  і т . д. М ова В и ш ен ського  міцна й гостра, має в 
собі чимало укр аїн ськ и х сл ів і  ви р азів . І  з побутового боку у 
В и ш ен ьского  э багато  такого , що звертає на  себе у в а гу .

П р о  С В О Ї  т в о р и .

А  если зась хто , не вм ѣстивш и Д у х а  С вято го  разум а на мене 
отъ зависти потваръ вложити хо тѣ л ъ , м овячи, яко доразливе і 
ущ ип ливе въ томъ писаню  м ови ть, на  тое такъ отповѣмъ: научи- 
лимся отъ Х р и ста  истины безъ по хл ѣ б ства , лож ъ лж ею, волка 
волком ъ, разбойн ика разбойникомъ зв а т и .... Н ехай  Д у х ь  С вятий 
ты е уста  затворитъ и онѣм ѣти дасть, которые бы то писаніе мое 
зави стію  хули ти  хотѣли . Отъ источника истины начерпавш и тотъ 
поточекъ малый отъ мене въ  ваш и предѣлы пущ онъ есть; але хочъ 
ж е ся видитъ малый, однакъ, чаю  на Б о га , я къ алчущ ихъ и ж а- 
ж ду щ ихъ правду видѣти достаточне напоить, насы тить и удовлить.
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З а н е п а д  ц е р к в и .

Р у ськ а  земля беззаконными дѣлами осквер нена і зап устош ена: 
гдѣ  бо ны н ѣ вѣра? гдѣ  надеж да? гдѣ лю бовь? гдѣ правда и сп ра-  
ведливость  суда? гдѣ  еван гел ьск ія  заповѣди? гдѣ ап остольская про- 
повѣдь? гдѣ хр ан ен іе  заповѣдей бож іихъ? гдѣ  простое благо го вѣй - 
ное хр истіянство? Н е все  ли превратилось въ нечести вое ж итіе и 
б езвѣ р іе? ... В м ѣ сто  суду  и правды — несп раведливость , лож ь, кры вда, 
препренье (суп ер ечки ), лицемѣріе, лесть и гвал тъ  (н аси л ьство) анти- 
хр истовъ владѣетъ. О тъ главы  и до ногъ острупѣли есте, отъ н а - 
ч а л ь н и к у  отъ свящ енникъ и до п росты хъ онечистѣли есте , осмрад- 
нѣли есте, нѣ сть мѣста цѣлого отъ гр ѣ хо вн о го  н е д у га , все струп ъ, 
все рана, все  п ухли на, все  гни лство, все  болѣзнь, все  гр ѣ х ъ , все 
неправда, все  л укавство , все  хи тр о сть, все  коварство, все  кознь, 
все  лж а, все  су ета, все  нищ ета: сущ ее нѣ сть ничтож е, нѣсть гдѣ 
плястра приложити на исцѣленіе нѣкоея ч асти , все  см ертоносны й 
гр ѣ хъ , все  пекломъ, адомъ и гееною  вѣчною  смердитъ.

Про з н а ч ін н я  с л о в ’я н с ь к о ї  м ови .

Е ж е  бо Д у хъ  С вятый уф ундова л ь, тамо поп рави  гни лы ми зем - 
н ыми домы слами нетреба. Е ва н гел ія  и А постола въ церкви на ли- 
ту р гіи  простымъ язы комъ не в ы ворочайте, по литургіи ж е для в ы - 
разум ѣнія людского попросту толкуйте и в ы кладайте. К ниги цер- 
ковны я всѣ  и у ст а вы словенским ъ язы ком ъ друкуйте; сказую  бо вамъ 
тай ну великую , яко дьяволъ толикую  зависть имаеть на словенскій  
я зы къ , ж е ледво ж и въ  одъ гн ѣ ва , радъ бы его  до щ енту п огуб и л ъ ... 
А  то для того дьяволъ на словенскій  я зыкъ борьбу тую  м аеть, за- 
неж е есть плодоноснѣйш ій отъ всѣ хъ  язы къ  и Б о г у  любимѣйш ій.

У тиски  п р а в о с л а в н и х  к ато л и кам и .

Л атина, отновляю щ е прежде бывш ее го н ен іе  (я к  було в перші 
часи хр и сти я н ства), примуш уе , щ об войти, бурмисторы, ландвойти, 
взагал і «вл асть  гр ад ская  м ірская» не давала Р у си  ни едино про- 
стр анство  въ ж изни и хъ , въ судѣ хъ  по Р у си  не поборала, паче же 
кривдила, въ  сусѣ д ствѣ  любви не п окази вала, ниж е съ ними общ а- 
л а сь , ненави дѣла ихъ , (щ об) в куп ц ях , то р гах , рем еслах русин во л ь- 
ности не мав, в  ц ехи  ремесницькі р уси н ів не пускати, на посади 
войта і бурмистра не вибирати, и прочи хъ строительствъ отъ 
русского  народа, набож енство їх  розоряти, на празники старого 
календаря дзвонити не давати , вим агали новий (календарь) святити  
і празднувати, сакрам ент Х р и ста  (п р и частя) на землю проливали 
і  ногами топтали, церкви зап ечатувал и , в тюрми садили, били і 
убивали.
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Про з а х о в а н н я  п р а в о с л а в ія .

Н е надѣй теся, папы рим скіе, кардинали, арцибискупы, бискупы , 
н е надѣйтеся власти  м ірскія, короли и всякое прелож енство: ни въ  
чемъ соглаш ати сь правосл авн ы е съ вами не хо щ уть , и папѣ покло- 
нитися не изволять; не надѣйтеся ны н ѣ,  не надѣйтеся завтра, не н а -
дѣйтесь п озавтрію , въ предыдущ ее время и во вѣки вѣковъ. Аминь.

З  „ В ѣ з е р у н к а  ц н о т ъ  Е л и с е я  П л е т е н е ц к о г о “  

М и т у р и  1 6 1 8  р .

Є лисей П летенецький — архимандрит П ечер сько ї лаври ( 1 5 9 9  р .), 
культурний діяч сво го  ч а су ; в ін  заклав друкарню  і почав видавати 
книж ки. Я ки й сь то вірш овник М итура скл ав п анеґірик в його по- 
ш а н у —  «В ѣ зер ун о к ъ  цнотъ» в 1 7 0  вірш ів.

Ф у н д о в а н я  д р у к а р н и .

И  тоеи теж ъ цноти, м олчать не годится,
Х т о  бы  противъ того бы лъ, глупы м ъ подобиться,
Кторы е бы намнѣй тое недбаю тъ,
Ж е мудрые подъ л аву  сл а ву  и хъ  ки даю тъ...
Т ы  воскресилъ друкар ню , припалую пиломъ,
Б а л а б а н а ... по зестю его з св ѣ т а ...
Н ехай  ж е ти стокротне Б о г ъ то нагородитъ ,
А  щ астье противное н ех  нѣвчомъ не ш кодить.

(П еретц, в Записк. Укр. Наук. Товар. в Київі, VI, ст. 63).

З  „ К н и г и  о  в ѣ р ѣ “  І є р е м о н а х а  А з а р і а с а  ( п с е в д .  

З а х а р і я  К о п и с т е н с ь к о г о )  б і л я  1 6 1 9  р .

«К н и га  о вѣрѣ» занадто вел и ка кн и га . Друком тільки частина 
перш ого відділу зан ял а  1 1 0  просторих сторінок. З ахар ій  Копи- 
стенськи й , як  в цім твор і, так щ е більш  в П алінодії, з ’являється 
для перш ої половини X V I I  в . першорядним вченим і надзвичайно 
працьовитою людиною. Зм іст цілком богословський і ц ер ковн о-істо- 
ричний. В  мові багато  у к р аїн ськ и х  сл ів  і  виразів.

Н а у к а  п р и го то ван н я  д о  п р и ч ащ ен н я .

....М и  п о ви н н і... п окуту  вдячне приймати и полнити, Г0ДНЫИ 
покути учи нки  чи нячи , ялм уж ну убогим ъ гойную  давати , въ  ви н-
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номъ ся  уистити (довести ), краденое и выдертое и найденое в е р - 
тати. А  кого въ  чомъ укривдилъ и уш кодилъ совито (д в іч і)  ви го - 
родити. З а  кгвал ченія  и кровопролитія досить чинити, з кож дымъ 
во всемъ єднати сь...

(Архивъ Юго-Зап. Россіи, VIII, 1914).

З  п ер едм ови  З а х а р ія  К о п и сте н сь к о го  д о  « Б е с ѣ д ъ  Іо а н н а  
З л а т о у с т а г о »  1 6 2 4  р.

Се убо паки къ вам ъ приходитъ всел ен ск ій  сей учи тель бож е- 
ственный Х р и зостом ъ ... Се глаголю  отъ типограф ія К іевск ія  Л авры  
приходитъ, имѣя н а  тѣ хъ  ри захъ  драж айш ія бисеры  п р авы хъ  дог- 
м ата и многоцѣнная преспещ ренія образовъ ж и воп и санны хъ  ж и тель- 
ства  по Б о зѣ . И  онъ убо сице украш енъ приходитъ, вы  ж е сице 
любезно его  пріймѣте. П ріемлѣте его Іаф етово племя Р о ссо ве , и 
С л авяне, и М акедонове, стяж ите и Б о л гар о ве, С ербове и Б о сн я н е ; 
облобызайте и П етр ове, И ллирикове и Д олм атове; ср ящ ѣ те и М ол- 
даване, М ултяне и У н гр о вл а хо ве ; воспріймѣте и Ч ехо ве , М орав- 
л ян е, Х ар вато ве  и вся ш ироковластная С арм атія възлю би и притяжи 
и, и в с ѣ  п равославній  сію  святую  якож е нѣкое Е 6 Харіо7)рюѵ лю безнѣ 
пріемлѣте кн и гу  въмѣсто м ногоцѣннаго со кр ови щ а имѣйте ю : понеж е 
и отъ древле кн и гу  сію  п о ч ^тах у  хр и стіян е , якож е въ  ж итіи с в я -
ТЫХЪ Видѣти ЄСТЬ. (Петрушевичъ, Лингв.-историч. равсужденія, У , 1887).

П а м в а  Б е р и н д а .

ІІам ва  Беринда (|  1 6 3 2  р .) , родом м олдаванин, в свій  час 
сл ави вся , я к  учений; сп ерш у працю вав у  Л ьво ві, потім у  К и їві, 
куди його покликав печерський архимандрит ели сей  ІІлетенец ький.’ 
В ін  кер ував лаврською  друкарнею  і правив церковні книги .

Р із д в я н а  в ір ш а  П ам ви  Бер и нди .

В ір ш а була нап исана П амвою  Бериндою . з посвятою  Л ьвівськом у 
владиці Ієрем ії Т и саровськом у в 1 6 1 8  р . «для утѣ хи  п р аво сл ав- 
н ы м ъ . хр и стіан о м ъ ». Беринда тоді ж ив у Л ь в о в і ;  п ізніш  перейш ов до 
К и їва . В ірш а велика; вона складається з п освяти , пролоі^а, вірш ів 
7  «о тр о к ів » — хлоп ц ів і еп ілоґа.

В  Х р и ста З бави теля дня того  нарож енье,
И  з высокости Б о зско го  нас навеж енье 
Кролеве перскіе П ана свѣ та  почтили,
Ж е з троякими подарки привѣтали,
З миромъ, з кадиломь и з злотомъ Е г о  витаю чи,
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Богом ъ и Ч еловѣкомъ Х р и ста  вы знаваю чи .
А  ижъ я нендзный (бідний) злота і  сребр а немаю,
Ото чимъ могу тымъ тя , П ане мой, ви та ю ....
М алый колосъ уб ого го  ж нива моего 
П рійми, о А рхіерею  Великий, значного  
Я ко  _въ р еч ахъ  неп охибне дѣльный и бачный,
3  чесными отц ы п ресватери своими 
Вѣрными во всемъ сослуж ительм и твоими,
З а  коляду и щ одрый день книж ечку тую 
П разника зацного на  памяткѵ святую .
К отрая то п р е з ъ  дѣтокъ е сть деклам ована 
И  для у тѣ хи  на  день тотъ з друку вы дана,
П ретож ъ еи ны нѣ за коляду м ѣну ю (зву )

■  И  за  щодрий день с  худобы  сп ул ъ  о ф ѣрую ...
(Сычевская, в „Чтеніяхъ ист. общ. Нестора Лѣтописца” 1912, І, ст. 49 -65).

З  « Л ек си к о н у »  П ам ви Б ер и н д и .

«Л екси кон  сл о вен о -р о ссій ск ій »  П амви Беринди вийш ов уперше 
в К и їв і в 1 6 2 7  р. В  Л екси коні Беринда дає пояснення словам , я к і
в його  часи  в письм енстві були не зовсім  зрозум ілі з цього  боку
він  має чим алу н ау ко ву  в а г у  й досі, бо вказує , я к  розуміли те 
або инш е слово  в стар і часи і як  Б ер и нд а мав обійти непорозуміння.

А л ч у — лакну, гладомъ таю , естемъ голодний, ѣсти ж адаю . 
Б а л і  й — чаровникъ, вѣщ екъ албо лѣкаръ.
В р а ч ъ — лѣкаръ, докторъ. *
Г р а ж д а н и н ъ — мѣщ анинъ.
Д ѣ д ъ — стар ец ь, у малительнѣ дядько, старчикъ, а  не дѣдко, 

сице бо нѣціи обы кош а діавола именовати.
З ѣ н и ц а — зѣніса, человѣчокъ, зреница.
И с п о л и н ъ — ги тантъ , вел етъ , олбримъ, дуж ій и великий ч е - 

ловѣкъ.
К р а н і е в о  м ѣ с т о — лобное мѣсце, лы сая гора.
Л и к у ю — танцую .
М ы с л ь  —  сила душ евн ая, которою  мыслимо.
О р е л  ъ  п тахъ , . который пятсотное лѣто обновляется жегомъ

солнца и погорая въ источницѣ воднѣ паки ю нъ бы ваетъ. 
П е р у н ъ — громъ.
У  с е р я  г  а — науш ница, серги , колтокъ.
Ц  е р к  о в ь — храмъ Бож ій , домъ Б ож ій , есть н азван а  отъ царя, 

ижъ царскимъ домомъ есть.

рПгѴ;-;г- -■ • •* Ь* ? "< ■ . . • . ' • ~ -■ Д . , ' -і' - :-.г-
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В ж е  з ц и х сл ів  ви дно, щ о в  Л е к си к о н і в ід б и вся  св іт о гл я д  
авто р а , д е -щ о , щ о в ін  ч и т а в , щ о в ін  уж и ває  ч асто  у к р а їн с ь к і с л о в а , 
б ер еться  за  п о я сн ен н я  зн а ч ін н я  сл о в а  і  т. д ., в з а га л і дає б а га т о  
чого для озн ай ом ленн я з п и сьм ен ством  то го  ч а с у .

М е л е т і й  С м о т р и ц ь к и й .
М ел етій  С м отриц ький ( І  1 6 3 3  р .) ,  тал а н о ви т и й  п и сьм ен н и к  і 

видатний вчен и й , си н  Г е р а си м а  С м о тр и ц ьк о го , щ о б у в  ректором  
о стр о ж сь к о ї ш кол и ; вч и в ся  в В іл ь н і , в В іт т е н б е р ґу , в Л и п с ь к у , в 
Н ім ечч и н і, б у в  перш е чен ц ем  в  В іл ь н і , потім  ар хи р еє м  в  П о л о ц ьк у , 
перш е га р я ч е  б о р о н и в п р а в о сл а в н у  в ір у , потім  з п ер ехо д о м  в  у н ію  
т а к о ж  га р я ч е  га н ьб и в  ї ї .

З „Ѳ р и н о с а “ 1 6 1 0 р.

«Ѳ р и н о с ал бо  п лач в о ст о ч н о ї Ц еркви» н ап и сан и й  б у в  в о б о -  
р он у п р а в о сл а в ія  та л а н о ви т о  і зр а зу  зр о б и в  вел и ки й  вп л и в. С м о- 
три ц ьки й  п ід п и сався  під н и м  п с е в донимом  Ѳ еоф илъ О р то л о гь.

У к р а їн а  ск а р ж и ть ся : « Г о р е  м ен і б ідолаш н ій , го р е  н е щ а сл и в ій , 
з  у с іх  б о к ів  о б ідр ан ій , щ о і тіло  моє б езо д еж н е н а  сором  в и ст а в л е н о .
Р у к и  м ені ск о в а н о , ярм о н а  ш и ї, п у та  н а  н о г а х , ворож и й  меч над 
го л о в о ю , во д а  гл и б о к а  під н о гам и , н а в к р у г и  о го н ь  п алю чи й , з у - 
сю д и  п л ач , с т р а х , г о н е н н я . С м ерть по го р о д а х  і  с е л а х , см ерть в 
п о л я х  і  г а я х , у  го р а х  і  в я р а х  зе м н и х . Н ем а  м ісц я сп о к ій н о го , 
о с е л і б е зп е ч н о ї. Д е н ь  м инає в  м у к а х ; н іч  н о ч у ю  с т о гн у ч и  і з іт -  
х а ю ч и ....  Б у л а  я  к о л и сь  п р ек р асн а  і б а г а т а , теп ер  я п о к а л іч е н а  і 
у б о г а . К о л и сь  я  б у л а  ц ари ц ею , щ о в с і  н а  с в іт і  л ю би л и , теп ер  у с і
го р д у ю ть  м ною   А  б у л а  ж  я у б р а н іш а  і  гар н іш а  за  в с іх ,
п р е к р а сн а , я к  зоря на с х о д і, од н а  в моєї м атер і, ч и ст а , я к  го л у б к а .
П ородила я д іток , з го д у в а л а  і в и к о х а л а  їх ,  а  вон и  п о зр ікал и ся  
м ен е і  стал и  м ені соромом  т а  га н ь б о ю . В о н и  п оздирали о д еж у  з 
м ене і го л у  в и гн а л и  м ене з д о м у, одн ял и  к р а с у  м о ю » .......

(П е р е к л а д  Г р інченка).

З „ А п о л о г і ї "  1 6 2 8  р.

М ел . С м отриц ький п ер ей ш ов в у н ію  п ісл я  с в о є ї п одорож і в  С в .
З ем л ю . В  а п о л о гії в ін  к а ж е , щ о раній ш  н е з н а в , у  щ о в ір и в , і  
за н а д т о  го стр о  й зл існ о  л ає  З и з а н ія , Ф и л а л е т а  і . . .  щ о зо в с ім  
ч у д н о — О р то л о га , це б то сам о го  се б е .

 Е х ,  коли  б то  н ікол и  З и зан ій , Ф и л а л е т  т а  О р то л о г н е бул и
б  н а  о б р ії ц ер кви , без н и х  в о н а  н е в п а л а  б в т а к у  м р я к у , не 
д ій ш л а  до т а к о го  га н е б н о го  ст а н о в и щ а . Н іч о г о  к а за т и , г а р н і с ія ч і,

" щ о  до ч и ст о ї пш ениці п онаки дали  ж м ен ям и  к у к о л ю .. . .  В о н и  р озд р о-
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чили людей, посіяли ворож нечу. Сліпі проводирі. Самий « П лач» 
збудований на  зненави сті й б р ех н і П оди віться , який цей О ртолог 
(т а к  ган ьб уе  себе Смотрицький) ущ іпливий, гр уб и й , улесливий, 
ск іл ьки  у  нього  лайки і б р ехн і на шан о вн и х людей. Г е т ь  з цим 
во нючим гноєм ! — Т а к  нищ ив себе автор через 1 8  років.

» (Апологія. З парижського видання Мартинова 1863 р.).

З  л и ст а  М ел етія  С м отр и ц ько го  д о  М о ги л ьо вськ о го  б р а ц т в а  1 6 2 9  р.

Л ю бовь знаком  есть певнымъ благочестія , безъ которой н іхто  
Б о га  видѣти не сподобится. Л ю бовь вонъ изгоняетъ рвенія (зап ал ), 
котори 1) (свар к и ), ненави сть, зави сть и вся кую  н е пріязнь. Великая 
есть речъ вѣра, п оневаж ъ безъ неи н іхто  сп асен ъ  бы ть не можетъ, 
але неравно  (далеко) больш ая есть речъ лю бовь, п оневаж ъ безъ неи 
и вѣра никого сп асти  не мож етъ. Т ую  (лю бовь) гды соблю дете,
всѣ  инш іе добродѣтели при себѣ удерж ите.

(Акты Юго-Зап. Р., II, ст. 77).

Л е о н т і й  К а р п о в и ч .

Л еонтій К арп ович талановитий письм енник З ах ід н ьо ї і П івден-  
но ї Р у си  п очатку X V I I  в .,  род. в  1 5 8 0  р ., помер в 1 6 2 0  р .; 
муж ній оборонець п р аво сл авія , красномовний «к азн о д ѣ я » , знавец ь 
грец ької й л ати н ськ о ї мови. Л ітературна спадщ ина його невелика, 
коло 5 казань. С кладені вони ґр ун товн о , розумно, міцною словен о- 
укр аїнською  мовою того ч а с у . В ел и ка й ц ікава його « Н а у к а  б 
неділю  перед Р ізд во м » , з численними порівняннями і  звертанням и 

      до сл у х а ч ів . ---------------
Чи м ного з васъ  ум ыслъ свой приспособили а от зем ны х ве- 

щ ей отдалили? Чи много з васъ  зезволили обмыти домь свой ду-  
ш е вн ый п резъ исп овѣданіе гр ѣ хо въ  сво и хъ ? Чи м ного з васъ  со- 
судовъ свой  вы хен довал и  на влитіе бальзаму того неош ац ованнаго? 
Л еч гды  бы которому з васъ  ознаймено, же кроль и м онарха сего 
свѣ та  маетъ приехати до дому твоего  и въ  нимъ меш кати, азали 
бы ся  не готовилъ н а  принятіе до дому сво е го , азали бы не только 
домъ свой але и себе сам ого не приоздобилъ яко налеп ѣй. Для 
чого  ж душ евны й домъ у себе такъ  есть  п лю гавы й? Чому того 
со суду гни лого и зап лѣснѣвѣлого не вы хондож иш ъ? Е сл и  на  столѣ 
або на  л авѣ  м акулы  (п лям а) я к о і не терпиш ъ, а н а душ и чому ее 
терпиш ъ? Д ля чого доброхотне ты х ъ  даровъ б о зск и хъ  л и - 
ш ае ш ся? А зали  не вѣдаеш ъ, ж е ярм арокъ ж и вота наш его барзо 
есть короткий и рихло юж  ск он чи тся , а ты  ещ е ничого не ку пилъ. 
Заты м ъ хо тя  бы тепер одну сл езу  з очей сердечн ы хъ  вы п усти лъ,

1) В тексті—катары. 
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тоды далеко потребнѣйш ая есть  и больш ую в а гу  въ себ ѣ  м аетъ, а  
нижели по скон ченю  того ярм арку рѣки б ы стр о теч н ы я ....

(Записки Укр. Наук. Товар, в Київі, 1908, II, ст. 127—141).

„ Л и м о н а р “  з  п е р е д м о в о ю  С о б о л я  1 6 2 8  р .

«Лимонаръ сирѣчъ Ц в ѣ т н и к ъ » — збірник житій св я т и х , в  с т а - 
ровину зва в ся  « П атерикъ С и н ай ск ій » , С оф ронія— п атр іяр ха ієр у са- 
лим ського; в  українськім  перекладі виданий у К иїві в  1 6 2 8  р. з 
передмовою Спиридона С оболя.

До л аск аваго  читателя. К нига тая , чи тельни ку милый, вѣры  
и читання го дн ая , подается тобѣ и всим ко читаню  и пож итку 
душ евном у, не подозреная, але церковью  к ат олическою  принятая и 
свядецтвы  ствер ж ена я ,.  А  так ъ , читальнику милый, не мае м ш тобы 
вонтпил о достовѣрности книги то и. . . .  Читай кн и гу  тую  охотною  
душ ою и вѣрою  н есу мнѣнною  и такъ  обычай и ж ивотъ твой  под- 
л у гъ  читаня тосуй , абы сь так о вы хъ  и такъ  п резацны хъ муж ей, к о - 
то р ы хъ  ту тъ  вы п ы сан ы хъ  знайдеш ъ, годным ъ ревнителем ъ стал ъ  а 
зачасом ъ и хъ  с полкованю  прилучонъ былъ. И то тебѣ и мнѣ Господь 
н е хай  подати рачитъ и в с имъ любячимъ Е г о  щ ире.

(Буслаевъ, Историч. Христом., 1861 р., ст. 1074).

О  ж и т і и  В а р л а а м а  и  І о с а ф а .

В  К утеїнськім  манастирі в 1 6 3 7  році була н адр укована 
«И сторія Іо ан н а  Д ам аскина о ж итіи св . отецъ Варлаам а и Іо с а ф а » : 
на книж ній того  часу  укр аїн ськ ій  м о ві— дуж е стар а индій ська п о-  
вість про Б у д д у  в хр и сти ян ськом у ви зантій ськом у обробленню .

Б ы л ъ некгды сь великій и знаменитый кроль, которому, КГДЫ 
на золотомъ возѣ ѣ х ал ъ , з немалымъ ры церством ъ, придалося двохъ 
муж ей, в обш арпаномъ и ш петномъ одѣнью , на твари х у д ы х ъ  и 
барзо блѣды хъ поткати. Кралеви теди вѣдомо было, иж ъ зъ працы 
ж ивота Б о гу  посвечоного, тѣло сво е такъ  вы суш или. Я къ  прето ихъ 
обачилъ, з воза продко порвавш ися и до земли припавш е, онымъ 
п оклонился, за тымъ повставш и барзо лю бовне облапилъ и поздо- 
ровилъ  за и хъ  ги дн ость и п енкность душ и......

(Буслаевъ, Историч. Христом. 1861, ст. 1080).
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П е т р о  М о г и л а .

Петро Могила, син молдавського 
господаря, рідня польських панів маґ- 
натів, одержав добру освіту. Він 
постригся в ченці і швидко піднявся 
вгору, спершу на посаду печерського 
архимандрита і далі на посаду Київ- 
ського митрополита. Він гаряче взявся 
за обновлення і поліпшення право- 
славної церкви, одібрав у ворогів 
православія уніятів захоплені їми 
церкви, видавав книжки для науки 
священникам, в 1644 році написав

велику книгу «Литос, альбо камень» в оборону православія. Най- 
більша заслуга Петра Могили, що в 1631 р. він заснував у Київі 
колегіум, який незабаром зробився на Україні головною школою, 
з великим числом учнів і великим впливом на громадянство і пись- 
менство. Петро Могила помер в 1647 р.

З казання «Хрестъ Христа Спасителя» митр. Петра Могили 1632 р.

Промова Могили про Хрест велика, біля  стор. друком, зроблена, 
можна думати, через те, що о половині XV II в. на Україні ходили 
єретицькі думки, що не треба шанувати хреста, як знаряддя божої 
кари. Посвята князеві Ієремії Вишневецькому, родичеві автора.

Гдымъ з пилъностю уважалъ, ясне освецоний вельможний мило- 
стивий ксіонже, мнѣ велце милый пане и добродѣю, чимъ бымъ и 
зъ повинности моеи яко духовный, и зъ милости, яко покревный 
вашу милость мѣлъ привитати, гостя зъ чужихъ земель до отчизны 
дому и панства своего щасливе прибылого... не знашолемъ зацнѣй- 
шого упоминку надъ крестъ Христовъ. Гды бо вѣмъ о томъ въ разумѣ 
моемъ розбираю, вижу его такъ коштовнымъ быти клейнотомъ, иже 
презъ него всѣ дары ласкъ и Духа Святого вѣрнымъ даются.... 
покоры, послушенства, вѣры, надѣи, милости, мудрости, встремежли- 
вости, справедливости, доброти, ласкавости, щодробливости, и иныхъ 
цнотъ... (Архивъ Юго-Зап. Россіи, VIII, ст. 386).

З з а п и с і в  П е т р а  М о г и л и .

Въ Ілховцахъ селѣ за Днѣпромъ, отъ потоку миля одна, въ 
маетности пана Потоцкаго есть церковь св. Архистратига, мурованая, 
которую гды зъ мѣсца своего до села перенесено и поставлено, тоеи 
жъ ночи сама ся Божіею силою на старое мѣсце перенесла.... Свя- 
щенним Потоцкій Іоаннъ церкви св. Михаила сказалъ ми тое.

N
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ІІовѣда намъ единъ отъ воиновъ запорожскихъ, иже нарица- 
ются козацы, именемъ Андрей Гулакъ Лагута, з Черкасскаго 
града житель, глагола, як по брані турецкой, яжъ глаголется Хо- 
тинская, идохомъ на море, по обычаю своєму козацкому, прибыт- 
чества ради, въ землю турецкую. Разграбившимъ же намъ многи 
села и грады, наполнихомъ великій корабль многого прибытчества 
и начахомъ плысти, уже възращемся къ запорогамъ и въ пучинѣ 
сущимъ толика наста вѣтръ крѣпкій и волны противныи, якъ напол- 
нитись кораблю воды и якъ нача съ нами утопати; извергохомъ 
все прибытчество въ море, но ни сице что успѣти возмогохомъ.
Узрѣвше же, якъ уже погибаемъ, начахомъ со слезами и веліимъ 
воплемъ молити Бога да насъ избавитъ отъ горкія сея смерти и 
обѣщахомся въ обители Матери Его время нѣкое послужити. Моля- 
щим же ся намъ отъ дна корабля юноша златовиденъ (арх. Миха- 
илъ) сталъ и рече: «не бойтеся, мужіе, но прилежно молите Бога»...
Вѣтръ же и волны престаша и внезапу быстъ тишина велія....
Итакъ возратихомся вспять ц ѣлы. По обѣщанію же послужихомъ 
каждо насъ въ обители Богоматере великія Лавры. (Архивъ Юго- 
Зап. Россіи, V II, ст. 49, 54).

Е в ф о н і я  в е с е л о б р м я ч а я .

Петро Могила, як людина великого розуму, могутній по 
своїм кревним, заможній і працьоватий, був у великій пошані. Йому 
було присвячено багато хвалебних віршів. Особливо цікава «Евфо- 
нія веселобрмячая» 1633 року, пам’ятник великої історичної й лі- 

 тературної вартости. Складено цей, панегірик друкарями Київської 
лаврської друкарні силабичними віршами.

Есть по бурливыхъ южъ Еврахъ погода:
Мысли похмурнои есть южъ охолода,
По слезныхъ рѣчахъ по бѣдахъ скрутныхъ,

По плачахъ смутныхъ;
Рожа то рожа першои оздоби 
Беретъ початокъ презъ працы, особы 
У Савроматовъ значнои щасливе,

Беретъ згодливе.
Могила славный, на тронъ митрополи 
Всупаетъ, годне з небеснои воли,
О часе вдячный! о лѣта святыи,

Дни золотыи!
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Острая южъ пречъ фортуна отходитъ;
Зефиръ лагодный южъ трофея родитъ 
По всей Россіи: пречъ южъ слезъ потоки 

Жалю оброки....
 Иди жъ по трудахъ, Петре, незличоныхъ,

Иди по працахъ южъ незвитяжоныхъ 
На тронъ презацный за цноты 

Тыи клейноты....
Оздоба славы ты нашеи давно,
Або то свѣту о твоихъ не явно 
Працахъ одважныхъ, котрыми вспираетъ,

Русь украшаетъ,
(Записки Наук, т-ва ім. Шевченка у Львові, 1895 р., IV, ст. 1 14).

В і р ш а  п р о  б і й к у  п і д  Б е р е с т е ч к о м .  

В  1651 р. під Берестечком Хмельницький був узятий тата- 
рами в полон, а козацьке військо перебито поляками. Старшина— 
полковники, осаули— утекли; а козацька голота загрузла в болоті і 
була порубана в пень. Якийсь то письменник зложив з приводу
цієї події віршу, що була надрукована в тім же 1651 р. в кінці 
латинської книжки «Dе mіl іtia еquеstrі».

Ой, ріко Стару, що Хміль о віру, Где в Дніпр впадаеть, оповідаеть
Як і я всьому миру, Радость з войни, чи миру...

Початок заплутаний і темний, означа: «Ой, ріко Стиро, що в
Дніпр впадаєш! Що робить Хмельницький за віру? Що мирові 
оповідаєш: радість з війни, чи мир?».

Хан утікаеть і куш мияеть. Козацькая завила.
Наметов одбігаеть, І  так Бог знаеть, що бульш
Ляхи гонили, татаров били, бить  маеть.
Хан ся не оглядаеть. Татари обступили,
Тут зась козаки, хотя і юнаки, Затим бульш ляхув, а у нас
Ой, різко утікали: страхув,
Ляхи гонили і їх стинали, Бо нас тут обточили,
Аж табур розорвали, Три крот кланяли і упадали,
І  гди би ночі тьма на помочі Короля смо просили,
Козакові не била, По здоровому, люб по старому,
Не одна мати, гди б кто дал знати, Що сьмо іще жили,

104



Мовить не дает, з очу зганяеть: Панов слухали, старшину знаїм,
«Видайте ми гетмана, Татаров будім бити,
Панов слухайте, старшину Але старшини нашої дружини,

знайте, Ніт вісти, як одступити....
А ідіть бити хана». __________

К и р и л  Т р а н к в и л і о н  С т а в р о в е ц ь к и й .

Въ 1656 р. в Чернигові вийшло друком «Перло многоцѣн- 
ное»— збірник духовних віршів. Автор—чернигівський архимандрит 
зве себе «композітором або складачем віршів». Склав він книжку, 
як каже, за-для двох причин поважних: «для високого розума бо 
гословського й сладкоглаголивого языка риторскаго и для поетиц- 
каго художества». Автор в передмові назвав себе Кириллъ старый 
Транквиліонъ Ставровецкий. Маючи на увазі, що в 1616 р. він 
видав «Евангеліе учительное», а в 1618 р. «Зерцало Богосло- 
вія», видно, що в 1656 р. він в дійсності вже був старий.

Пѣснь вдячная при банкітах панскихъ.

О смерти несподівана,
Тось мя богатого пана
Безъ отповѣди нынѣ зостала
И все красное и любимое мое забрала,
И на вѣки отъ очей моихъ въ тьмѣ сховала.
Гдѣ мои нынѣ замки коштовне мурованыи.
И палацы мои свѣтне и сличне маліованыи 
И шкатулы злотомъ нафасованыи,
Возники подъ злотомъ цугованыи,
Гдѣ мои пресвѣтлыи златотканыи шаты,
Рыси, соболи, кармазини и дороги шкарлаты.
О смерте! все твоимъ приходомъ отъ мене забрано,
И на вѣки отъ очій моихъ въ тмѣ сховано.
Гдѣ мои сады и красныи винограды,
И ногамы твоими, о смерте, потоптаны,
И на вѣки отъ мене несподѣване забраны.

Л а з а р ь  Б а р а н о в и ч .

Лазарь Баранович, чернигівський архирей ( 1693 р.), був 
людиною дуже освіченою, любив Україну, пильнував, щоб на 
Україні не було московських воєвод і москалів, бо воєвода для
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українців «велика незгода»;  казав часто в церкві промови, які 
видав у двох товстих книгах— «Трубы словесъ проповѣдныхъ» і 
«Мечъ Духовный». Його казання занадто схоластичні, багато слів, 
а мало діла; але зрідка і в цих сухеньких творах дзюрчить живе 
і мняке почуття чулого серця. Так, в «Трубах» 1674 р. в про- 
мові цареві Олексію Михайловичу з приводу смерти цариці зна- 
ходимо таке місце:

....Горлица, погубивши друга, скорбитъ и отъ скорби не сѣ- 
даетъ на вѣтви зелений; но понеже скорбъ сушить кости, на су- 
хомъ древѣ сѣдаетъ и сѣтуетъ.

Елень, друга своего оставши, въ глубокую бѣгаетъ пустыню, 
тамо отъ скорби чрезъ нѣкія дни ниже на солнце смотритъ.

Вѣтвѣ финиковой, егда отсѣчена будетъ вѣтвей прицѣплена, 
отъ скорби друга своего, усыхаетъ.

Аще сіє въ древахъ по друзѣ сѣтованіе, колми паче человѣку
О друзѣ не имать быти сѣтованію. Есть великая Вашему Царскому 
Величеству скорбъ; остави сердца твоего царского радованіе, жи- 
вота (життя) помощь, въ трудехъ отрада, въ счастю участництво, 
бесѣда всегдашняя.......

(Лазаръ Барановичъ, Трубы словесъ проповѣдныхъ, 1674 р.).

З листів Лазаря Барановича до Иннокентія Гизеля.
(В перекладі на сучасну українську мову).

Я ніколи не соромився віддавати свої твори на суд найро- 
зумніших, і, починаючи з голови від вашої пречесности, уклінно 
прошу всіх київських пан-отців игуменів зробити ласку переглянути 
шпаргали з моїми віршами (річ про Lutnia Ароllіnоwа)... Як що, 
з вашої волі, треба буде щось викинути, я на то радо скоряюсь і 
дуже дякуватиму за ваше упередження (1669 р.).

Мені б хотілось в моїй «Мірі» (Nоѵа mіаrа) принатуритись 
до вас і від вас, не червоніючи, брати науку. Краще нам випра- 
вити свою працю нищечком між собою, аніж візьмуть її на зуби,
і треба її гарненько обробити, так щоб було над чим повозитись, 
коли почнуть гризти; треба виготувати такий маслак, щоб став 
упоперек горла (1671 р.). (Листи Лазаря Барановича, 75,156).

Примітка. Маслак письменників XVII в. здебільшого був з гостря- 
ками. З реліґійно-політичних творів ми довідуємось, що Кирило Терлецький 
вивіз з Риму сороміцькі малюнки, що Степан Зизаній не знав, хто його 
батько, що в Косяна Саковича не було одного вуха. Петро Могила, особ- 
ливо гострий на слово, висловив друком здогад, буцім вухо у Саковича 
відкусила свиня.
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3  „ М и р ъ  с ъ  Б о г о м ъ  ч е л о в ѣ к у “  И н н о к е н т і я  

Г и з е л я  1 6 6 9  р . "

Иннокентій Гизель, архимандрит печерської лаври, німець родом, 
в свій час вельми поважаний політичний і літературний діяч, 
написав богословську книгу «Миръ съ Богомъ человѣку», яку було на 
Москві заборонено, і історію «Синопсисъ», що була учебною кни- 
гою за довгі часи до Ломоносова. Помер Гизель в 1683 р.

Купцы должны испытывати въ совѣсти своей грѣховъ сихъ: 
аще развѣ своихъ куплей оставили службу божію въ праздникъ... 
обольстили кого продающе купли поврежденныя... именующе злыя 
добрыми, аще продавали обольщающе кого въ мѣрѣ, вагѣ, въ цѣнѣ, 
въ пѣнязѣхъ поврежденныхъ... аще сами всю куплю искуповали и 
хранили да бы ся явили купли скудость и тако дабы ю зѣло драго 
продавали (спекуляція).

І о а н н и к і й  Г а л я т о в с ь к и й .

Іоанникій Галятовський— найбільш талановитий і працьовитий 
письменник другої половини XV II в. (  1688 р.). Він мав великий
вплив на пізнійше письменство через свій .«Ключъ Разумѣнія»__
збірник церковних промов, здебільшого через вступну теоретичну 
частину під назвою «Наука албо способ зложеня казаня» вперше 
видану в 1659 р. ’

Н а у к а  з л о ж е н я  к а з а н я .

Кто хочетъ казане учинити, найперше мает положити з писма 
святого тему, котра есть фундаментом всего казаня, бо ведлугь темы 
мусится повѣдати все казане, въ которомъ знайдуются три части: 
Першая часть екзордіумъ, початокъ, в которомъ казнодѣя приступъ 
чинитъ до самои речи, которую маетъ повѣдати... Другая дасть 
наррація, повѣсть бо в той части повѣдаетъ южъ казнодѣя тое людем, 
що обѣщалъ повѣдати... Третья часть конклюзія, конецъ казаня; в 
той части казнодѣя напоминаетъ людем, жебы оны в такои ея 
речи кохали, если будетъ тая речъ добрая, если зась злая, жебы 
ся такои речи хоронили. Тыи всѣ части маются згожати з темою, 
бо якъ зъ малого жродла выходитъ великая рѣка, еднакъ вода у 
рѣцѣ згожается з тою водою, которая есть въ жродлѣ, такъ з малой 
темы великое походить казане, зачимъ части повинни ся з темою 
згожати... Старайся, жебы всѣ люде зразумѣли тое, що ты мовишъ 
въ казаню. Можетъ кто спытати, гдѣ маемо взяти матерію, которои 
бысмо казане могли учинити? отказую: треба читати Библію, Жи-
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воты святыхъ, учителей церковныхъ Василія Великаго, Григорія 
Богослова, Іоанна Златоустаго, Афанасія, Ѳеодорита, Іоанна Дамас- 
кина, Ефрема и иншихъ учителей церковныхъ, которыи Святое 
Писмо толкуютъ, треба читати исторіи и кройники о розмаитыхъ 
панствахъ и сторонахъ, що ся въ нихъ дѣяло и тепер щось дѣетъ, 
треба читати книги о звѣрахъ, птахахъ, гадахъ, рыбахъ, деревахъ, 
зѣлахъ, камѣняхъ, и розмаитыхъ водахъ, которыи въ морю, въ рѣ- 
кахъ и въ студьняхъ, и иншихъ мѣстахъ знайдуются и уважати 
ихъ натуру, власности и той собѣ нотовати и апплѣковати до 
своеи рѣчи, которую повѣдати хочешъ, до того читай казаня роз- 
маитыхъ казнодѣевъ теперешнего вѣку и ихъ наслѣдуй...

(I. Галятовський, Ключъ Разумѣнія, 1659 р.).

С и м е о н  Т и м о ф і е в и ч .

Пан-отець Симеон, а по батькові, а може по прозвищу Тимо- 
фіевич— піп з села Решетиловки на Полтавщині, в свій час про- 
явив велику прихильність до церкви й народу. Він видав у 1670 р. 
цікаву книжку «Наука христіанская изъ Евангелія вкоротцѣ сло- 
жоная на каждую недѣлю на увесь рок барзо простою мовою и 
діалектом, иж и напростѣйшему человѣкови снадно понятная». 
Найбільш цінне вступне слово автора, як то треба казати промови 
в церкві до людей. Цікаво з цього боку порівняти Симеона Тимо- 
фіевича з Галятовським. Обидва вони пильнують наближитись до 
розуміння людського.

Н а у к а  Х р и с т і а н с к а я .

Не разумѣй собѣ того, читальнику милый, иж би тая учи- 
тельная евангельская книга просто барзо мовою зложена для якой 
о себе гордынѣ албо высокоумія, яко бы понижаючи авторов свя- 
тых прешлых, которых мы теперешные, могу смѣло рѣчи, бруховое 
быдло, як небо од землѣ далеко, не тылько од добрыхъ дѣлъ, але 
наипаче и од дарованія Духа Святого одстоимо и заледво що годны 
и имения въспомянути. Але для того самого и короткою мовою, 
назбыт простою преложилося, иж бы в церкви Божой вшелякий 
и наипростѣйший человѣк мог щоколвек, ведлуг довципу своего по- 
няти и въ Евангеліи того дня читаном зрозумѣти и к пожитку 
своему душевному Слово Христово привлащати, не одходячи по- 
рожне од дому Божого. Не для реторов, анѣ для философов, а не для 
астрологов, а ее для жадных инших завихляных лъбов— Хр. Сын 
Божій во плоть человѣческую оболокся, але всѣмъ сполнѣ вѣчный 
живот даровав, вѣрующимъ во имя его. А поневаж всѣх нас за- 
ровно и еднаково Господь вѣрных своих ласкою своею и милосер-
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діемъ удостоилъ, прето и слово Божіе, наука Христа Спасителя, 
душевныя покарм всѣм одкрыто простою мовою повинно быть в 
церквѣ Божой од пастиря и учителя проповѣдано, иже згола и 
наиподлѣйшій (це б то що самый слабий) в розумѣ мог зрозумѣти 
и пожитковати, бо широкая и узловатая мова рѣдкій пожиток че- 
ловѣку приносит, але простая и короткая, а до того з выразумѣньем 
одкрытая мова в прудком часѣ всѣ обширные аргументы и захви- 
ляныя мовы загортует и двома або трома словы короткими барзо 
много можетъ словъ въ собѣ замкнути....

(Петровъ, Очерки изъ ист. укр. литер. XVII—XVIII в., ст. 30).

З  „ О г о р о д к а  М а р і и  Б о г о р о д и ц ы  А н т о н і я  

Р а д и в и л о в с ь к о г о .

«Огородок» —збірник церковних промов намістника печерської 
Лаври Антонія Радивиловського; вийшов він в 1676 р. Казання схо- 
ластичні, але з значним числом побутових рис і до життя стоять 
близче, ніж сучасні казання Барановича, Гизеля, Галятовського.

. . .  За старі часи ... будь кто былъ княземъ, гетманомъ, архіе-
реемъ, іереемъ и проч. наиподлѣйшему однакъ назывался братомъ...
Инщій теперь далеко межи христіанами обычай. Вынесетъ кого Богъ 
на старшинство, обдарить мудростью, шляхетностью, богатствами, 
то уже ся подлому человѣку не чинить братомъ, але господиномъ....

В Слові на Великдень: «Такихь теперь власне потреба учи- 
телей, которыи бы были сильны дѣломъ и словомь; того, который 
зь нихъ поспольство учить словами, абы тое самъ напередъ дѣ- 
ломъ показалъ... Бо учитель, который иншихь учить, а самъ того 
не чинить, есть власне, яко звонъ, который иншихъ до церкви 
призываеть, а самь зостаетъ за церковью» 1).

З  „ С л о в а  в о  в р е м я  б е з д о ж д і я “ .

«Слово о бездождіи» невідомого по йменню попа в значній 
мірі відповідає бажанню Галятовського, особливо Тимофіевича що 
до простої мови. 

Вспоминаетъ писмо святое немало таковыхъ голодныхь лѣтъ, 
еднакъ же много было людей богобойнихъ и милосерднихъ онихъ 
часовъ, которыи бѣдныхъ ратовали и убогимь пріятелемь своимъ

Радивиловський, Огородокъ, р и д.
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голодною смертю погибати не давали. Теперь зась таковыхъ мало: 
кды жъ сихъ часовъ не то найбогатшій чловѣкъ— тотъ замкнулъ 
внутренности свои і помогаетъ вмѣсто стогнати въ навиженьню Бо- 
жомъ бѣднымъ людемъ і яко бы власно побужалъ до большого 
караньня бѣдныхъ сиротъ. А втомъ збожемъ своимъ задержуется 
и цѣну подвышаетъ для збираньня скарбовъ своихъ... Пригляде- 
лемся незбожнымъ паномъ, которые такъ ся обходили окрутне съ 
людьми, якого окрутенства подъ солнцемъ немашъ вь иншихъ зем- 
ляхъ; завше звычайные податки на людехъ, а въ кролевствѣ поль- 
скомъ мало не каждый панъ, власно яко бы ся заприсягли, не 
порахововавшися съ сумленьемъ, если ся годить брати у бѣднаго 
чловѣка тое, чого сила его не зможет ь? А наиперво, кто поволов- 
щину вымыслилъ, щобъ во вѣки съ пекла не выйшолъ! Роспрягаючи 
чловѣковѣ убогому і едино ярмо воликовъ маючому, чимъ живилъ 
себе, жону и дѣти свои бѣдныи, которыи волики прежде добре оплачо- 
валъ чиншомъ роговымъ, дудовымъ і иншими податками і розными 
вымыслами, которыи що рокъ то иншіи змысляли і видирали, не 
пораховавшися съ сумленіемъ: если его посадилъ на таковимъ грунтѣ 
и жебы мѣлъ чимъ выплачовати таковые податки? А хотя бы грунтъ 
бувъ и найлѣпшій, хто наспоритъ на фуги его влоскіе, которыи 
барзей приправляетъ потравы, нижели князь гданскій, который лѣпше 
хочетъ цорку свою упстрити і устроити на Украинѣ, ныжели видѣвъ во 
Влошехъ! А у подданого уже не стаетъ и крови, вздыхаючи до 
Бога зъ нендзными дѣтками своими, нарѣкаючи на часы оплаканыи. 
Але и на тихъ пришолъ часъ, —  же ся Богъ очутилъ волання 

       и стогнання бѣдныхъ и убогихъ людей, и не вытрвалъ далей 
кривды ихъ, і оголотилъ тіе убраныя и упстроныя цорки ихъ зъ 
оздобы ихъ, и учинилъ ихъ дивовискомъ всему свѣту... Але и то 
мусить бути въ подивенью людей уважныхъ таковая справа, же по 
незбожныхъ панахъ взяли зверхность броварници,пяници, косты- 
рове, картници, злодееве и разбойници, и свинопасы, а меновите 
невостлоти, которымъ ижъ ся такъ повело, якъ оной свинѣ, межи 
копы влѣзши, же куды свиНя хотѣла, туда копа летѣла, а взявши 
моцъ, не только жидовъ и пановъ своихъ забивали, але і городовъ 
гвалтомъ добуваючи и всюды огнемъ палячи, людей въ невинности 
забиваючи і въ неволю выдаючи, церкви, алтари божій пустошачи, 
тѣла святыхъ угодниковъ божіихъ обдираючи, людей умершихъ зъ 

' гробовъ выкыдаючи, рѣчи посвященные церковные въ нивецъ оборо-
чаючи и пропиваючи, зъ ризъ и зъ стихаровъ церковныхъ саяны и 
фартухи жонамъ и цоркамъ своимъ справовали, срѣбромъ церковнымъ 
шабли, сагайдаки, шабелтасы і ножна собѣ оправовали, братію свою 
драли, мучили и забивали, дѣвокъ и младенцовъ мѣскихъ татарамъ 
за кони, за сагайдаки и шабли продавали и въ неволю, въ особѣ 
самого Христа, въ невинности выдавали, присяги по колко кротъ
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ламлючи, шведовъ и венгровъ, волохъ и мунтянъ зводячи, изважаютъ, 
і самого царя московского христіянскаго по колко кротъ отступаютъ, 
ордъ и ляховъ на Заднѣпре затягаютъ, ластами и прелестями сво- 
ими старшихъ позводили, мыромъ всѣмъ заколотили, воеводъ цар- 
скихъ повыгоняли и не только мѣдяными денгами знехтѣли, але и 
сребныхъ по копѣйци не приняли, толко по чеху и по осмаку, і 
яко хто хочетъ оные оборочаетъ, а въ томъ, немаюча певного 
старшого, герезій, блудовъ и блюзнерства между собою справе, 
яко проступци Закону Божого, намножили, почавши отъ старшихъ 
ажъ до найменшихъ. Уважможъ сами менш собою, яко карання отъ 
Бога за тое негодны есмы?

(Сумцовъ, Слово во время бездождія, 2 вид., 1914 р.).

З  к а з а н н я  с в .  Д м и т р і я  Р о с т о в с ь к о г о .

Многие суть нынѣ, иже поѣдають и пьють кровавые труды 
человѣческіе, а бѣдныхъ крестьянъ немилосердно мучатъ; снѣдаютъ 
люды мѣсто хлѣба. Господамъ до пресыщенія всего довольно есть, 
а крестьянамъ бѣднымъ и круха хлѣба худаго не стаетъ. Сіі объе- 
даються, а тіі развѣ водою жажду свою утоляютъ; сіі веселятся, а 
тіі плачуть на правежахъ.

(Дмитрій Ростовський, Сочиненія, II, ст. 47—48).

Дмитрій Туптало (у 1709), українець по школі й почуттю, в 
кінці життя свого перебрався в далекий Ростов. Його українські 
почуття відбились почасти в його релігійних драмах і в казаннях, 
здебільшого в мнякому й прихильному відношенні до селян, як у 
Вишенського й автора Слова о бездождії. Доброзичливе й мняке 
відношення до народу Дмитрій Ростовський пильнував приложити в 
українських літературних формах і до великоросів далекої півночі 
в Ростові; але кепське вражіння робить цей замір в суворих гру- 
бих обставинах життя, напр., в драмі «Рождество Христово», де 
українська літературна містерія перекручена на московський лад і 
замісць українських пастухів з’являються великороси Аврам і 
Афоня. Аврам пита: «гдѣ же такъ гетакъ поютъ хорошенько?», а 
Афонька одповіда, що це «ангели робятъ съ крылами».

В і р ш а  С т е ф а н а  Я в о р с ь к о г о .

Царь Петро після того, як Мазепа перейшов до шведів, зне- 
навидив Україну і нищив її на усі боки. Становище численних 
українців, що перебралися в Великоросію і зайняли чималі посади,
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стало хитким, особливо таких, як «мѣстоблюститель патріарха» 
Стефан Яворський, котрий раніш прилюдно вславляв Мазепу віршами, 
їм прийшлось підлещуватись і вже ганьбити Мазепу в віршах. 
Стефан Яворський після першого ж прокльону Мазепи в Москві в 
Успенськім соборі 12 листопаду 1708 р. поспішив скласти віршу, 
в якій Росія плаче і промовля:

Ах, тяжку горесть терплю, мати бѣдна,
Утробу мою снѣдает єхидна....
Мазепа лютый уби моя чада.
Уподобися Россія Давиду,
Иже от сына терпяше обиду,
Авессалом бысть сын неблагодарный,
Подобен ему Мазепа коварный.
Аз возлюбях тя, як мати сына,
Откуда бо така измина?...

Вірша довга, суха і покручена: згадується тутечки і «свѣйский 
лев» (Карл XII) і вовк Мазепа. Ніякої правди в таких підлесли
вих віршах, зрозуміло, нема.

(Науменко, Кіевск. Стар., 1885 р., IX, ст. 172).

 В і р ш і  Ф е о ф а н а  П р о к о п о в и ч а .

Феофан Прокопович, як відомо, був правою рукою царя Петра, 
в Петербурзі обмоскалився і цілком пристосувався до діяльности 
цього жорстокого царя-гнобителя України. Але в початку свого 
життя, коли він вчився в київській школі і потім де-який час учи- 
телював на Україні, він писав в напрямі старого українського 
письменства, і, як людина дуже талановита, з поліпшенням, що 
видно на його духовній драмі «Владиміръ», і, як українець родом, 
з додатком суто українського юмору. Остання риса збереглась в 
де-яких його жартовливих віршах, писаних, мабуть, тоді, як він 
ще вчився в школі, які збереглися з його іменням в рукописному 
збірникові, що належав українському письменникові XVIII в. Вар- 
лааму Лящевськомѵ. Віршики підходяnь до бурсаків «піворізів», як 
колись звали школярів, що складали веселі жарти в віршах.

Бѣжит прочь жажда, бѣжит и печальный голод,
Гдѣ твой, отче эконом, знаходится солод.
Да и чудо онъ творит дивным своим вкусом,
Пьян я, хоть и омочусь одним только усом.
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Честній отче Герасbм, Кто піет его, тот пляшет,
Чим мы тебе украсим? Да и рукою машет,
За хлѣбец твой питейный А я хоть отвѣдаю,
Обиходец келейный? Что дѣлать не вѣдаю....

(Наумеyко, Кіевск. Стар. 1885 р., IХ, ст. 176).

З  п е р е д м о в и  М и х а ї л а  Л о с и ц ь к о г о  д о  „ Г у -  

с т и н с ь к о ї  Л і т о п и с и "  1 6 7 0  р .

Прирожена есть якаясь хуть и милость противно отчизнѣ 
своей жадному человѣкови, которая каждаго не иначей едно яко 
магнесъ (маґнит) желѣзо такъ до себе потягаетъ що оный поэта 
грецкій Гомерусъ ясне въ своемъ текстѣ выразилъ, же ни о 
що недбаючи, игды былъ отъ родства своего отдаленный презъ 
поиманы и южъ ся вернути не моглъ, прагнулъ видѣти навѣтъ 
дымъ своей отчизны. Такъ и сіи авторове кройника сей россійское 
любо были людьми смертельными и знали запевне, же смертію закро- 
чити мусятъ, прирожоною милостію противно отчизны своей зняты 
будучи, прагнули того, абы и по ихъ зейстю (смерті) послѣднему 
роду не были прошлые рѣчи, а мяновите народови россійскому 
скрытые...

                                              З  п е р е д м о в и  Ф е о д о с і я  С о ф о н о в и ч а  д о  „ Х р о -  

н и к и  з ъ  л ѣ т о п и с ц е в ъ  с т а р о д а в н и х ъ “  1 6 7 2  р .

Въ Русіи уродившися въ вѣрѣ православной, за слушную речь 
почиталемъ, абы вѣдалъ самъ и иншимъ русскимъ сынамъ сказалъ, 
отколь Русь почалась и яко панство русское зъ початку ставши до 
сего часу идеть. Каждому бо вѣмъ потребная есть речь о своей 
отчизнѣ знати и иншимъ пытающимъ сказати, бо своего рода не- 
знаючихъ людей за глупыхъ почитаютъ. Що теды изъ разныхъ 
лѣтописцевъ русскихъ и хроникъ польскихъ вычиталъ, тое пишу.

З  л і т о п и с и  С а м о в и д ц я .

В кінці Х VІІ в. на Україні, здається, десь в Чернигівщині, 
мешкав талановитий письменник, невідомий на ймення, який брав 
участь в воєнних подіях того часу і записав ретельно, що чув і 
бачив, додержуючись в значній мірі народньої мови. Людина тала-
новита, цей літописець виявив багато розуму і знання людей і
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життя. Його Літопись має велике наукове значіння. Маючи на увазі, 
що Літопись закінчується біля 1702 р., думають, що і автор її 
помер в тому ж 1702 році.

Початок и причина войни Хмельницкого есть едино от ляховъ 
на православіе гоненіе і козакомъ отягощеніе; тогда бо онымъ не 
хотячи, чого не звыкли были, панщину робити, на службу зам- 
ковую обернено, которихъ з листами и в городѣ до хандоження 
коней старостове держали, в дворахъ грубу то есть печи палити, 
псовъ хандожити, дворѣ змѣтати и до иншихъ несноснихъ дѣлъ 
приставляли... Также полковникове козаковъ до всякои домовоі не- 
звичнои работи пристановляли; въ поля зась пойшовши, любо якій 
козакъ достане у татаръ добраго коня, того отоймутъ, з Запорожжя 
чрезъ поля дикія з зарогомъ, ястребомъ, орломъ албо з хортомъ 
козака бѣдного шлетъ въ городи, кому подарокъ шлючи, якому па- 
но, не жалуючи козака, хоча бы и загинулъ, як не трудно отъ 
татаръ... Въ городахъ отъ жидовъ тая была кривда, жо не вольно 
козакові въ дому своемъ жадного напитку на потребу свою дер- 
жати, не тилько меду, горѣлки, пива, але и браги, которые на рыбу 
хажували за пороги, то на Кодаку на комисара рыбу десятую от- 
бѣрали, а полковникамъ особливо треба дати, и сотникамъ, и еса- 
улові, и писареві, ажъ до великого убозства козацтво пришло. А 
болше шести тисячи не повинно козаковъ быти; хочай и синъ ко- 
зацкій, тую жъ панщину мусѣлъ робити и плату давати. Тое надъ 
козаками было. Надъ посполитствомъ, чего не звикла Украйна тер- 
пѣти, вимисли великіе были отъ старостовъ, и отъ намѣстниковъ, 
и жидовъ, бо сами дерЖавци на Украинѣ не мешкали, тилько урядъ 
держали, и такъ о кривдахъ людей посполитыхъ там не знали албо 
любо и знали, только заслѣплени будучи подарками отъ старостъ 
и жидовъ арандарей, же того не могли узнати, же ихъ саломъ по 
ихъ же шкурѣ и мажутъ, з ихъ подданнихъ выдравши, онимъ да- 
рують. А то леда шевлюга (негідний), леда жидъ богатится, по 
килько цуговъ коней справляетъ, вимишляючи чинши великіе, пово- 
ловщини, дуди, осипъ, мѣрочки сухіе, з жорновъ плату и иное, 
отниманя фольварковъ.....

(Самовидецъ, Лѣтопись, вид. 1878 р., 1—5).

З  „ С к а з а н і я  о  в о й н ѣ  к о з а ц к о й “ С а м ій л а  В е -  

л и ч к а  ( 1 7 2 0  р .) .

Самійло Величко, писарь запорожського війська, з великою 
ретельністю написав дуже простору історію війни козаків з поля- 
ками за часи Богдана Хмельницького. Його рукопис був знайдений
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М. П. Погодиним і виданий де-кілька разів, то в 3, то в 4 про- 
сторих томах. Людина добре освічена, з великою прихильністю до 
науки, Самійло Величко дав багато вельми цінного матеріалу, 
листів, актів, грамат і власних свідоцтв. Мова жива, хоч і канце- 
лярського складу, з меншим впливом народнього слова. Ось зразок 
«кладу і мови його «Сказанія, або Литописи».

Ежели можетъ що быти любопытствующему нраву человѣче- 
скому, кромѣ тѣлесныхъ требованій, ласкавый чительнику, такъ 
угодное и пріятное, яко чтеніе книжное и вѣденіе прежде бывшихъ 
дѣяній и поведеній людскихъ, ежели и въ печалехъ сущимъ можетъ 
що такъ скорѣе подати лѣкарство, яко тотъ же книжній съ приле- 
жаніемъ и вниманіемъ уживаемій медикаментъ. Дозналемъ я и самъ 
того, кгды въ приключающихся ми скорбехъ книжному прилежахъ 
чтенію и слышанію и отъ нихъ увѣдомляючися о прошлыхъ люд- 
скихъ розныхъ трафункахъ и бѣдствахъ, училемся оттоль и мои 
злоключенія терпеливо зносити....

Проходя тогобочную Украину, видѣхъ многіе грады и замки 
■безлюдніе и пустые валы, негдысь трудами людскими аки горы и 
холмы высыпаные и тілько звѣремъ дивіимъ прибѣжищемъ и вод- 
вореніемъ сущіи. Муры зась, що въ походѣ на шляху намъ лучи- 
дися, видѣхъ одни малолюдніе, другіе весьма пустые, розваленые, 
къ землѣ прилинувшіе, зплѣснялые, непотребнымъ быліемъ зарос- 
лые и тилько гнѣздящихся въ себѣ зміевъ и розныхъ гадовъ и чер- 
вен содержащіе... Видѣхъ поля и долины, лѣсы и обширные садове 
и красныя дубравы, р ѣ к и ,  ставы,  езера запустѣлые, мхомъ, тростію
и непотребною лядиною зарослые ...  Видѣхъ же къ тому много
костей человѣческихъ, сухихъ и нагихъ, тилько небо покровомъ 
себѣ имущихъ и рекохъ въ умѣ— кто суть сія?... Поболѣхъ серд- 
цемъ и душею, яко красная и всякими благами прежде изобило- 
вавшая земля и отчизна наша украино-малороссійская въ область 
пустынѣ Богомъ оставлена и насельници ея, славные продки наши, 
безвестни явишася.... Вопрошахъ многихъ людей стариныхъ, почто 
бысть тако и чрезъ кого опустошися тая земля наша— то не еди-
ногласно отвѣщеваху ми, единъ тако, а другій инако  трудно
было домацатися совершеннаго о всемъ вѣдѣнія и правды... Ты 
«же, ласкавый чытельнику и правды любителю, все тое мнѣ прости 
и покрый своею благостынею— всепокорственно умоляю, и взаемне 
тебѣ отъ найвысшого Господа и всѣхъ Создателя временныхъ и 
вѣчныхъ благъ и всеистинно желаю. Истинній Малія Росіи сынъ, 
тебѣ же, чытельнику, тое яжъ отчизны всѣхъ благъ присно желатель- 
с твующій братъ и слуга Самоилъ Василіевичъ Величко, канцеля- 
риста войска запорожского.

(Самуилъ Величко, Лѣтопись, вид. 1848 р., I, 1—7).

И - . • .
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Г о л о в н і  т е ч і ї  у к р а ї н с ь к о г о  п и с ь м е н с т в а  

в  Х V I I І  в .

В ХVIII в. українське словесне життя йде двома течіями— 
понизу в широких верствах народу процвітають ще пісні, думи, казки, 
колядки; на освічених верхах іде їх забуття й замісць того виникають 
нові твори, на довгий час досить слабенькі, поки наприкінці віку 
не з’явилось два талановитих діяча, Сковорода, в творах якого 
відбилась і закінчилась довга течія старого укр. письменства і ви- 
явлена міцна філософична думка, і Котляревський, з творів котрого 
починається нова художня укр. література. Сковорода був дідом 
старої культурної України; Котляревський зробився батьком її но- 
вого літературного життя. Коротко зазначити, головні течії літера- 
тури в X V III в. були такі:

1) Панегірична течія почалась ще в XVI в., але тільки в 
промовах, а потім поширялась по кількості без смаку й хисту, з 
рисами улесливости й підслужування; ця роспустна і ганебна течія 
перекинулась в Московщину і там ще більш розцвіла, з легкої 
руки підслужливого талановитого українця Феофана Прокоповича. 
Позаяк вихваляти приходилось царів та великих панів, ця течія з 
українського ґрунту перейшла на руську літературну мову й знайшла 
свій найвищий вираз в творах Ломоносова і Державина; на Україні 
тільки бурсаки ще довго вславляли архиреїв каліченою церковно- 
українською мовою.

2) Історична течія залежала в значній мірі від того, що у 
найкращих діячів укр. народу проснулась думка про рідну старовину, 
найбільш про недавні бурхливі часи Хмельнищини, і вони пройня- 
лись гарячою любов’ю до свого знівеченого краю. Українська історіо- 
ґрафія XV III в. має ціну. Багато де-чого загублено, або зберег- 
лись тільки короткі згадки, напр., про «Діаріуш» Самійла Зорки, 
писаря з Коша Запорожського. Але й те, що збереглось, має велике 
значіння, як то писання Грабянки, Марковича, Ханенка, особливо 
важне значіння мають Літопись Самовидця, Сказаніє Самійла Ве- 
личка й Исторія Руссовъ Полетики (довго помилково автором її 
лічили архиєп. Кониського). «Сказаніє» Величка є безперечно один 
з найкращих творів старої української історіоґрафії. Певна вченість 
не пошкодила йому бути ясно зрозумілим і мняким.

3) Драматична течія обхоплює три відділи— містерії, або ду- 
ховні драми, інтермедії, які від них з протягом часу відокремились 
в переносний театр з ляльок і з казанням до них віршів— так 
званий вертеп. Назва ця пішла від того, що здебільшого розгра- 
валось Різдво Христа в вертепі, це б то в печері. Драматична течія 
захопила в себе багато усяких віршів, церковних і громадських, і
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по самій своїй суті з’являєтся головним літературним скарбом 
першої половини укр. літератури XV III в. Ще ранійш виникли 
інтермедії в обробленню Гаватовича; в XV III в. найбільшу пошану 
мали духовні драми Довгалевського, Варлаама Лащевського, Феофана 
Прокоповича. Драма Феофана Прокоповича «Милость Божія Украйну 
отъ неудобь носимыхъ обидъ лядскихъ чрезъ Богдана Хмѣльниц- 
кого свободившая и возвеличившая» була виставлена в Київі в 
1728 р.; вона має вже політичне значіння, хоч і однобоке. В 
містеріях і комедіях, або інтермедіях Довгалевського, вчителя піїтики 
в Київі в 1736 р., виводяться часто козаки, ляхи, москалі, часом 
уживається жива народня мова. Духовні драми здались корисними 
для видатних діячів кінця XV III в. Сковороди і Котляревського, для 
першого—в містеріях, для другого—в інтермедіях.

П л а ч  М а л о й  Р о с с і и .

Вірш «Плач Малой Россіи», знайдений професором М. І. 
Петровим в рукописові 1719р ., на думку професорам. А. Макси- 
мовича, був складений в 1658 р. за часи Виговщини. Але точно не 
можна сказати, коли і ким «Плач» написаний. По стилю і по дум- 
кам він вельми нагадує віршу Мазепи «Всі покою щиро прагнуть». 
Плаче матка— Україна:

Всѣ маткою называют, А вам, дѣтки, жаль то стало,

А не всѣ за матку мают; Що я отдохнула мало....

Другій хощет загубити, Ой, не сыны вы, ой, не дѣти:

В ложцѣ воды утопыты; Хощете мене загубити,

Бо чи треба горкой муки, Ляхолюбци, ляхолюбци

Як подати ляхом в руки.,.. Тиі моі, тиі згубци!

А ви, дѣтки, ох! утѣха! Як сарана налетѣли,

Прошлого схотѣли лиха. Домы и церкви посквернили.

Еще я крыл не простерла, Куда пойдеш, ляхів хвалятъ,

Еще и сліз не отерла, Вѣрныхъ тилько що не палятъ...
(Максимовичъ, Собр. сочин., т. III, ст. 730).

В і р ш а  г е т ь м а н а  М а з е п и .

Гетьман Мазепа (| 1709 р.) був чоловік освічений, з художнім 
почуттям. Він в молодості учився за кордоном і все своє життя
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вештався поміж вищими верствами суспільства. Він грав на бан
дурі. Йому приписуються ріжні вірші політичного змісту, але без

Всѣ покою щире прагнуть. По Вкраіні і той тужить:
А не въ еденъ гужъ тягнутъ, «Мати моя старенькая,
Той направо, той наливо, Чомъ ты вельми слабенькая?
А все братья, тото диво. Розно тебе розшарпали,
Немашь любви, немашъ згоды Когды ажъ по самъ туркамъ далы,
Отъ Жовтои взявши Воды, Все то фортель щобъ не мѣла,
Презъ незгоду всѣ пропали, И ажъ въ конецъ заслабѣла».
Сами себе звоевали. Третій Москвѣ южъ голдуеть
Ей, братища, пора знаты, И ей вѣрно услугуеть:
Що не всѣмъ намъ пануваты, Той на матку нарѣкаеть
Не всѣмъ дано всее знаты, И неволю проклинаеть:
И рѣчамы кероваты. «Лѣпше було не родыти,
На корабель поглядимо, Нежле въ такихъ бѣдахъ жити,.
И як много полѣчимо Отъ всѣхъ сторонъ ворогують,
Люду, однако самъ керуетъ Огнемъ мечемъ руйнують,
Стирникъ и самъ управуетъ. Отъ всѣхъ немашъ жичливости
Пчулка бѣдна матку маеть А ни слушной учтивости,
И оное послухаеть. Мужиками називають,
Жалься, Боже, Украіни, А подданствомъ дорѣкають.
Що не вкупѣ маеть сини. Чомъ ты братовъ не учила?
Еденъ живе исъ поганы, Чомъ отъ себе ихъ пустила?
Клычеть: «Сюда, атаманы, Лѣпше було пробувати,
Идемъ Матки ратувати, Вкупѣ лихо отбувати».
Не даймо ей погибаты.» Я самъ бѣдний не здолаю,
Другой ляхомъ за грошь служить, Хиба тілько заволаю:
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«Гей, панове енерали, Нуте враговъ, нуте бити,
Чому есте такъ оспали? Самопали набувайте,
И вы, панство полковники, Острихъ сабель добувайте,
Безъ жаднои политики, А за вѣру хоч умрите
Озмѣтеся всѣ за руки, И вольностей бороните,
Не допустить горкой муки Нехай вѣчна буде слава,
Матцѣ своей болшъ терпѣти, Же презъ сабли маемъ права».

(Драгоманов, Політ, пісні укр. нар., І, ч. 2, ст. 47 49).

З  в і р ш і в  ч е н ц я  К л и м е н т ія .

Климентій, Зіновіїв син, мандрований чернець початку XVII в., 
залишив просторий збірник віршів ріжного змісту, з численними по- 
бутовими малюнками, на мові зрозумілій, майже цілком українській.

Особливо з побутового боку цікаві численні вірші в пошану 
ремесників.

О и д у ч и х  н а  с л о б о д и  л ю д я х .

Хто колвекъ собѣ ищетъ на житло слободы:
Мало входятъ зъ межъ такихъ великой бѣды.
Бо готовии хаты идучи покидаютъ,
А прийшедшимъ на слободу готовыхъ не маютъ,
А що найгоршее часомъ худобы забирають:
И тылко зъ душами живыхъ оставляють...

О т а б а ц і  и о у ж и в а ю щ и х ь  ея .

Злая вплодилася речъ и всюди есть явна,
Же розвий людъ заживаетъ табаку здавна,
А барзій въ свиті тое вельма недобре,
Бо жони і діти ихъ заживають добре.
И тутъ такихъ есть много, же ея вживають,
Тые ноздрями пахають, а тые втягають 
И, хто того навчився, и люлькою тягнуть...

В и р ш и  п о х в а л ь н ы е  л ю б я ч и м ъ  п и в о  п и т и .

Котрий, мовятъ, человікъ добре випиваетъ,
Теди такому панъ Богъ на пиво даваетъ.
Хочай то и такъ правятъ, же пиво не диво,
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Еднакъ добре, гды зтрохи горло промочило,
До людей выразнійше буде глаголати 
И въ церкви на крилосі гладше співати,
Затимъ, панове, собі здорові бувайте,
А гдѣ ли кольвекъ пива— добре потягайте.....
А на мене за сей віршъ прошу не дивіть,
Да як будете пити, то и мене вспомніть.

О ш к о л я р а х ъ  д р о в а  к р а д у щ и х ъ .

Школа— церковний уголъ,— такъ ся называеть,
Кдыжъ церковныхъ набоженствъ дітей научаетъ,
И що въ церкві правятъ, то и въ школи знайдешъ,
А безчинний въ ней жадних нігди не знайдуетъ....
А що часомъ крадутъ дровъ, же не міютъ гдѣ взять: 
Мѣщане и селяне не хотятъ куповать.
А знаю, же бъ тимъ діломъ люде не згрішили,
Ижъ би когда на який возокъ ся зложили...

О в о л о ч а щ и х с я  ч е р н ц а х ъ .

Многие волоцюги зъ гультайства бывають,
Особно чернцы и черныці такожъ ся пробігають,
Не хотятъ въ монастирахъ послушаній маты 
И ведлугъ свого спасенія терпіти,
Да повіется иний къ бісу по своій волі 
Шукати на погибель собі сваволі.......

О ж е н а х ъ  и ж е н с к о й  н а у к ѣ .

Щасливъ той, хто ся жені злой не поддаваетъ 
И що, як бесііі, по ребрахъ часто даваетъ....
Бо ліншъ, мовятъ, желізо у воді варити
Неже, псюю личину, жену злу учити.......
Дармо, ся вѣдитъ, женскъ полъ звиклъ письма учити, 
Моглабъ церковъ и безъ ихъ письма обходити,
Бо токмо мужемъ далъ Богъ не безпотребно,
А ім, здается, якобы і непотребно......

-ѵ..
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О р а т а я х ъ.

Надъ всі ремесла потребнійше подобно 
Пахарство, же тое всему світу вигодно,
Бо хочъ бы хто срібло и золото моглъ робити,
А не маючи хліба, золота не вкусити.

О г о н ч а р я х ъ  с л о в о  п о х в а л ь н о е .

Первий въ світі гончаръ ремесникъ труждатель
Самъ Господь Богъ, Адама и Еви создатель.....
И гончарямъ чловіка можно бъ зъ глини зробити,
Тільки невозможно, зробивши, душу вліпити.
Еднакъ сосуды роблять напитки вьшивати,
Также кафельныя печи выставують 
И розные на кафляхъ оздобы мудрують,
Именно же— многое шмильцями кладутъ цвіты 
И вельми премудрие полагають квіты,
Ажъ бы безпречъ хотімъ на тую дивитися 
Пічъ і грітысь; до такой мило притулитися.

Р а з г о в о р ъ  В е л и к о р о с с і и  с ъ  М а л о р о с с і е й .

Цікава «Розмова України з Московщиною»— ціла простора 
поема о половині XVIII в., складена в початку царювання Кате- 
рини II невідомим письменником— українським патріотом. В «Раз- 
говорі» дана коротенька історія України в прихильних до неї вір- 
шах, на кшталт тої прозової, яку написав Полетика під назвою 
«Исторія Руссовъ». Оповідання захоплює події від 1506 розгадуються 
такі, які одбулись далі в 1576, 1664, 1665, 1674, 1690, 1696, 
1733 — 1734, 1735 — 1739, до шестидесятих років XV III в. Мова, 
як висловився Бецький (видавець «Молодика» в 40 роках), «омо- 
скалившаяся», в значній мірі зросійщена.

Велико- Знаешъ ли, сѣ кимъ говоришъ, иль ты забываешъ?
россія: Вѣдь, я Россія!.......

Будто къ другой Россіи, не ко мнѣ принадлежишъ,
И при мнѣ, будто безъ меня, войнами гремишъ!

Мало- Знаю, что ты Россія, да и я такъ зовусь;
россія: Что ты пугаешь меня? Я и сама храбрюсь.

Не тебѣ, Государю твоему поддалась,

-
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При которыхъ ты съ предковъ своихъ и родилась.
Не думай, чтобы ты сама была мой властитель,
Но государь твой и мой общій повелитель.
А разность наша есть въ приложеныхъ именахъ,
Ты Великая, а я Малая, живемъ въ смежныхъ странахъ. 
Чтожъ я малой називаюсь, а ты великой,
То какъ тебѣ, такъ и мнѣ нимало не дико.
Ибо твои предѣлы пространнѣе моихъ,
А мои обширностями поменше твоихъ....
Ничѣмъ не умалена я царемъ предъ тобою....
Что всякъ царь и король хранилъ и хранитъ,
Въ томъ дерзкая компанія твоя шумитъ,
Ибо, бывая въ оной, мятежъ производишъ,
За однѣ токмо мѣста всѣхъ къ себѣ приводишъ....
Для майора ввесь мой малороссійскій чинъ малъ, 
Спѣшитъ на проломъ къ священнику на антидоръ, 
Толкаетъ, кричитъ: дайте чиновнику просторъ!...
А мои старшины учтивость наблюдаютъ,
Сію неумѣренность смѣхомъ провождаютъ..,.

(Петровъ, въ Кіевск. Старинѣ 1882 р., кн. 2 и 7).

Л а в р е н т і й  Г о р к а .

Лаврентій Горка, професор Київської духовної академії, літе- 
ратурний діяч початку XVIII в., сучасник Мазепі, написав 
в 1708 р. духовну драму «Іосифъ патріархъ», як його зводила з 
ума жінка царя Пентефрія. В цій драмі ведуть розмови алєґоричні 
постати — Прелесть, Совість, Вражда і инші, в промовах котрих 
виринають погляди самого автора, напр., цікава протилежність по- 
між багатими і бідними (а тоді вже починалось на Україні крі- 
пацтво), погляд на деморалізаційне значіння рабства, все таке, 
що цікаво з приводу того, яким просвітним і гуманітарним цілям 
бралась служити вельми колись поширена українська духовна 
шкільна драма.

Совѣсть. Тяжко тим...., иже суть во власти.
И иже не тружася почивают, страсти 

    Не укращают, ядят доволѣ и пьют,
Ктому ж аще з богатством многую имѣют 
Власть, силу і державу, такіи то выше



Мѣры горѣют (величаються), хотят еще 
Показати власть свою; бо хто может много 
Могти хощет и еже не может; нікого 
Не слушает, вся творит по своей волѣ.
Нѣсть сего безчинія во дворѣх убогих,
Идѣже нѣсть свободи, ни сластей премногих...

Вражда. Раб всегда памятозлобивий,
И никто же в міре єсть тако щасливий,
Дабы мог рабску ярость когди претворити 
На милость: раб бо вмѣет на зло обратити 
Всяку благость и правду, любовь отвергает,
Дары пріемлет и то скоро презирает...

„ М и л о с т ь  Б о ж і  я “ .

Найкращою духовною шкільною драмою на Україні в ХVІІІ в. 
була «Милость Божія Украину отъ неудобь носимыхъ обидъ ляд- 
скихъ чрезъ Богдана Хмѣльницкого свободившая, репрезентован- 
ная въ училищахъ кіевскихъ въ 1728 году». Авторъ цієї драми 
точно невідомий. Професор Максимович вважає автором її Феофана 
Прокоповича, славетного співробітника Петра І. Професор Пет- 
ров автором вважає вчителя піїтики Київської академії Феофана 
Трофимовича, і остання думка більш ґрунтовна, бо автор драми не 
любив Петра І за його жорстокість та здирство на Україні. Людина 
вчена і талановита, він написав драму добре, скористувавши літо- 
писи і мемуари того часу, Самійла Величка і инших. Політична 
думка його ясна і прозора. Любов до рідного краю йде струмочком 
через увесь твір.

Егей! славы нашея упадок послѣдній!
Чего в свѣтѣ живучи дождал козак бѣдный!
Докозаковали и мы над ляхами:
Чого нам не дѣлают ляхи из жидами!
Честь и славу ни во что нашу обращают,
Козацкое потребигь (знищити) имя помышляютъ,
Сее ли мы от тебе, ляше, ожидали 
Платы, егда вѣрности нашей показали 
На земли и на морѣ знаменія многа,
Бодуща тя врагов си сокрушая рога?
Се ли достойна мзда? Сія ли заплата

/
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За службу нашу, за неизчислимыя раны,
За смерти различныя на различной брани,
За толикія и столь славныя побѣды 
Терпѣли толикія, столь тяжкія бѣды:
Грабленія, насильства, утиски, досады,
Узы и прочая, без всякой отрады?
О, и вспоминати то воистину студно...
Что спим аки летаргом якім омраченни,
О жалю мой незносный! больше ли чекати?
Крайней ли погибели еще выглядати
Будем? Не видим ли что грядет? Окаянни
Егда стеная молчим тако поругани
Суще. О, нечувствія наша! Страдати
Кая нужда есть? Еще честь за честь воздати можем....
Жив Бог и не умерла козацкая матка.

(Петровъ, Очерки изъ ист. укр. литер. XVIII в., ст. 262).

М и т р о ф а н  Д о в г а л е в с ь к и й .

Митрофан Довгалевський, вчитель піїтики в Київській академії 
о половині XV III в., написав де-кілька духовних драм, не дуже вели- 
ких по розміру, але дуже цікавих по вставним інтермедіям з на- 
роднього побуту, які, на думку професора Петрова, для нього скла- 
дали його співробітники— студенти колєґіума. Мова грубенька, але 
вельми наближена до народньої.

Інтермедія з різдвяної драми Довгалевського (1 7 3 6  р.).

Спершу виходить козак з піснею:

Мати моя старенькая, Бог виручив мя оттуду,
■їй ти мні раденькая, А тепер місця не найду,

Моєї молодости? В дому не сидіти,
Був у турка під руками, Ліси, поля спустошені,
А в татаров з кандалами Луга, сіна покошені,
У самої жалости. Пороспускав діти.
Д’адже правда тепера нема добра        Только ж правда, що треба 

всюди, взирати на Бога,
Дармо працюєм, виставляєм                    Той всім єсть в добичі про-

груди, стая  дорога.
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Пойду знова на Січ Мати, Шати драгі з сутанами
Пойду долі в Низ шукати, Зовсім буду брати,
Козацькая доле. З очей не спускати.
А чей буду потугою, Егей! коли б впять як була ко-
А в москаля заслугою. - зацькая  слава,
Мати ж моя, але! ' Щоб роспустилась всюди, як
Спитаю, чи не буде на Низу пір’ями пава

добра, І зацвіла знову, як рожа
Чи не трапиться де поймати у  літі,

лиса або бобра. Як Бог позволить забрать ту-
Буду турков воевати, рецькії  діти,
Мечем слави добувати, Або ляхов на той час трапиться
Буду воєвати. поймати
Кармазини з луданами, І сим києм козацьким по реб-

рах дати.

Виходить пан—лях на лови з ястребом, а за ним селяни біло- 
русини, з котрих старший навчає молодших, як вони мусять при- 
вітати свого пана. Пан не задоволений їх привітанням і приказує 
дати старшому сто київ. Він бундючиться, згадує стару Польщу, 
коли він був правителем Київа, мріє знов завоювати Україну, виг- 
нати козаків і усе забрати по Полтаву. Але тут вже виходить з 
захисту козак, що був сховався, і каже:

А доки ж ви, бестюги, будете звегати,

Чи то ми вас не зможем киями прогнати?

Козак кличе на поміч москаля і батогами по панській спині 
визначують границі, про які мріяв панок, так щоб і другий пам’я- 
тав і своїй дитині заказав.

(Возняк, Начатки укр. комедії, в „Україні" 1914 р., II).

І о а н  Н е к р а ш е в и ч .

Піп Некрашевич вчився у Київі в духовній академії, яку 
скінчив в 1763 році, і був попом в ріднім селі. Він писав драми 
з простого народнього побуту, який добре знав, і мовою майже 
цілком народньою. Що до мови, то його літературні твори були 
значним наближенням до народнього ґрунту. Такі письменники, 
як Довгалевський з його співробітниками, учнями академії, і Нек- 
рашевич тісно зв’язують старе українське письменство з новим.
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С п о в і д ь  ( 1 7 7 9  р о к у ).

Піп д о  ж інки: «Го во р и , что ти согрѣш ила,
Чим случай но и когда Б о га  оскорбила,
Р азл и ч н іи  су ть  гр ѣ х и  многи и велики,

' Коім п овинні в с і жони і  чоловіки, 
їзд и л а  л ь  когд а  вездѣ  ворож ки искати

Щ астл и вое м ѣсто знать для постройки хати ,
Ш у тк и  кощ ун ны я ль ти на  вес іл л я х  творила,

, . И л ь і  больш е чим, скаж и , ти грѣш ила?»
Ж ін к а : — Н і, о тч ен ьк у , я  чесн а і роду не такого,

Я к  инш еє буває матки і  отця злого,
А мене бо научили отець мій і  мати 

' КоляДовок і  щ едровок Б о га  зухвал яти ,
Г о вію  я  щ о-року, п ’я тен к у  ш аную ,
Н е їм , не п ’ю , не роблю до вечора в  тую ,
От бризнуло на  г у б у , я к  сир відкидала,

; , Ч о го  я  не робила, весь  рот п олоскала.....

Я р м а р о к .

(С еляни н хи тр ує  й продає сл іп і воли).
: . Х в е с ь к о . Коли каєш , дак кай , та  і  будем сватами.

Н ехай  таки  щ е родні прибуде між нами.
ХвилОН. Н у , вступ и за п овш еснадцать, д$к  буду платити.

Коли б тільки годились у п лузі робити.
ХвЄСЬКО. К ум е, сл у хай , з м оїх р ук  їц астя  тобі буде,

В о н и  дуж е робочі, нехай  скаж уть люди.
ХвилОН. Спасибу ж  тобі, кум е; нумо ж пить горілку,

Т а  щ е  треба ж землею стерти волам сп инку,
Випий ж е, сва т у , до дн а, щ об воли орали.

Х в е с ь к о . О ттак, сва т у , в гору х в и сь , щ об тобі брикали. (Б р и з к а
до гор и  з ч ар ки ).

|§§ (Петровъ, Ист. укр. литер. XVII в.).

В е р т е п .

С лово вертей в у к р а їн ськ и х  д у х о вн и х  вір ш ах має два зн а - 
 ч ін н я — 1) печера, в якій  нар оди вся Іи су с  Х р и сто с, і  2 )  ви става  з

л яльок, або ш афа заввиш ки в 2  1/ 2 арш ини і завдовж ки 1 1/2  арш .
 н а  2  п овер хи , без дверей. П озаду шафи стан ови вся  промовець,

 1 2 6
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кер ував ляльками і  розмовляв за  них ріжними голосам и. Н а  в е р х  - 
ньому поверсі йш ла звичайно р іздвяна драма з Богородицею , а н ге - 
лами і  т . д ., а на  низчому йш ли вистави гром адського зм істу з 
українцями селянами, панами, ляхам и, жидами, литвинами і  т . д. 
Відомий рукопис вертеп у кінця Х V І  в. ( 1 5 9 1  р .) ;  б ув вертеп в X V I ,
X V I I ,  особливо в 
X V I I I  в. Ц ікаво , що 
учні К иївсько -  моги- 
лянського  колєґіум а, 
які займали часто на 
Сибіру архи рей ськіка- 
тедри, занесли вертеп 
до Сибіру, де він був 
довго в уж итку. Д овго 
вертепна драма д ер - 
ж алась в Х ар ьківщ и н і, 
де про неї є згадка в 
1 8 8 4  р. В  Галичині 
вертеп держ иться до- 
с і . Т а к а  тривка була 
ця літературна фор- 
ма, з X V I  віку до 
наш ого часу , і поши-  
рена занадто— від Кар- 
пат до Сибіру; істо - 
рично-літературна в а - 
га  вертепу велика вж е 
через те, що він тісно

» злуча старе и нове 
українське письмен-  
ство. «Н аталка П о л - 
тавка» і «М оскаль 
Ч арівник» К отлярев-  
ського і драми Квітки -  
тільки крок наперед 
відносно вертеп у. Н а - 
уко ва  л ітература про 
вертеп досить значна.
В о н а  показана в « Істо р ії українського  п исьм енства» Є фремова в 
кінці 3 -г о  відділу.

В ер теп н а драма поділяється н а  2 д ії. В  першій д ії 16  я в , у  
др угій — 3 1 .  В  першій части н і яви розгравались на верхнім  поверсі 
шафи: розмовляли ляльки Богородиці, И рода, ан гел ів . Сперш у 
ангели сп іваю ть «С л ава в ви ш н іх  Б о г у » , а  потім виступаю ть п ас-



тухи з розмовами: «Г р и ц ьк у »— А що, Грицьку?— «Вставай та 
виберем ягня, та притко підемо ген-ген на гору, може ми ще 
поспіємо в пору». Далі пастухи приходять до вертепу і співають 
перед ним колядки, гомонять про Ирода т а кленуть і  лають його 
на всі боки.

На нижньому поверсі шафи йде инша розмова й инші постаті—  
ляха, москаля, запорожця, цигана, шинкарки, чорта, і у  кожного 
з їх  окрема мова, кожній постаті надано окремий характер.

Д і я 2.  Я в а 1.
Дід. От тепер і нам припало,

Я к Ирода вже не стало;
Потанцюймо ж, молодичко,
Мій рожевий квіт, х оть мало.

Баба. Гляди лишень, сучий діду,
Щ об не ввели танці в лихо.
Забрались би у тісний кут 
Та хліб собі їли б тихо.

Дід танцює з бабою під вишнею, а хор співа:
Ой, під вишенькою, під черешенькою 
Стояв старий з молодою 
Я к із ягодою.
І  просилася, і молилася:
«Пусти мене, старий діду,
На улицю погулять!»
— Ой, і  сам не піду і  тебе не пущу;
Хочеш мене старенького 
Да покинути.
Ой, не кидай мене, бабусенько моя,
На чужій стороні 
При лихій годині.
Куплю тобі хатку і сіножатку,
І  ставок,  і млинок,
І  вишневенький садок.
«Ой, не хочу хатки, ані сіножатки,
Ні ставка, ні млинка,
Ні вишневого садка.
Ой, ти старий: кахи, кахи!
А я молода: хихи, хихи!»
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Я в а  2. 
Салдат на діда й бабу: '

Кой вас чорт здѣсь разносил?
Вѣдь тотчас потащу к офицеру....

Звертається до слухачів і каже:
А , здраствуйте, честные господа!
Не було ль тутечки солдат?
Но какъ оныхъ здѣсячка тут нѣт,
То пріймить, господа, мой привѣт.
Я  солдат простой, не богослов,
Не знаю красных слов;
Хоть я отечеству суть защита,
Да спина в меня избита,
Читать, писать не умѣю,
А гаварю, што разумѣю.
Нонича люди веселятся,
Да и подлина, какъ не удивляться;
Христос в вертепѣ народился,
А Ирод окаянный сказился,
Бояся царства лишиться,
Здумал дѣтской кровью омыться,
За то Иродушкѣ пришлось жестоко,
Какъ черти тащили его в ад глубоко.
Какую вѣсть вам ста собщаю 
И вас Христовым Рожеством поздравляю.

Я в а  10.

Входить запорожець в червоних штанях, з люлькою, булавою і 
бандурою.
Запорожець. Гай, гай, панове! що то як я був молод!

Тото в мене була сила!
Ой, ви, літа, літа, поганая справа:
В  морду хоть зацупиш, вже не та росправа.
Ой, бандуро моя золотая,
Как би до т ебе шинкарка молодая,
Танцював би з нею до смаку, до сміха,
Одцурався б з нею навіки од лиха.
Бо, бач, як заграю, не один поскаче, 
Да к тому весіллю може кто і заплаче.
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Я — козак, горілку п’ю, люльку я вживаю, 
в  шинкарки в мене, а жінки не маю,
А вас, панове, святками поздравляю.

Входить шинкарка Хвеська, і починається нова розмова:

Запорожець. А, здорова, шинкарко,
Здорова, полтавка,
Я к я тебе давно бачив.

Хвеська. Як бачились в Чигрині, да і досі ні.
Запорожець. Так, Хвесю , так, любко, голубко моя:

Я к бачились у Чигрині, да і досі ні.
Поцілуй же мене по знакомості в крутий мій усок. 
Оттак, цмок! Поцілуй же ще в чуприну хоть разок! цмок! 
Тепер потанцюймо.

Танцюють, і потім Х веська уходить.

Я в а  21.

Входять два чорти, щоб у зя ти  запорожця до пекла. Але запоро- 
жець ловить одного чорта за хвіст, а другий тіка. Запорожець пхає 
чорта в шклянку і, подивившись біля вікна на світ, каже.

Щ о се я піймав? чи се птичка? чи перепеличка?
Чи се тая синичка, що вона і не дише,
Тільки хвостиком колише.
Глянь, глянь! яке воно чудне,
Да, далебі, страшне: очі з п’ятака,
А язик вивалив мов тая собака.
Е ге ! воно, бачу, і крильця має,
Се ж то те, що ніччю літає
Да кури хватає....

Запорожець заставляє чорта танцювати; коли вія пручається, запо- 
рожець б’є його, і чорт танцює, приговорюючи: гуп, гуп, гуп! Потім за- 
порожець жене чорта геть і звертається до слухачів з такою промовою:

По сій мові будьте здорові!
Мені приходиться, панове,
З пісні слова не викидать,
А що було, барзо прошу 
Об тому лихом не поминать.
Пойду тепер собі в курінь віку доживать.

{Маркевичъ, Обычаи, повѣрья и пр., 2 7 - 6 4 ,  в К іевск. Старині" з а 1882 р., X ).
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З творів Г. С. Сковороди (1722—1794).
Григорій Сав. Сковорода, видатний український філософ, наро- 

дився в Полтавщині, короткий час був учителем в семинарії, по- 
бував в Німеччині. Людина занадто твердого характеру і  дуже ро- 
зумна, він залишив усякі посади, хоч його навіть приваблювали

архирейською катедрою, і вибрав для себе найпростійше життя 
старчика, бездомної людини, що вешталась десятки років поміж 
панством і селянством, навчаючи тих і других доброму життю. 
Він мав великий вплив на слободсько-українське громадянство того 
часу. Сучасники бачили в йому «мандровану академію». Навіть 
перший на Україні університет Харьківський повстав за-для під- 
держки учнів Сковороди і людей до його прихильних.
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Велика етична постать Сковороди мала вплив на головних 
українських літературних д ія ч ів— Котляревського, Квітку і Ш евченка, 
які згадують його з пошаною. У  свитці з відлогою і торбою за пле- 
чима, з сопілкою за поясом і паличкою в руках ходив Сковорода 
по селах і містах. Твори Сковороди видані в V II томі «Сборника 
Харьк. Истор.-филол. Общества» з просторою передмовою проф. 
Багалія в 1 8 9 4  р.

З Діалога о древнемъ мирѣ 1772 р.
...Ищемъ счастія по сторонамъ, по вѣкамъ, по статьямъ, а оное 

есть вездѣ и всегда съ нами: какъ рыбы въ водѣ, такъ мы въ немъ, 
а оно около насъ ищетъ самихъ насъ. Нѣтъ его нигдѣ затѣмъ, что 
есть вездѣ. Оно подобное солнечному сіянію, отвори йому только 
входъ въ душу твою... Здоровий корень есть мирное сердце, оживо- 
твореніе души... Живые проживаймо, други мои, жизнь нашу, да 
протекаютъ безъ унынія дни наши и минуты... Глава въ человѣкѣ 
всему сердце человѣческое...

З Дружескаго разговора о душевномъ мирѣ.
Сковорода настоює на тій думці, що кожна людина мусить 

жити відповідно її «сродности», до чого її тягне почуття серця і 
традиційна призвичка, і повинна ретельно виконувати своє діло.

Моя рѣчь единственно точію каснется до человѣколюбивыхъ 
душъ, до честныхъ знаній и до благословенныхъ промысловъ труда, 
коихъ Божескій и человѣческій законь вонъ изъ сожительства не 
изгонитъ, а составляютъ они плодоносныя церкви, яснѣе сказать 
общества, такъ какъ часовую машину свои части. Она въ то время 
порядочное продолжаетъ теченіе, когда каждый членъ не только 
добръ, но и сродную себѣ, разлившіяся по всему составу долж- 
ности, часть отправляетъ. И сіе то есть быть счастливымъ, познать 
себе или свою природу, взяться за свою долю и пребывать съ 
частію себѣ сродною отъ всеобщей должности... Природа запаляетъ 
къ дѣлу и укрѣпляетъ въ трудѣ, дѣлая трудъ сладкимъ. А что есть 
природа, если не тотъ блаженний въ человѣкѣ духъ, о коемъ 
сказалъ Богъ къ Моисею: «се Азъ посылаю ангела моего. Воньми 
себѣ и послушай его» ...

 Божіе царство вездѣ присутствуетъ и счастье во всякой
статьѣ живетъ... Во сто разъ блаженнѣе пастухъ, овцы и свиньи 
съ природой пасущій, нежели священникъ, брань противу Бога 
имущій. Счастливъ, кто родился къ медицинѣ, к ъ пиктурѣ, къ архи- 
тектурѣ, къ книгочеству, я ихъ благословенную, яко природную 
школу блажу и поздравляю. Но чѣмъ несчастнѣе земледѣлъ, если 
съ природою землю пашет ь? Признаюсь, други мои, предъ Богомъ
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и предъ вами, что сію минуту брошу мое статье, какъ только 
почувствую, что имѣю сродность къ скудельничеству. Повѣрьте, что 
съ Богомъ будетъ мнѣ во сто разъ и веселѣе и удачнѣе лѣпить одни 
горшки, нежели писать безъ натуры. Но чувствую, что удерживаетъ 
меня въ семъ состояніи нетлѣнная рука Вѣчнаго. Лобызаю оную и 
ей послѣдую... Счастіе твое, и миръ твой, и рай твой, и Богъ твой 
внутрь тебе есть. Онъ о тебѣ, въ тебѣ же находясь, промышляетъ... 
Съ природою жить и съ Богомъ быть есть тоже; жизнь и дѣло есть 
тоже...

3 Сада Божественныхъ пѣсенъ 1757 р.
Проживи хоть 3 0 0  лѣтъ,
Проживи хоть цѣлый свѣтъ,
Что тебѣ то помогаетъ,
Если сердце внутрь рыдаетъ?
Когда ты не веселъ,
То все ты мертвъ и голъ.
Завоюй земный весь шаръ,
Будь народамъ многимъ царь,
Что тебѣ то помогаетъ,
Аще внутрь душа рыдаетъ?
Когда ты не веселъ,
То все подлъ и голъ....

Ой, ты, птичко желтобоко,
Не клади гнізда високо,
Клади на зеленой травкѣ,
Н а молоденькой муравкѣ,
Отъ ястребъ надъ головою 
Виситъ, хочетъ ухватить,
Вашею живетъ онъ кровею,
Отъ, отъ когти онъ остритъ.

Стоитъ яворъ надъ горою,
В се киваетъ головою,
Буйны вѣтры повѣваютъ,
Руки явору ломаютъ.
А вербочки шумятъ низко,
Волокутъ мене до сна.
Тутъ течетъ поточекъ близко,

   Видно воду ажъ до дна.
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Н а что жъ мнѣ замишляти,
Что въ селѣ родила мати?
Нехай у тѣхъ мозокъ рвется,
Кто высоко въ гору дмется,
А я буду себѣ тихо 
Коротати милый вѣкъ,
Такъ минетъ мене все лихо,
Счастливъ буду человѣкъ

(Сковорода, Сочиненія, ст. 273 и др.).

С к о в о р о д а  п р о  л ю б о в .

Люби Бога, люби тою же рукою всѣхъ ближнихъ, всѣхъ жи- 
выхъ, столько же, какъ умершихъ и нерожденныхъ; всѣ они братья 
твои, родъ твой, радость твоя, вѣнецъ твой, всѣ, всѣ, и всѣхъ 
люби, и Бога, и будетъ тебѣ рай.

( Срезневський в .Молодикові" Бецького 1842 р. і в оповіданні про Сковороду 
,,Майоръ“  1836 р. Про відношення Сковороди до ранійшого українського письмен- 
ства див. в статті проф. Сумцова в 1 кн. „Літер.-Наук. Вістника“ 1918 р.).

Богогласник. Канти. Псальми.
Богогласник, канти і псальми— все це тісно злучено поміж 

себе. Богогласник— це така книжка, вперше надрукована в По- 
чаївській Лаврі в 1 7 9 0  р., в якій було зібрано багато духовних 
віршів, почасти взятих з польських ранійших збірників— кантичок, 
почасти складених школярами і духовними письменниками на Укра-  
їні; в Х V І І  в. було багато людей, що займались такими віршовими 
словотворами. Особливо кохався в них славетний в свій час пись- 
менник чернигівський архирей Лазарь Баранович. Богогласник ба- 
гато разів видавався друком і мав великий вплив на українську на- 
родню словесність. Поміж тими побожними піснями, що досі спі- 
вають сліпці, не мало таких, що джерелом мають Богогласник. 
Особливо великий вплив мав Богогласник в Галичині, в Поділлі й 
на Волині.

Канти і псальми повиходили здебільшого з Богогласника. Це 
духовні вірші про нарождення Христа, про Ирода, про вбивство 
діток в  Вифлеємі. В  Богогласнику 3 0 0  кант і псальм. З них 
2 8  акростихи— це б то такі, що по першим літерам кожного 
рядка можна взнати ймення автора, коли зложити літери докупи. 
В  Богогласнику є вірші Сковороди, напр., «Ахъ, ушли ж мои лѣта, 
якъ выхоръ с круга свѣта», Яхимовича про Пресв. Діву Марію. 
Феофана Прокоповича, св. Дмитрія Ростовського, якогось Алиневича, 
Парфеновича, Малишевича і инших авторів.

' х
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Ось, напр., вірша-акростих на ймення Герасим Парфенович: 
Гдѣ преклоню главу мою, кого упрошу?
Един къ тебѣ гласъ мой, Боже, жалосний вношу.
Руцѣ, серце простираю так теж і душу,
А во многих грѣсех бывших просити тя мушу:
Сам всесильною рукою на путь направы 

*  И от пути блудящаго к себѣ прызовы.
Море моих прегрѣшеній рад бым избыти,
През тебе Бога моего в радости житы.
А щом згрѣшил з молодосты през увесь мой вѣк---
Распустнѣйшій над быдлята, а не як человѣк!
Фрасунок маю на душѣ, а в тѣлѣ болѣсть,
Еще чую в сердцѣ моем прикрую горесть;
Неисповѣдованаго часу мушу умерти,
Обронцо мой и Боже мой, не дай мя пожерты 
Веліорыбови (сатані) оному преисподнему 
И смокови надерзному и суровому!
Что тя хвалят архангели со человѣки—
Благословен, препрославлен буди во вѣки!

(Перетц , Истор.-литер. изслѣд. и матеріали, І, ст. 351).

К а н т ы  с т у д н ы е .
В  письменстві завжди бува так, що найбільш улюблена літе- 

ратурна форма притяга до себе багато творів, часом таких, які і 
не підходять для неї. Так, в Великоросії була дуже улюблена би-  
лина, поважна пісня, і стали на склад билин співати де- 
які казки і приказки. На Україні в X V I I  в. дуже улюбленими і 
поваленими піснями зробились канти і псальми— побожні релігійні 
пісні. Часом стали пристосовувати до них історичні вірші, виникла, 
наприклад, псальма про Дорошенка з осудою його за зв’язки 
з татарами 1), виникли вірші веселого змісту. Вже о половині X V I I I  в. 
талановитий письменник Варлаам Лащевський, що писав духовні драми 
і якого пізніш вельми ухвалив Сковорода, скаржився на «канты студные», 
або безсоромні, що лунали вже в його часи. Одначе, в письменстві ці 
канти мали чималий вплив і мають без сумніву значіння. В  них 
відбився юмор, до котрого, як відомо, український народ має ве- 

        ликий нахил. Було поміж ними немало суто народніх і  зовсім н е 
«студних», хоть часом і з біблійними йменнями, а иноді з натя-  
ками на що-небудь біблійне.

1) Надрукована А. І . Соболевським в „Чтеніях Общ. Лѣтоп. Нестора" 
1901 р., І, 16— 20.
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Кант про нечистого в пеклі.

 Зліз він на пекельну браму,
Аарон очки надів, Аж іде Христос к Адаму;
В  біблію поглядів, Брама впала перед Ним,
Не утерпів, засміявсь, Мур (стіна) розсипався як дим,
Куций зразу догадавсь, Куций аж присів із ляку,
Щ о Христос вже воскрес; Нудно стало небораку,
Злякавсь і затрусивсь увесь, Зараз пекло погасив        ......

Кант про п’яницю Охріма.

От і допивсь Ніс як пестряк
І  дохмиливсь! І  скрізь синяк,
До віку тямити буду, Бач, пика набрякла.
Ні в рот не брать, Одна нога
Ні коштувать Щ ось шкатильга,
Не хочу аж до суду. Друга зовсім заклякла.
Коли б вона Така нудьга,
Уся до дна Така туга,
Повитекла в бочках, Щ о чорт зна
То ще б в церквах Де б і  дівся!
Народ в свитках От тут пече,
Стояв би і в сорочках!  Тут гаряче....
Ні, Грицьку, ні, Геть, Грицю, геть,
Хоть би мені, Т а  лучче смерть
Повіситься на гільці! Ніж гаспідська
А ні під н іс,—  С ивуха....
Нехай їй біс, Пустив діток
Тій гаспідській горільці. Без сорочок,
Вона мене А жінку без запаски,
З світу зжене. А сам в шинку
Коли б той ісказився, На прилавку
Хто божий дар Жду Лейбиної ласки...
Гнать через жар До церкви дзвін,
У  винниці навчився. А пан Охрім
О х, ох, ох, ох! В  шинк мандрує.
Зубів щось двох В  церквах свят, свят,
І  ніг не долічуся... В  корчмі— ґвалт, ґвалт;
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Охрім жидів муштрує. Ох, ох, ох, ох!
Було в пости Зубів щось двох
І щ е чорти І  НІГ  не долічуся,
Не б’ються навкулачки, Живіт на сміх
А вже Охрім 3  ковальський міх,
На глум усім Здається, і не дмуся.
П’яненький лізе рачки.... Оттак мені,
Чи в хату піп, Так сатані,

 Охрім захріп, По ділу ця халяндра.
Запінився, Нехай хутчій,
Мов сказився. Попа мерщій
Не сповідавсь, Покличуть Олександра.
Не причащавсь, Скажу: допивсь
Сім год і не хрестився. І  дохмиливсь,
Попи, дяки До віку тямить буду,
В  Різдво, в Святіш Ні в рот не брать,
З Христом ідуть Ні коштувать—
З кропилом, Не тільки що до суду,
А вже Охрім А ті пляшки,
Риє рилом Грицьку, й чарки
На часточки, Трощи, що маєш духу,
На свічечки, Тільки стрівай,
Шагом не поплатився, 3  них позливай
А мисочок В  барильце
І граматок Всю сивуху!
Не чув, як і вродився,

Цей цікавий кант знайдений Панасом Требиним на Полтавщині, 
в с. Василівці Хорольського повіту, на горищі старого вамбару в 
маєтності Родзянка, де бував колись Ш евченко. Рукопис кінця 
X V III  або початку X IX  в ., се б то за часи Котляревського. Значить, 
одночасно з Котляревським, а може трохи ранійш його жив якийсь 
то письменник з таким ж народньо-юмористичним напрямом і майже 
з такою ж соковитою народньою мовою.

(„Канты студные" Требина, в Русск. Филол. Вѣстн. 1913 р., № 4 .)

С у п л і к а  н а  п о п а .
Поміж інтермедій X V III  в. дуже цікава і з історично-літера- 

турнаго боку цінна «Суплика, або замисл на попа»; як по змісту,
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так і по мові це— перехідка від старого письменства українського 
до Котляревського і Квітки-Основ’яненка. Хоч Котляревський не 
згадує про «Супліку», але він, мабуть, знав її навіть на пам’ять, 

 як знали і позаписували пізніш її де-які старі люди; знав на стільки
добре, що скориствуав де-які вирази «Супліки» (напр., крутопоп 
замісць протопоп). Супліка має ще велику ціну як історичний по- 
бутовий документ, з яскравим оповіданням про відносини грома- 
дянства до духовенства на Україні за останні часи вільного вибору 
попів самими громадянами.

Пархім. Охрім!
ОхрІМ. А що, Пархім?
ПархІМ. А нумо лиш, свату Охріме, думати-гадати,

Як би нам попа свого у шори вбрати.
Геть він силоміттю вліз в нашу парафію,
Та, дивись, яку над нами крутить веремію....
Нема в світі, як наш був піп старий,
Щ о його досі згадує великий і малий.

Охрім. Т а і будемо, свату, довго споминати,
Бо вже не будемо такого попа мати:
Умів бо, свате, із людьми обходиться,
Та ще було де і горілки напиться,
Хоч за вінчання і добре брав,
Т а  добре об храмі і людей напував.
Попили, голубчики теї оковитки,
Та ще не тільки ми, але і наші дітки,
А до сього але ніяк і приступиться,
Не тільки щоб коли горілки напиться;
Хоч і за ділом прийдеш, то все рило дує,
А як чого попросиш, то мов і не чує. 

Лецько. Хоч є за що, хоч нема, а сажає в куну 1).
Педора перед причастям кваши покуштувала,
Т а  і за те в куні весь день стояла.

 Снігур Герасим тільки в п’ятінку скорому наївся.
То і за то в куні добре насидівся.

Педько. Ходім до дяка, та все йому гарненько роскажемо...

1) Куна - клямка в церкві на дверях в притворі, до якої піп на цепку зами- 
кав руку того, хто провинився в чім проти моралі; потім арешт взагалі в церковній 
сторожці по присуду попа.
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(Нова дія; приходять до дяка).

Дяк. Почтеннії парафіяне, ізвольте сідати.
Коли в гості прийшли, то будем вітати.

Мирон. Т а спасибі, пане дяче, за твою ласку,
Послухай нас, яку ми скажемо тобі казку:
Возьми лиш каламар і перо, та н апиши круто,
Щ об наділи на нашого попа залізнеє путо.

Дяк. Почтеннії миряне, ізвольте казати.
Чорнильниця готова, що маю писати?

Ледько. Он пиши, пане дяче, що не велів челяді колядувати,
На улито ходити і на Купайла через огонь скакати,
Об клечінні заказав вінців робити 
І  тих в ночі на воду до річки носити,
Не вольно вже парубкам з дівчатами гуляти,
Почім же вони молодість свою будуть знати?

Охрім. А празників наказав— що може з півкопи буде,
І  щоб кожного свята ходили до церкви всі люди!

Пархім. А коли ж, пане свате, будемо робити,
Як станемо що-свята до церкви ходити?

Педько. Чи любо дивиться на дівку Стицьківну,
Щ о волос побілів, та не найде собі рівню,
Бо тепер без вина (приданого) не до порога....

Лаврін. Прийдеться і нашим дочкам дівувати,
Я к сей піп довго буде попувати.

V

Буц Илько. Не бійсь, пане Лецьку, не буде довго попом.
От як до архирея всі підем гуртом, \
А там як роскажем, як він нами крутить,
Або і супліку як розбере,
То може і самого до рук прибере;
Та як крутопопа попросим старого,
То, не бійсь, зараз дадуть другого,
Тоді перестане нам за шкуру сала заливати,
Вивчемо його, як має попувати....

Далі виступа В интип і рає зложитись, щоб піднести щось архи- 
реєві і крутопопові, бо

Без грошей не доступити до пана,
Як без сукні (гарної одежи) до гетьмана.
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Дяк пише прохання до архирея; кличуть н а  пораду ще де-яких 
стар их людей, що „усюди бували" ; підходять так і люди і каж уть, що 
скаржитись даремна річ, позаяк сам пан сотник науча попа, бо за нього 
в ін  свою годованку віддав. 

Т е р е ш к о . Т а  вж е ж  хо ть  ґрунти  позбуваєм ,
А  таки його з п оп івства зіп хаєм .

Л а в р ін . Т а  вж е ж , Т ер еш к у , не си п ать проти вітру піском,
А  через позови будемо ходити пішком.
Х одім  л уч че  до М анайла го р іл ку пити, 
Чим маєм, враг знає , щ о робити.

СтеЦЬКО. К ликніть і  дяк а , нехай  і в ін  ви п ’є чарку.
Супрун. Х одім  з нами, п ане дяче М ар ку!
Д я к . Благодарю  покорно за  ваш і привіти,

А ле йде палама рь до церкви дзвонити.
(Кіевск. Стар. 1885 р., III).



УВАГА Н А П Р И К І Н Ц І .

Щоб скористувати с таре українське письменство по сій Х р е-
*

стоматії, необхідно пильно приглядатись до його уривків; що до 
шкільного вживання, то треба керувати читанням і ретельно його 
поясняти.

Добрий вжиток від Хрестоматії народньої словесности і старого 
письменства буде тільки тоді, коли сам вчитель пильно придивиться 
до них і за правило собі поставить ті поради, що щиро висловили 
старі письменники, наступні старозавітні поради, які на протязі 
віків були гаслом доброї науки:

Е гд а  чьтеш и кн и ш , не тъщися бързо иш т ист и  до другыя 

главизны, нъ поразум е й, чьто глаголють кн иги  и  словеса т а, и 
трижъды обраштаяся о единой главизнѣ . (Изборникъ Святослава 
1 0 7 6  р .).

Е гда оубо чт еш и к н и ги  то при лѣ ж н о  всѣм сердцем чт и, 

вним ая, и  двократы прочит ай словеса , а не т щ ися лист ы токмо 

обращ ая, но без лѣности ч т и, да  плод п р іи м и ш и  спасенія и 
ст р а х бож ій вселит ь в т я. (Измарагд, української редакції).

В  цих мудрих порадах криється велика сила і значна користь, 
 особливо для середньої школи, де треба ретельно привчати молодіж 
до пильного читання і ґрунтовного розуміння того, що прочитано.

Відносно старого письменства треба обмежитись тільки читан- 
ням та поясненням. Щ о ж до народньої словесности, то тутечки 
необхідно треба де-що й на пам’ять позаучувати, щоб міцно за- 
твердити яскраве слово і мняке почуття серця в обставинах суто 
народнього світогляду.

П роф. М. Сумцов.
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Короткий показник можливих хрестоматич- 
них тем.

1. Я к складена ця хрестоматія по народній словесності? 
Скільки відділів? В  яких відділах послідоність змісту? (гаївки, 
зажнивні пісні, весільні).

2 . Як складено в Хрестоматії старе русько-українське письмен- 
ство? Які відділи? Я кі почуття старих діячів відбились в уривках? 
Щ о має нахил до прози і що до поезії?

3 . Я к складена Хрестоматія що до X IV — X V II віків? Скільки 
відділів? Щ о відноситься до школи і що до письменства?

4 . Я к складена Хрестоматія в межах X V I I I  в.? Які літературні 
течії помічені?(панегірична, драматична, історична).

5. Загальний характер української народньої словесности. 
Багацтво в напрямах. Як відбились впливи письменства?

6 . Доброзичливість народньої словесности, здебільшого по 
колядках і щедрівках.

7 . Сумні прояви народнього життя (по пісням сімейно-родин-  
ним і голосінням).

8 . На яких піснях помітні  галицькі місцеві особливости? 
(царинні пісні, пісня про Ш тефана воєводу, коломийки).

9 . Розібрати думу про трьох братів— яким шляхом вони уті- 
кали, природа— степ, орли, вовки; особливости в характері братів 
і т. д. Порівняти, як утік з полону Игорь в Слові о полку Игоря.

10. Кобзарі і байкарі. Дума про смерть козака бандуриста. 
Порівняти її з „Перебендею" Ш евченка.

11 . Богдан Хмельницький в історії і поезії (по книжках — 
Костомарова, „Богданъ Хмельницкій, Антоновича і  Драгоманова—  
„Историч. пѣсни малорус. народа", ч. I I .) .

12 . Псування пісень. Я к запобігти цьому лихові? Значіння 
культури і освіти.

13 . Леґенди старі й нові— про ап. Андрія, про песиголовців, 
про бурю на Чорному морі.

14 . Казка про вужа. Як скористувався нею Богдан Хмель-  
ницький? Значіння її, як байки. Порівняти де-які инші приклади 
по книжці Потебні „Басня, пословица, поговорка" (2  вид. в Харь-
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кові в 1 9 1 4  р.), напр., з жидівським оповіданням в Книзі Суддів 
гл. X I , або з грецьким оповіданням про Фалариса,— усе зразкові 
політичні байки-казки.

15. Порівняти літописного Усмошвеця з Кожум’якою україн-  
ських казок. Означити казкові мотиви.

16. Написати пояснення до усіх 12 прислів’їв на 6 0  сторінці 
Хрестоматіі про українців, великоросів і поляків. (Змішування 
великоросів взагалі з салдатами— москалями).

17. Порівняти Слово о Полку Игоря з Літописсю і означити, 
чим художній твір відріжняється від історичного.

18. Порівняти Слово о Полку Игоря з перекладами Ш ев- 
ченка і Руданського.

19 . Вибрати південні русько-українські риси Слова о Полку 
Игоря (видання Огоновського і Потебні корисні з цього приводу).

2 0 . Художні форми пісень казок, їх  склад, найкращі ви- 
рази і т. д.

2 1 . Глибоке патріотичне почуття старих русичів (митроп. И ла- 
ріон, Слово о Полку Игоря, Слово о погибели руския земли, 
Даниїл Мних).

2 2 . Глибоке поважання науки (Літопись, Володимир Моно-
мах, арх. Фома). Див. тему 3 5 .

2 3 . Глибоке розуміння русько-слов’янських меж  (Літопись,
Слово о Полку Игоря, Слово о погибели руския земли).

2 4 . Глибоке  почуття природи рідного краю (Слово о Полку
Игоря, Слово о погибели руския земли, Кирило Туровський).

2 5 . Кн. Константин Острожський. Його величня постать. Б а -  
жання освіти. Його співробітники —  Герасим Смотрицький і Хри- 
стофор Бронський. Як і за що вславляв кн. Острожського 
Гер. Смотрицкий?

2 6 . Патріотичний настрій українських діячів X V I I  в. —  у 
кн. Острожського, Вишенського, Бронського, Лосицького, Самовидця, 
Самійла Величка і др.

2 7 . Філософичні погляди Гер. Смотрицького, Бронського, В и - 
шенського, Сковороди.

2 8 . Політичний світогляд Бронського, Вишенського і  автора 
«Слова во время бездождія».

2 9 . Церковно-слов’янська мова і значіння перекладу з грець- 
кого у Вишенського і Копистенського.

3 0 . Поступова демократизація церковного казання в X V II  в .—  
Галятовський, Тимофієвич і «Слово во врема бездождія».

3 1 . Зацікавлення старовиною рідного краю в Перестрозі, у 
Софоновича, Самовидця, Самійла Величка, Мазепи, в Розмові У к- 
раїни з Московщиною.

3 2 . Осуд усяких гнобителів— будь то пани або розбещені
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селяне— у Христофора Бронського, Вишенського, в «Слові во вре- 
мя бездождія», у  Варл. Лащевського і Дмитрія Ростовського.

3 3 . Осуд спекуляції хлібом — у Вишенського і в «Слові во 
время бездождія». (Порівняти оповідання Квітки-Основ’яненка «Добре 
роби— добре й буде»).

3 4 . Відношення до шкільних вчителів, попів і архиреїв— у 
Львів. Статуті, кн. Острожського, Вишенського, Супліці на попа.

3 5 . Глибоке вшанування науки— див. братське листування, Пе- 
рестрогу, кн. Острожського, Копистенського, «Вѣзерунок» (Порівн. 
тему 2 2 ) .

3 6 . Наближення до народу в містерії, інтермедії, вертепу, 
Супліці на попа (порівняти пізнійші драми Котляревського і Квітки).

3 7 . Наближення до народу духовних віршів у колядках (на 
Різдво, Творення миру), Сон Богородиці, канти, канти студні.

3 8 . Наближення до народу апокрифів і леґенд і перехід їх  в 
народні пісні в Обходах апостольських, царинних піснях, леґенді 
про Лагуту, думі про Олексія Поповича.

3 9 . Риси побутового життя у Климентія, Некрашевича, вер- 
тепу, Супліці на попа.

4 0 . Зміст апокрифів про Різдво, про Обходи апостольські,
Сон Богородиці, Хожденіє Богородиці по пеклу.

4 1 . Аскетична течія старого письменства— Феодосій Печер- 
ський, Стефан Зизаній, Іоан Вишенський, Кирил Транквиліон, 
Сковорода.

4 2 . Літературно-наукова діяльність церковних брацтв— див. 
Листування віденського і львів. брацтв, Статут львів. бр. школи.

4 3 . Утиски православних латино-уніятами— див. Бронський, 
Вишенський, Літописи Самовидця і Величка (порівн. з думами про 
Хмельницького по Антоновичу і Драгоманову).

4 4 .  Постать запорожця в вертепній драмі. (Порівняти «Та- 
расъ Бульба» Гоголя).

4 5 . Характеристика Климентія по віршах (простий, ворог 
жінок, прихильний до школи, любить прислів’я, побутові риси і т. д).

4 6 .  Характеристика Вишенського по його творах (гострий, 
сміливий, вірний православію і т. д .).

4 7 .  Характеристика Некрашевича по віршах (автобіоґрафич- 
ність, знайомість з народом, побутові дрібниці, повір’я і др.).

4 8 .  Старина і новина по Мелешку. Незадоволення політич- 
ними і громадськими змінами життя.

4 9 .  Старина і новина в Супліці на попа.
5 0 . Діалоґ, або розмова, як літературна форма в народній 

словесності і письменстві.
5 1 . Назви місяців на Україні в кінці X V I  в.; що звертало 

увагу  в них письменників— по Хронології А. Римши.
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5 2 . Склад і характер школи і обов’язки вчителя в братських 
школах —по Статутові льв. школи.

5 3 . Єднання і  взаємна допомога письменників— див. листу- 
вання брацтв і листи Лазаря Барановича.

5 4 . Острожська біблія. Значіння її  видання, по Герасиму 
Смотрицькому. 

5 5 . Характеристика Герасима Смотрицького і Мелетія Смот-
рицького по їх  творах. 

5 6 .  Характеристика Мелешка по його промові.
5 7 . Завдання для українського церковного собору на погляд

кн. Конст. Острожського (самостійність, соборність, умова зо всіма 
правосл. церквами і освіта).

5 8 . Занепад української церкви в кінці X V I в. по кн. Конст. 
Острожському, Перестрозі і Іоану Вишенському.

5 9 . Народні звичаї по віршах Некрашевича і Супліці на попа.
6 0 . Осуд піяцтва в канті про Охріма.
6 1 . Розібрати «Слово во время бездождія»— причина лиха, 

утиски панів, утиски злодіїв з розбещеного селянства, податки.
6 2 . Значіння любови до миру й людей— Мелетій Смотрицький

і Сковорода. 

 

Ч' ‘  /
*

*



с л о в н и ч о к .

М о ва  н ар одн ьої с л о весности т а к а  ясн а  й прозора, що майже 
зовсім  в  ній нем а тем ни х сл ів . С таре ж  письм енство має їх  ба-  
га т о . Д е-щ о  п оясн ен о  в  самому тек сто ві, тільки не часто , щ об 
не рябити те к ста . З ви чай н о значін ня ти х сл ів зрозуміле з кон тек- 
сту . Додаємо щ е  невеличкий словни чок тем них сл ів .

А к р о с т и х — д и в. стор . 1 3 4 .  В с т р е м е ж л и в и й  —  стриманий
А н т и д о р  — роздача проскур  в (воздерж анны й ).

ц ер кві. В и т р в а т ь  —  витримати, видер-
А р х а  — к о в ч е г  (Н о їв ) .  жати.

В ѣ з е р у н о к — везеру нок, ви гляд , 
Б а й р а к  яр о к  в  сте п у . оздоба малю нком.
Б а ч н и й — о бачн и и , обереж ний.
Б и д л о — ско ти н а , товар . Г а з д а  х а зя їн , господарь.
Б л а к и т н и й — зл егк а  си ній . Г а л у з ь  в іта , гіл ка .
Б л ю з н е р с т в о  —  блю знірство Г а н ь б а  докір, догана.

(к о щ у н ст во ). Г д а н с ь к и й  (к н я зь ) —  з Д анц іґу
Б о р т ь - в у л и к .  (місто в Н ім ечч и н і).
Б о х о н — б у хан е ц ь х л іб а . Г о й н и й - р о с к іш н и й , щ едрий.
Б р а к — н едо стача. Г о л д о в а т ь — давати дань, сл у-
Б р а м а — криті вор ота. жити.
Б р у х о в е - м ’я со  н а  ж и во ті. Г р у д е н ь — 1 1 -й  місяць (н о яб р ь).
Б р о в а р н и к и — робочі н а  п иво- Г р у н т  земельна вл асн ість.

в а р н я х . Г у с л и — музичний струм ент.
Б у р м и с т р — го л о ва  м іста . Д а т а  —  вк азівк а , коли стал ась  

 як ась  подія.ч В е р е м і я — закол от, ш ум. д
■п „  Д и д а с к а л — вчитель.В е р т е п — п ечера, театр  з ляльок. ^  ,  . . .

і В е с е л о б р м я ч а я — гу ч н а . Д о б а  в з а г а л і  ч а с ,  д е н ь  і  н і ч
В и х о н д о в а т и— ви го д у вати , ви - Д о в ц и п - розум.

кормити Д о м а ц а т и с ь — доторкатись.
В о  В л о ш е х -  у  во л о х ів  (у  Р у -  Д о р а з л и в и й — гострий, о бр аз-

ливий.м и н и ), тако ж  в
Іт а л ії  Д о ц е н т у — до краю , до кінц я.

В  о з д о б н і— гар н і н а  п аш у. Д у д и - п о д а т к и  (при нарожден -
В р е с е н ь— 9 -й  м ісяць —  ве р е - Н1 Дитини)-

с е н ь ( с ентябр ь). Е в ф о н ія --м и л о з в у ч н іс т ь .

т
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Є в ш а н — степове зіллля. Л и х в а р ь — хто бере ли хву, ве-
■ ■ і ликий процент.

Ж и в н о с т ь  їжа. Л о в я щ а — місця охоти на звіра.
Ж и тло оселя, хата. Л у д а н и — дорога одежа.
Ж и ч л и вість -д о б р е  побажання. Л у п — грабіж
Ж р одл о джерело. Л ю ти й — 2-й  місяць (февраль).

З а г а л ь н и й — спільний (общіі). Л я , я н а  ~  б 0 М П т
О ■ місце.З а гу м е н н я — місце по-за током.
З а к р о ч и т  н— закінчити. М а н д р у в  ат ь— подорожувати.
З а х в и л я н и й  (лоб)— з пихою. М ар ец ь  — 3-й  місяць— березіль
З б іж ж а — жито, зерно. (март).
З в е г а т и — базікати. М а с л а к — кістка.
З в л а щ а — взагалі (вообще). М елюси— кущ і в степових бай-
З го л а — цілком, вповні. раках.

М е ш к а ти — жити, перебувати.
К а г а н — князь. М н я е т ь — міняє.
К а л а м а р ь — чорнильниця. М у н т а н е — молдаване.
К а л н и й — брудний. М у р — кам’яна стіна.
К а р м а з и н — малинове сукно, М ѣ р о ч к и  (су х іе )—^податки.

козацька одежа з М ѣ с т о ч е с т н и й — поважаний- .■
того сукна. Н а б о ж е н с т в о — служба Б ож а, *

К ви л и ть  пищати (чайка, сокіл). побож ність,ре-                                                                                                                         лігія.

К в іт е н ь — 4-й місяць (апріль).
К гв а л т       ґвалт, насильство. Н а в іж е н е - б ід а ,  лило.
К ер о ва ти  правити. Н а к л а д -т р а т а .  ■ ,
К л ейнот клейнод, ознака вла- Н а мет— шатро. і

ди й пошани. Н а с а д — великий човен .
К о п а -гр о ш е й  5 0  гай ., в полі                            Н а ф а с о в а н и й -п р и к р а ш е н и й . о

6 0  снопів. оздоблений.
К о ш т -з а с іб , ціна (средства). Н е в о с т л о т и -н е з н а й к и .
К р и ж о в а т и -р о зш н у т и и а х р е - Н е и д з н и й -у б о г и й , бідний.

сть Н е о ш а ц о ва н и й —недоцінеиий.
К р о с е н ц е -п о л о т н о . Н о в н ц и -н о в і  вулики.
К у к іб н и ц я —  дбала жінка.
К у н а — див. стор. 1 3 8 . О б и хо д ец ь  правило.

О б р ій — край неба, ґорізонт.
Л а г ід н и й — гарний, ввічливий. О б у х а т и — понюхати.
Л а н д в о й т — земський чин. О зд о б а — покраса.
Л а т и — драна одежа. О к р у т н е — жорстоко.
Л е д а— ледачий, лінивий. О п а т р и т ь — постачити.
Л ед о ва  (сіль)— тверда, в криш- О си п — податки.

талі. О см ак— монета в  4. коп.
Л и п е ц ь— 7-й  місяць— липень О сп а л и й — лінивий.

(ію іь ). О ф ѣ р а— офіра, ж ертва.
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П а зд е р н и к — 10-й місяць (ок- С к у д е л ь н и ч ій — глиняний.
тябрь). С л уш н и й — підхожий, вірний,

П а р а ф ія — приход. доречний.
, П е н к н о с т ь — краса. С о в и т о — двічі.

П и х а — гордість. С п о л к о в а н я — спілка; єднання.
П л о с к ін ь  —части конопель. С т и р н и к — той, що направляє
П л ю гави й  —  поганий, гидкий. корабель(кормчій).
П л у ж и л а — годувала (?). С т и н а т и — рубати.

. П о в іс м о — в’язка прядива. С т и ч е н ь — 1-й місяць —  січень
П о в о л о в щ и н а — податок з па- (январь).

ри волів. С т о д о л а — клуня.
П о к о р м — їжа для скотини. С у к а т ь  (свіч і)— робити.
П о к у т а — каяття. С у п л ік а — прохання, скарга.
П о л о в ії— жовті. С у т а н и — дорогі одежа.
П о р о х — пил.
П о с а д а -м іс ц е , служба. Т а б у р -в о я ц ь к а  загорода з во-
П о сп о л и ти е — селяне. зів (барикада).
П о т а л а — з’їдання, знищення. Т и в у н  суддя.
П о ч и н о к — пряжа на веретені. Т и т а р ь  церковний староста.
П р а гн у л г— бажав Т о  в а р -с к о т и н а .
П р и м у с— силування. Т о р б а н — музичний струмент.

. * * П р и п ад о к — случай. Т о су й -п р и л а ж у й  (діесл).
П р о м ін ь — одсвіт сонця, місяця Т у л и  вояцьке знаряддя.

Т у ш и т ь — запевняти.
# П р е си н е ц ь — 1-й місяць січень у и с т и т и — зробити.

>, • (январь). У п ст р и т и — прикрасити, оздо-
Р а м я н о — плече. бити.

• • ,, ,Р и с а — відзнака (яерта). У с н ія н и й  (к вас)— вода з  тра-
Р а р о г —с о к іл .  вою ушицею для лазні.

І Р е ч — річ, діло, справа. У щ іп л и в и й — образливий. .
Р и ж о в а  (к а ш а )-р и со в а . Ф а с к а — чашка.
Р и х л о  швидко. Ф о л ь в а р к — панський хутір.
Р о с п у с т н е  жорстоко. Ф о р т е л ь — щастя, доля.
Р у й н о в а т и -в а л и т и , нищити, Ф о р т е ц а — кріпость.

пустошити. Ф у г и  (влоскіе)— бажання.
С а га й д а к  —  старий вояцький Ф у н д о в а т ь — заснувати.

прилад. X  в о щ и т ь с я — бити себе в лазні
С а к р а м е н т  —  причастя (св.ѵ .  в ін и к о м .

    Х у д о б а — скотина, майно.С е р п е н ь — 8-й  місяць (август).  ,   Х у т к о — швидко.С к а р б н и ц а — де ховають гроші. 
С к а р ж и ти сь -— жалітись. Ц и м б ал и — музичний струмент.
С к н а р а — скупий. Ц н о т а — добродійність.
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Ц о р к а — дочка. Ш е в ю г а — негідний.
Ц у го м  (їхати )— коли коні за-                          Ш к а р л а т  —  дорога шовкова

пряжені один за одним. одежа.
 Ш м и льц і— полив’яна оздоба наЧ ех — стара монета. печі.Ч и н ш — податок. тт  .  Ш о р и   — пряж.Ч и р вец ь— 6-й місяць— червень * 3 ѵ

(іюнь).ѵ Я з и к — народ.
Ш а б е л т а с — вояцька справа. Я л м у ж н а — милостина.
Ш а т и — дорога одежа.
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п?д ред.  проф.  В. І. Т А Л І Є В А .  - ■    — ----------- -----------

«Растительный міръ Украины и с м е ж н ы х ъ  мѣстностей І
Проф. В. И. Талієва.

«Птицы —друзья человѣка»— Г  А. Брызгалинз
«Ископаемыя бога тства  У крайньо — прив.-доц С Ѳ&

доровскаго.
«Природа и населеніе Слободской Укрдйны, Харьков г.»

Пособіе по родиновѣдѣнш. Въ составленіи принимаютъ 
участіе прив доц А■ С  Ѳсдоровскій, Д. К. Педаеаъ 
Б. Г. Аверинъ, проф. В И. Таліевъ и др.

«Животный міръ Украины и с м е ж н ы х ъ  мѣстностей»— 
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І «Хрестоматія по українськії? літературі». Для народні* вчи
телів, шкіл учительських та середніх і для самоосвіті 
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графичний і пояснюючий).

О. Н. С и н я вськи й — «Короткий нарис української мови» (з лек
цій, читаних на учительських курсах), 2 е виданая.

О. Н. С и н я вськи й — «Вчімось писати» (початкова наука письма 
у школі й дома).

Проф М. Н С о б о л е в ъ —«Очерки политической экономіи>) 
(пособіе для кооперативныхъ школъ и курсовъ).
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для кооперагивныхъ школь и курсовъ).

Гіроф. А. И. Чели н . іе въ — «Сёльско-хозяйственная кооперація» 
(пособіе для кооперативныхъ школъ и курсовъ)

Н. А К л а с с с н ъ —«Товароєід'Ініе» (пособіе для кооператив* 
ныхъ школъ и курсовъ)

М Ф ІСрамдревскій—ѵіМетоды и задачи инструкторской 
дѣятельности по кредитной кооперацій» (пособіе ДЛЯ. 
кооперативныхъ школъ и ікурсовъ).
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часть 1 и II (новое правописание).
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начальной школы (ново? правописание).
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Л . Л ю б и м о з ъ  —«У топ и  ч-цый и научны й сотали зм т»>. Ш
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1 К а зк и : Українські-народні; казки й легенди нмшйх народіїі ^
ю|^в’янс\ки/. західних і 'с х ід н и х ; казки- бр. Грімм'ів, р |
Айдерсеиа; Гауфаг Перро/ Жорж Занд'а, Вагнера та- •
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3 . Б і о г р а ф і ї  й б і о г р а ф и ч н і  п о в і с т и  З жтіття Ш е в ч е н к а .  .
П л іб ова,’ ф р а н к а ,  Г р і н ч е н к а ; п и с ь м е н н и к і в - і  в е л и к и х  ^
людей У к р а ї н и ,  Р о с П  й и н ш и х к раїв ''-"і

■£ І с т о р і я  й І с т о р и ч н і ,  о п о в і д а м н я  з ж и т т я  в и з нач ніш и х.
людей, йр^йчодії -3, історії, українсвкої й -всесвітньої. І
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рожі, оповідання з .життя* звірів,- птиць і т. д .—Том - ! *
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